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BBEJAEHHUE

Ha coBpemeHHOM 3Tame pa3BUTUSI JTUHTBUCTHUKUA CTAHOBSTCS aKTyaJIbHBIMU
mpoOJieMbl COXpaHEHHUs HAIMOHAIBHON KYJbTYPhI, YacThbl0O KOTOPOH SIBISIETCS
S3bIK HAIlMU, €€ OOblYau U Tpaaulli. BaxkHYyIO poJib B COXpPaHEHUU SI3BIKOBBIX
TpaauIui UrparoT BepOaIbHBIC TEKCTHI.

MHorue nucarenu yAelstoT 0c000e BHUMaHUE W300paKEHUIO KapTUH PO/I-
HOM mpupoasbl. [lefizaxHoe onrcaHue SBISETCS OAHUM U3 BOKHEUIINX KOMITOHEH-
TOB XYyJI0’)KECTBEHHOTO TMpou3BeaeHusa. OCHOBY HAIIETO MCCIETOBAHUS COCTaBUIIU
neizaxu, cozmanaeie A.K. JloiaoM.

JIMHTBUCTHI M3yUYalOT PENPE3CHTAIINIO Mei3aka KaK KOMILJIEKCHOE TEKCTOBOE
apieHue (M.®. Basuna, O.A. Butpyk, T.®. I'ocreBa, B.H. JleBuna, P.C. JlyneHnko,
E.A. Ornesa, 10.10. Xynsesa, u ap.), oopaiaroT oco00e BHUMaHUE Ha JIOKAJIbHYIO
crienuuKy pernpe3eHTaluy Me3axkeidl B MPOU3BEACHUSIX PYCCKUX U 3apyOeKHBIX
aBTOPOB. M3yueHue nei3akHbIX ONMUCAHUN B PA3IUYHBIX THUIIaX TEKCTOB MOJTBEP-
KIAET HEOOXOAUMOCTh YTOUHEHUS TTOHSATHS «TI€H3aKHAasi KapTUHA MUPAY.

AKTYaJIbHOCTH Pa00ThI 3aKJIFOYACTCS B:

o HEO0OXOJUMOCTH ONUCAHUSI CUCTEMBbI TIEH3aKHBIX CIMHUI] KaK BaXKHBIX
COCTABJISIIOIINX TEKCTOB XY10KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUI;

o BOCTPEOOBAHHOCTU COBPEMEHHBIM YPOBHEM HAyKH BBISBICHHUS OCO-
OCHHOCTEH CTPYKTYPHI TMEW3aKHBIX MOJeeld KOHIENTochepsl Xya0KeCTBEHHBIX
tekcToB noBecteit A.K. Jloina («The Hound of the Baskervilles», «The Adventure

of the Devil’s Foot»);

° 3HAYUMOCTH OIPENICIICHUS POJIM MPOKCEM B CTPYKTYpE MEH3aKHBIX
MOJICJICH;
° HEOOXOJUMOCTH YCTAHOBJICHUS CTETICHW CUMMETPUYHOCTU TEepeBOjia

CTPYKTYpbI neizaxkubix mojaeneil nosectu «The Hound of the Baskervilles» A.K.

Jlowiia Ha pyCCKHM SA3BIK.



O0bexTOM HCcaea0BaHus sBiIsieTcsa KoHIenTochepa nosectert A.K. [loina
«The Adventure of the Devil’s Foot» u «The Hound of the Baskervilles» u ux ne-
PEBOZOB HA PYCCKUM SA3BIK.

IIpenmer mucciaegoBaHusi: TEM3aXHBIE €AUHUIBI M TEH3aKHBIE MOJIEINH,
BXOJIAIIIME B COCTaB KOHIENTOC(Epbl XyI0KECTBEHHBIX TEKCTOB MOBECTEH U HX
IIepeBo/ia Ha PYCCKUM SA3BIK.

Heab ucciaenoBaHusi: BhISBICHHE OCOOEHHOCTEH apXUTEKTOHUKH TEH3axk-
HBIX MOJieJiel Ha OCHOBE M3y4Y€HHUs NMEH3a)KHBIX €UHUI] XYI0KECTBEHHOI'O IpPO-
CTpaHCTBa TEKCTa OPUTHHAJIA U €0 MepeBoa.

B npotiecce paGoThl BBIIBUTAIOTCS CIEAYIOLIUE 3a4a4M:

1. U3yuuts xonuentocdepy nosecreir A.K. Jloina «The Adventure of the
Devil’s Foot» u «The Hound of the Baskervilles» u ux nepeBogoB Ha pycckuit
A3BIK.

2. BbISIBUTH TEKCTOBBIE NEH3aKHBIE MOJEIU B CTPYKTYpE HCCIEAYEMOIO
TEKCTa.

3. IlpousBecTd KOTHUTHBHO-T€PMEHEBTUYECKUI aHAJIU3 TEKCTOBBIX IEMi-
3aKHBIX MOJIEJICH.

4. JlaTb XapakTEpHUCTHKY SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEW MNMEW3aXKHBIX €IUHUI] B
COCTaBe Me3axHbIX MOJIeTIEH.

5. BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH YIOTPEOJICHUS MEH3aKHBIX CAUHUIl U TCH-
3axHbIX Mozenel B TBopuectBe A.K. Jloitna.

6. OmpenenuTtb CTENEHb KPOCCKYJIBTYPHOU aanTallMK MEeH3aKHbIX €IUHULL
U NIeW3aXHbIX MoJenel Ha npuMepe nosectedl A.K. Jloiina.

TeopeTHK0-MeTO1010IrMYECKYI0 OCHOBY Pad0Thl COCTaBHIIU:

1) akcuoMbl M THUIOTE3bl COBPEMEHHON KOTHUTUBHON JMHIBUCTHKU
(H.®. Anedupenko, FO.M. Jlorman, H.H. Bonasipes, E.C. KyOpsikosa, 3.1. Ilomno-
Ba, .A. CrepHuH u n1p.);

2) KOTHUTHUBHO-JIUCKYpCUBHas Teopus nepeBojaa (A.B.Ananbuna, E.B. bpe-
yc, C.O. Kapuepckuit);

3) uccnenoBanusa neizaxHsix eaunull (O.A. Butpyk, T.®. I'ocrera, B.H.



JleBuna, E.A. Ornesa, 10.10. Xynsesa, u ap.).

Marepuana uccjenoBanusi. Paborta BBITIOJIHEHA Ha MarTepuale MOBECTCH
A K. Jloitma «The Adventure of the Devil’s Foot» u «The Hound of the
Baskervilles» u ux nepeBojjoB Ha pyCCKUM S3BIK.

MeToabpl wuccJeT0BAHHSA: METOJA CIUIOMIHON BBIOOPKH, KOTHHUTHBHO-
TCpPMCHEBTHUCCKUH aHaU3, METOJ| JUHTBOKOTHUTHBHOTO aHaJIM3a, KOTHUTHUBHO-
COIIOCTABUTEIBHBIN aHAJIN3.

Hayunasi HoBu3Ha paOOTHI 3aKTFOYACTCS B!

1) KOMIUICKCHOM HM3yYE€HHH W HMHTEPIIPETAIlMU KOHIICNTOC(Ephl MOBECTEH
A.K. Jloitma «The Hound of the Baskervilles» u «The Adventure of the Devil’s
Foot» 1 ux mepeBoioB Ha PYCCKHM S3BIK.

2) BBISIBJICHHM 3aKOHOMEPHOCTEH YIOTpeOJICHUS MeH3aXXHbIX SIUHUI] U TICH-
3akHbIX Mojeiier B moBecTax A.K. Jlowna «The Hound of the Baskervilles» u
«The Adventure of the Devil’s Foot», a IMEHHO B BBISIBICHUH HHM3KOH YaCTOTHO-
CTH nen3axxubiXx Moaenei B noBectu « The Adventure of the Devil’s Foot» u Beico-
KO 4YacTOTHOCTH Iel3akHBIX Mojeleii B moBectH «The Hound of the
Baskervilles»;

3) MOCTPOEHUN TEKCTOBBIX MEH3KHBIX MOJEEH, PeNpe3eHTHPOBAHHBIX B
KoHIenTochepe XymnokecTBeHHOro mnpoctpancTtBa moect A.K. Jloiinma «The
Hound of the Baskervilles».

4) BBIABJIICHHH POJIM TIPOKCEM M JIp. MapKEPOB HEBEPOATLHOTO KOJIa B CTPYK-
Type Mel3aKHBIX MOJICTICH UCCIIeTyeMbIX TTOBECTEH;

5) B ompeeacHUN CTEIICHN KPOCCKYJIBTYPHOU aganTaliuy NMeH3aKHBIX €IH-
HUII U MeW3aXHbIX Mojenel (Ha nmpumepe noected A.K. Jloina «The Adventure
of the Devil’s Foot» u «The Hound of the Baskervillesy).

TeopeTnueckasi 3HAYMMOCTD 3aKJTIOYACTCS B YTOYHCHUU TIOJIOKCHHUH TEO-
pUM TEKCTa U KOTHUTHUBHOW JIMHIBUCTUKH. Hare mcciaegoBaHue BHOCUT OIpE]ie-
JNEHHBIA BKJIAJ B Pa3BUTHE JTUHTBOKYJIBTYPOJOTHH. Pe3ynbTaThl UCCICI0BaHMS T10-

IMOJHAKOT TCOPCTHUCCKYIO U IIPAKTHYCCKYIO 633}7 MMepPeBOAOBCICHNA.



IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTD 3aKJIFOYATCS B BO3MOKHOCTH MCIOJIb30BAHUS
OCHOBHBIX BBIBOJIOB JINCCEPTALUU:

o B JICKIMOHHBIX KypcaX «JIMHIBUCTUYECKUIN aHaNIU3 TEKCTa», «JIMH-
IBOKYJIBTYpOJOTHs», « KOrHUTHBHAS TMHTBUCTUKAY, « Teopus nepeBoaay;

o B [IPENOJABAHUM aHTJIMIICKOIO SI3bIKA B BY3€ U ILIKOJIE;

o B IIPAKTUYECKON NEATEIBHOCTH NEPEBOTUYNKOB.

IHonoxeHusi, BLIHOCUMBbIC HA 3AILUTY:

1. TleizaxkHast MoAENbh TEKCTAa MPEICTABISET COOOM CIIONKHBINA MO COCTaBY
(MHOTOKOMIIOHEHTHBIN) 3J€MEHT TEKCTa, O0JaJarolIfii CEMaHTUYECKUMHU, TpaM-
MaTUYECKUMH U (DYHKIIMOHAJIBLHBIMU MPU3HAKaMU, U BBIMOJHSIOMUNA TEKCTOOOpa-
3YIOIIYIO () YHKITHIO.

2. B ocHOBE MHIVMBUAYaJIBbHO-aBTOPCKON KapTUHBI MUpA JIEKaT KOHIENTHI —
MEHTaJbHble 00pa30BaHUsl, MOJYUYUBIIME BOILUIOIIEHUE B TEKCTE, B TOM YHUCIE B
Nen3axHbIX MoaeisaX. llelizaxkHas Molenp — 3TO OJMH W3 NMPU3HAKOB MHIMBHUIY-
aJIbHO-aBTOPCKOTO CTUJISL MUCATEIIS], OTPAKAIOIIHNI €T0 MUPOBO33PEHUE.

3. CummMmeTpusi SA3BIKOBBIX €IWHHUIL B INEH3aXKHBIX MOJENSAX IPU MEPEBOAC
TEKCTa-OpUTMHAJIA HA IPYTOM SA3BIK ONPEAEIISETCS:

* CMBICJIOBBIM HANOJHEHHUEM SI3BIKOBBIX €IMHHI] OPUTMHAJIBHOIO TEKCTA;

* KOMIIETEHIIUEN TIEPEeBOUMKA, BOCIPUHUMAIOIIETO HHPOPMALIMIO TPOU3BE-
JEHUS.

4. B xone npUMEHEHHS] METOJAMKA KOTHUTHUBHO-COMOCTABUTEIBHOIO MOJIE-
JUPOBaHUS KOHLIENTOC(HEPhl XYI0KECTBEHHOTO MTPOU3BEICHUSI BCKPHIBAIOTCS MIPH-
YUHBI HEMOJIHOM aJanTally apXUTEKTOHUKH MEN3aKHBIX MOJEIIEN MPU MEPEBOJIE,
pe3yAbTaThl KOTOPOTO MPUBOIAT K YaCTUYHOMY HEMOHUMAHUIO YUTATEISIMH OT-
JEeNbHBIX (PPArMEHTOB NEPEBEAEHHOTO TEKCTA.

Anpobanusa pa6otrbl. OCHOBHBIE MOJOXKEHHS AUCCEPTALUMOHHON pPabOTHI
oOcyxnenbl Ha IV MexayHaponHOUW Hay4HO-IIPAKTUYECKON KOH(pepeHIU «AK-
TyasibHble TIpoOseMbl Hayku XXI Beka». OCHOBHBIEC MOJOKEHUS AUCCEPTALUU U3-
JIarajuch B CTaThX «AHAJIU3 MEHU3aKHBIX €IMHULl B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTe (Ha

matepuasie npousseaeHus A.K. Jloina «Cobaka backepBuieit»)», «AHanu3 mnei-



3a)KHOM €IMHMIIBI B XYyJI0)KECTBEHHOM TeKcTe (Ha maTtepuaine npousBeaeHus A.K.
Doyle «The adventure of the Devil's Foot»)», «Ileif3axHbie eIMHUIIBI B CPABHU-
TEJIBbHO-COIIOCTABUTEIBbHON JTMHI BOKPAEBEIUECKON MOJIEIH».

Crpykrypa paborsl. Jluccepranus COCTOUT W3 BBEICHUS, ABYX TJiaB, 3a-
KIItoueHus, oubnuorpadguueckoro cnucka u Ilpunoxkenus, cocrosiuiero u3z 7 tabd-
a1, O6beM paboThl cocTaBisieT 80 MeYaTHBIX JIUCTOB, OUOIMOrpadusi COCTOUT U3
73 NCTOYHUKOB.

Bo BBeaenun omnpenenstorcs o0BbEKT, MPEAMET, €U U 3aladll UCCIEel0Ba-
HUS, 1a€TCs XapaKTepUCTUKA METOJIOB M TEOPETUUYECKON 0a3bl, paCKphIBAIOTCS Ha-
y4Has HOBM3HA, MPAKTUYEeCKas 3HAUMMOCTb, a TaKXKe (POPMYIHUPYIOTCSA IMOJIOMKE-
HUS1, BHIHOCHUMBbIE HA 3aILUTY.

B nepsoii riase «Teopernyeckue OCHOBBI M3YYEeHHUS XYA0KECTBEHHOI'O
TEKCTAa» PacCMAaTPUBAIOTCS OCHOBHBIE aCHEKThl U3YUYEHHs TEKCTa B JIMHTBUCTHKE.
[IpuBoaUTCS KaTeropuaibHO-MOHATHITHAS 0a3a UccleoBaHMs, @ UMEHHO MOHSATHUS
KOIHUTHUBHO-COIIOCTABUTEIBLHOTO MOJICIIMPOBAHUS, XYJ0KECTBEHHOTO KOHILIEIITA,
KOHIENTOC(hEephl XyI0KECTBEHHOIO TEKCTa, UHTepIpeTauuu u Apyrue. Jlaercs on-
peneneHre TeKCTOBOM NMENW3aKHOM MOJENH, ONpeAesaeTcs: €€ TMHIBOKYIbTYPOJIO-
ruueckoe 3HadueHue. [IpoBoaurcs conocraBiieHue BepOaIbHOIO MEH3axka ¢ KHUBO-
nucklo. PaccmaTtpuBatoTcst pa3anyHbIe TUIBI EH3aXKHBIX €JUHUL, 0OCOOEHHOCTH UX
KJaccu(UKAMU ¢ TOYKUA 3PEHHS] KOMIIO3UIIMOHHOTO O(OPMIICHMS, CUHTaKCcHYe-
CKUM croco0 ux pempe3eHTanuu B Tekcre. [IpuBonutcs kiaccudukaius OCHOB-
HBIX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB, BXOJAIIMX B COCTaB Men3axHoW Mozenu. Onuch-
BAIOTCSI Tallbl KOTHUTUBHO-COMOCTABUTEIBHOIO MOJICIMPOBAHUS KOHIIENTOC(EPDI
XYZ0’K€CTBEHHOT'O TEKCTA.

Bo BTopoii rinase «Cnennpuka mei3akHbIX MoOJeJield B Xyl10:KeCTBEH-
HoMm npousBeaeHun A.K. Jloia «Cobdaka backepBuiein» npoBeAEHO KOTHU-
TUBHO-COIOCTABUTENILHOE MOJENUpOBaHUE KoHIenTochepbl moBectu. Hamu BbI-
SCHEHO, YTO B TEKCTE MOBECTH BCTPEUYAETCS HECKOJILKO TUIIOB Meif3axka: meifzax
MOBEPXHOCTH 3€MJIM, CEIbCKUN MEeH3ax, Meil3ax BO3AYIIHOTO MPOCTPAHCTBA, NEH-

3ax-onucanue (uopsl. [Ipu nepeBojie UCONb30BaHbI TPUEMBI 3aMEHbBI, KOHKPETH-



3alliu, OTPaBAAHHOTO JOOABJICHHS M OMYIICHHUS JIEKCEM, a TaKXKe MPUEM HYJIEBOTO
nepeBoga B pe3ynbTaTe acCUMETPUYHOTO TIepeBOIa MEH3aKHBIX €IMHHII TIOBECTH,
YaCTUYHO MCKAXKAeTCsi KapTUHA OMUCHIBAEMOW MECTHOCTH, YTO TMPUBOJIUT B UTOTE
K HEMOJHOMY TIOHMMaHHUIO Mei3aka MECTHOCTH J[apTMyp pyCcCKHM YuTaTeNeM.

B 3akiai04eHnn MoABOISTCS OCHOBHBIE UTOTH HAIIETO HMCCIEIOBaHUA. YC-
TaHOBJICHA CTETICHh CHUMMETPUYHOCTH TEPEBOJAa CTPYKTYPHI MEH3aKHBIX MOJEICH
noBecTH «The Hound of the Baskervilles» A.K. loiina Ha pycckuii si3bik. Boisiie-
Ha POJIb MPOKCEM M APYTUX MapKepOB HEeBEpOaIbHOTO KOJa B CTPYKTYypE IMeh3ax-
HBIX MOJIeJIel MCCleAyeMbIX TIOBecTeld. B TeKCTe MccienyeMbIX MOBECTEeH men3ax
CBSI3BIBACT M300pa)KEHUE MPHUPOIBI C CIOKETOM MPOU3BENCHUS; SBISETCS (POHOM
MOBECTBOBAHMUS U TIEpeaéT YNTATEIIO NyIIEBHBIC MTEPESKUBAHUS TEPOEB TIOBECTH.

KOrHUTHBHO-COMOCTABUTETHFHOE MOJICIHUPOBAHNE KOTHUTHBHBIX CTPYKTYP
KOHIIENTOC(hEephl XyA0KECTBEHHOTO TEKCTa BBISBISET CTEIIEHbh COOTBETCTBHS KOH-
nenrocdepsl OpUrHHAjIa BapUaHTy TEKCTa €ro MepeBOAa; MO3BOJIAET ONPEACTIUThH
NPUYUHBI UCKAKEHUS B TMEPEBOJIE XYAOKECTBCHHBIX TEKCTOB. B apXWTEKTOHHKE
KOHIIeNTOC(hephl MCCISTOBAHHOTO HAaMH MPOW3BEICHUs OblIa BBISIBICHA BBHICOKAS
YaCTOTHOCTh TMEH3aKHBIX EIUHHMI], PENPEe3CHTUPYIONINX CHHEPTUIO Tei3axa Io-
BEPXHOCTH 3eMJIM U TIei3aka BO3YIITHOTO MPOCTPAHCTBA.

W3n0keHHBI B JIUCCEPTAllMd KOTHUTHUBHO-TEPMEHEBTUYECKUH MOAXOI K
U3YYCHUIO U MOJICTUPOBAHUIO KOHIENTOC(EPhl XyT0KECTBEHHOTO TEKCTa OTKPHI-
BaeT HOBBIC TEPCIEKTHUBHI JATHHEUITUX KOTHUTHBHBIX HCCIEAOBAHUN XYIO0XKECT-

BCHHBIX TCKCTOB B UX OPUTI'MHAJIC U IICPCBOJC.



I'TABA I. TEOPETUYECKHWE OCHOBBI U3YYEHUA
XYIAOXECTBEHHOI'O TEKCTA

1.1. KorHMTHMBHO-KYJIbTYPOJOrHYeCKHE ACHEKThI U3Yy4YeHHS Xy-

HOKECTBCHHOI'O TEKCTA.

[Ipobnema TekcTa CTAHOBUTCS aKTyallbHOM BO BTOPOM mosioBuHe XX BeKa.
TexcT BBICTYMAeT CeroAHs MpeAMETOM M3yUEHHUs CaMbIX pa3HbIX HayK. B ux uucie
¢buonorus, CouMOIOrus, KyIbTYpPOJIOTHs, CEMUOTHKA, TEKCTOJIOTHsI, FTEPMEHEBTH-
Ka, MOATHKA, PUTOPUKA U APYTHE.

B nunreuctke cymectByeT 6osnee 200 onpenenenuit Texcra. [lo MHeHUIO
H.® AnedupeHko, TEKCT 3TO «II€OCTHOE KOMMYHHKAaTHBHOE OOpa3oBaHUE JIH-
HEHHOTo XapakTepa, KOMIOHEHTbl KOTOPOTro 00bEeIMHEHbI KOMMYHUKATUBHON WH-
TEHIMEH aBTOpa B E€IUHYI0 HEpapXUUeCKH OpPraHM30BaHHYIO CEMAHTHYECKYIO
CTPYKTYpPY KakK IOCIEOBATENIbHOCTD SI3bIKOBBIX 3HAKOB» [Anedupenko 2007: 6].
Texct Britouaet B ce0s moHsATHE KoAa. [Ipu 3TOM B KOHKPETHOM cilydae KoJ He-
00X0JIMMO pacro3HaBaTh, OJArasich Ha TEKCT.

E.C. KyOpsikoBa MmOHUMAaET TEKCT KaK «MH(OPMAIMOHHOE CaAMOAOCTaTOYHOE
pedeBoe cooOIIeHHEe ¢ ICHO O(POPMIICHHBIM IEIeNOoJaraHieM U OPUEHTUPOBAHHOE
10 CBOEMY 3aMBICITy Ha cBoero ajapecaray [Kyopskosa 2001: 73].

[To maenuto B.H. JIeBUHOM, TEKCTHI BBIMIOJHSIOT JIBE OCHOBHBIC ()YHKIIUU:
nepeaayvy 3Ha4YeHUH U MOPOXKICHHE HOBBIX CMBICIIOB. BepOanbHble TEKCTBI UTPAIOT
BAKHYIO POJIb B COXPAHEHUH U PA3BUTHH SA3BIKOBBIX TPAJAMUIIMI HAPOJIOB. XYI0Ke-
CTBEHHBIN TEKCT PEAIUCTUYHO BOCCO3JAET CUTYALlMU U3 KU3HU. DTO OOBACHSIETCS
€ro MHOTOYPOBHEBOCTHIO. Bocmpusitue mpousBefeHUs] YUTaTelIeM OIpeAesIeTCs
€ro OMBITOM, XapaKTEPOM, JINTEPATYPHBIM BKYCOM, MUPOBOCIIPUSITHEM, BO3PACTOM
u tak nanee [Jlesuna 2009: 371-372].

FO.M. JloTMaHOM [0Ka3aHO, YTO TEKCT SIBISETCS CIOXKHBIM YCTPOWCTBOM,
XpaHAILIUM pa3IMyHble KOJbI, CIIOCOOHBIE M3MEHSThH IMOJy4YaeMble COOOICHUS U

co3naBath HOBbIE [JIoTMan 1992: 131]. XynoxkecTBEHHBIE KOJbI OTHOCSITCSI K BHE-



TEKCTOBBIM CBSI35IM. BHETEKCTOBBIE CBS3M MPOU3BEEHUS — 3TO OTHOIIEHHE MHO-
’KECTBA JIEMEHTOB, 3a()MKCUPOBAHHBIX B TEKCTE, K MHOXKECTBY 3JIE€MEHTOB, U3 KO-
TOPOro OB OCYIIECTBIICH BBIOOP AaHHOTO AieMeHTa [Jlotman 1998: 32].

A.W. HOBUKOB NHUIIET, YTO TEKCT 3TO CEMAHTUYECKUN KOMIUIEKC, BO3HH-
KaloIIM y aBTOpa B COOTBETCTBUH C 3aMbICIIOM U YCJIOBHSIMU KOMMYHHKAIIUHU, OH
BOCIIPMHUMAETCS aIpecaToM IpHU MOMOIIU JI€KOJUPOBAHUS SI3bIKOBBIX BbIpajKe-
HUHM, MOCPEICTBOM KOTOPBIX OH ObLI 3a/laH B TEKCTe. B MBIIIJIEHUU KOMILIEKC
MpeaCTaBisAeT co00l 1eapHOe 00pa3oBaHKe, TaK KaK OCHOBAH HA CHUCTEME IpE]i-
METHBIX OTHOIIEHHUH, C(OOPMUPOBAHHBIX B UHTEJUIEKTE YEIOBEKA B €r0 MPEAIIeCT-
BytomeMm onbite [HoBrukos 1983: 110].

CTpyKTypHO-CEMaHTHUECKUN TMOAXOJ HU3Y4YeHHUs TeKCTa OOO03HAYeHB OIl-
penenenun texkcra U.P. Nanbnepuna: "TekcT — 3TO mpowu3BeeHHE PEYETBOPUE-
CKOTO Tpolecca, 001anamollee 3aBeplIICeHHOCThIO, OOBEKTUBUPOBAHHOE B BUJE
MUCBMEHHOT'O JIOKYMEHTA, JINTepaTypHO 00pabOTaHHOE B COOTBETCTBUU C THUIIOM
ATOr0 JAOKYMEHTa, MPOU3BEACHUE, COCTOAIIEEe W3 Ha3BaHMs (3arojioBKa) U psaa
0cOObIX eauHull (CBepX(dpa3oBbIX €IMHCTB), OOBEIWHEHHBIX Pa3HBIMU TUIAMU
JIEKCUYECKOM, TPaMMaTHYECKOM, JTOTUYECKOH, CTHIIMCTUYECKON CBSI3U, MMEIOIEe
ONPENICIICHHYIO LIEJEHAIIPABICHHOCTh U TPAarMaTUYecKyro yCTaHOBKY' [["anbnepun
1981: 18].

N3yyenue mMoaenu 3HaHUM, MOJIENIM YCTaHOBOK, ()OHOBOTO 3HAHUS aBTOpa U
YUTaTeNsl CIOCOOCTBYET MOHMMAHHMIO CEMAHTHKU CTPYKTYpbl Tekcta. bmaromaps
ATOMY MPOLECCY MPOUCXOAUT MOHUMAHUE XYA0KECTBEHHON KOHIIENTOC(EPHI TEK-
cTa Kak (yHKUHOHAIBHOTO U CTpyKTypHOTO eauHctBa [[lomoBa, Ctepuun 2006:
13].

Tepmun concept nosisuincs B CpeTHEBEKOBbE B CIIOpe 00 OOIIMX MOHSITHUSAX
(«yHMBepcanusx»). YHHUBEpCAIMU KaK MPOAYKT IO3HABATEIBHOU NEATEILHOCTH
YyeJioBeKa MPEeNICTaBISAIOT co00il konyenm. B Hactosiee BpeMs (QpaHIly3CKUE HC-
CJIeIoBaTeNM MOHUMAIOT concept Kak HEYTO, OpraHU3YIOLIeecs: B pe3ysibTaTe Juc-
kypca [Ornesa 2009: 28]. B aHIMiiCKUX CIOBapsiX TEPMUH concept — 3TO «IIOHS-

THuEC, Nac, 06I_HCC MMpCaACTaBJIICHUC, KOHICIIIW).
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B oTeuecTBEHHOM S3BIKO3HAHMHM HET OJHO3HAYHOIO MOJXO0JA K ONpeJesie-
HUIO KOHIENTAa, KOTOPBI PaCCMaTpPUBAETCS KaK CTEPEOTHUI SI3bIKOBOTO U KYJIb-
TYpPHOT'O CO3HaHUS, Kak OBITUHHO-CMBICTIOBas cyOctanuus B padortax E.C. KyOps-
koBol, H.H. bonasipeBa, H.®. Anepupenko, H./[. Apytionosoit, A.Il. baOymiku-
Ha, C.I'. BopkaueBa, B.1. Kapacuka, 3./1. Ilonosoii, 1.A. CtepHuHa u 1pyrux.

Cy1iecTByeT MHOXXECTBO ONpENIETICHUN TepMHUHA KoHyenm, GOpMYIUPOBaH-
HBIX BEIYUIMMH OT€YECTBEHHbIMHM JUHIBHCTamMu. B.I'. Ky3Henos: koHuenT — 3to
HEKOTOpasi M3HA4YallbHAsl COBOKYMHOCTb 3HAHWUM, NPEACTABICHUA U CYXICHUN O
TOM WJIM MHOM COCTaBIISIOLIECH KAPTHUHBI MHpPA, a TAK)KE HEKOTOPOE BUPTYaAJIbHOE
3aMeEIlEHUE 3TOM peaIbHON KapTHUHBI COBOKYIHOCTHIO CUMBOJIOB, 3HAaKOB [Ky3He-
oB 2000: 9]. JI.C. JIluxaueB npeacTaBisieT KOHLENT B BUJIE TI0JIA, B KOTOPOM IIpHU-
CYTCTBYIOT SiIpO, MpUsiepHas 30Ha, Omkaiinas u ganbHss nepudepus [Jluxaues
1997: 280-289].

Benen 3a H.®@. Anedupenko, noj KOHIENTOM MOHUMAEM «0COObIM 00pazoM
CTPYKTYPUPOBAHHOE COAEP/KAHUE aKTa CO3HAHHUS, BOILIOIIEHHOTO B COJAEPKATENb-
HOH (hopme 0Opasza moszHaBaTeabHOTO npeaMetay [Anedupenko 2006: 7]. SA3biko-
BbI€ peIpe3eHTallud KOHLENTa Mbl paccCMaTpUBaeM Kak HOMUHAHTBI, KOTOpPbIE 00-
pa3yroT HoOMHHaTUBHOe mosie. [log OaHOCOCTaBHBIM HOMHHAHTOM ITIOHUMAETCS
A3bIKOBAsi CTPYKTYpPA, COCTOAILIAS U3 SApa U OJHOTO WIN HECKOIBKHUX KOMIIOHEH-
TOB (3aBHCHMBIX CJIOB), XapaKTEPHU3YIOUIUX KAKOW-THMOO MapameTp: MpOCTPaHCT-
BEHHBIM, BPEMEHHOW, KAUYECTBEHHbIW, KOJIMYECTBEHHbIN U T.1. <...>. [log MHOTO-
COCTaBHBIM HOMHMHAHTOM NOAPA3yMEBACTCS SA3BIKOBas CTPYKTYpa, COCTOSIIAs W3
A]lpa ¥ HECKOJBbKUX 3aBUCUMBIX CIIOB/CIOBOCOYETAHUM, XapaKTepU3YIOIIUX JBa U
OoJee mapaMmerpa: NPOCTPAHCTBEHHbIE, BPEMEHHbBIE, KaYECTBEHHbIE, KOJTUYECTBEH-
Hble u T.1.» [Oraesa 20126: 89].

E.A. OrneBa npunuia K BbIBOAY, YTO H-4aCTh HOMMHAHTOB Ka)JOr0 XyJO-
KECTBEHHOI'0 KOHIIEINTAa HAXOJAUTCS B 3aBUCUMOCTH KaK C SIAPOM JaHHOTO KOHUEII-
Ta, TaK U H-4aCThIO APYIUX KOHIIENTOB, 00pa3ys WHbIE KOHUENThI KOHIENTOC(hEpHI
npousBeneHus [Oruesa 2015: 71]. Konuent MokeT ObITh IPEACTaBICH B KAU€CTBE

JICKCCMbI HJIX COUYCTAHUSA JICKCCM; IIpU I3TOM XYI[O)KCCTBCHH]':Jﬁ KOHIOCIIT MOXKCT
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OBITH PENPE3EHTUPOBAH JIEKCEMOM, HECKOIBKUMHU JIEKCEMaMHU, MPEAJIOKEHUEM WU
COBOKYMHOCTHIO nipeanoxkenuit [Oruesa 2013a: 152].

B xone uccnenoBaHus CTPYKTYPhl KOHIIETITOB XYIOXECTBEHHBIX MPOU3Be-
JE€HUHN U3 TEeKCTOB U3BJIEKAIOTCS HOMUHAHTHI BUJOBBIX PA3HOBHUIHOCTEH KOHIIEIITA.
[[TomoBa, Cteprun 2006: 126]. 3arem mpu NmOMOIIM KOMIIAPATUBHOIO aHaIU3a
HOMHUHAHTOB KOHIENTOC(hEphl TEKCTa OpPUTHHAJIa U IEpeBOjAa MOABISIETCS BO3-
MO>XHOCTb OIPEEIUTh COOTHOIIEHHE 00beMa OPUTMHATBHOM W HHTEPIPETUPO-
BaHHOUW MHpOpPMALIIH.

Xyn0oKEeCTBEHHOE MPOU3BEICHHE MPEACTABISAET CO00M HabOp ATHOKYIBTYP-
HBIX KOHILIETITOB, BXOJSIIMX B COCTaB KOHUENTOCHEPHI XyT0KECTBEHHOTO TEKCTA.
B nameli pabote noj koHuentochepoii TekcTa Mbl 0y/1IeM MOHUMATh KaK COBOKYTI-
HOCTb XY/I0’KECTBEHHBIX KOHIIETITOB, COCTABISIONIUX aBTOPCKHUE KOHIIETTHI, KOTO-
pbIe B CBOIO OYepe/lb BXOJAAT B KaHBY mpousBeaeHus. Konuentocdepa Texcra Ha
CErOJHSAUIHUMN JIEHb ABJIACTCS NMPEIMETOM Pa3IMYHBIX MCCIEAOBAHUM C MpUMEHe-
HUEM KJIACCUYECKUX U MHHOBAIMOHHBIX METOJIUK.

Xyn0KECTBEHHbIN KOHIENT - 3TO KOMIIOHEHT KOHUENTOC(HEphl XYyII0XKECT-
BEHHOI'O TEKCTa, BKIIIOYAIOIINIA MEHTAJIbHBIC SIBICHUS, KOTOPbIE MPUCYTCTBYIOT B
HMCTOPUYECKOM MaMsATH HApOJa U SABISIIOTCS B CO3HAHMM aBTOpa KOTHUTUBHO-
MparMaTuyeckKu Ba)KHBIMH JJI Pa3BUTHUS CIOKETa M CO3JAl0T KOTHUTHUBHYIO aypy
npousBeneHuss [OrneBa 2009: 54]. KoHuenrt sBiseTcs AUHAMUYHON €IUHULEH
MBIIIUIEHUS aBTOpa TeKcTa U nepeoaunka [Oruesa 2009: 8.

ApPXHUTEKTOHHKA KOHILIENTOC(hEpPhl XyT0KECTBEHHOT0 TEKCTa — 3TO €IMHCTBO
KOTHUTUBHBIX 00pa3oBaHMi W HAOOp CTaTHYHBIX, CTATUYHO-IUHAMUYHBIX, JTUHA-
MUYHBIX KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYp (opmaroB 3HaHUs. PopMaTr 3HAHMS - ITO €IUH-
CTBO CTPYKTYp 3HAaHMS, MPHU IMOMOIIM KOTOPBIX pEaTU3yeTCsl XyJI0KECTBEHHOE
npoctpaHcTBO KoHuenrochepsl [Ormea 2009: §8-9]. KonuenrtyanbHO-CIOKHbBIE
dbopmartsl, B CBOIO OYepe/Ib, MOAPA3IALISIIOTCS HA MHOTOKOMIIOHEHTHbIE (TIPOMO3H-
s, gpeiiM, crieHapuid ¥ T.I.) U UHTErpaTUBHbIC (KaTeropusi, MaTpula U T.II.)

[bonnbipes 20096: 27-28].
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HccnenoBanre apXUTEKTOHUKU KOHIENTOCHEPHl XYA0KECTBEHHOTO MPOU3-
BEJICHUS TTO3BOJISIET:

1. onpenenuTe 3aKOHOMEPHOCTH PEINPE3CHTAMA MUPOBO33PEHUS HApOJa B
TEKCTax;

2. YCTaHOBUTH CTEIEHb NEPEAAUYH MEPEBOAUYUKOM COBOKYITHOCTU S3BIKOBBIX
CTPYKTYp, BepOaTU3YIOUIUX XY10KECTBEHHbIE KOHIEITHI;

3. BBISIBUTH PENPE3CHTALNIO HHANBUAYAIbHO-aBTOPCKON KapTUHBI MUpPa, KO-
TOpast MOKET ObITh YACTUYHO MCKaXK€HA B XOJl€ MepeBoja e€ Ha aApyroil s3bik [Or-
HeBa 20126: 94].

SI3pIKOBasi MOJZENIb MUpa CTPOUTCS Ha S3BIKOBOM KapTMHE MUpa, KOTOpas
MPEICTABIIAECT COOON COKPOBHUIIHUILY BCEX 3HAHUM, MOHATUA U (POPM MBILLICHUS,
yoexaenuit u oueHok [Kyopskosa 1999: 8]; mpoBoIHUK B Mpoecce KOMMYHHKA-
LMW JINYHOCTU C OKPYKAIOLIEW Cpelol; COBOKYIHOCTb €IWHUI, OTpakarollUX
Croco0 BOCIPHUATHS MUpPa YEJIOBEKOM: aQopus3Mbl, (Hpa3eosoruueckue eIUHHULIbI,
(bpeiiMbl TUMIOBBIX CUTYalMd, MOCIOBUIBI U MOTOBOPKH, KpbLJIAThIE CIOBA, METa-
dopbl, npeneaeHTHbIE TEKCThl KYJIbTYpbl, MPOTOTUIIMYECKHE 00pa3bl HallMOHAJb-
HOM KyJNbTYphl, YCTONYMBBIE OLIEHKU (DAKTOB W ABICHUM, oOpa3yroumx <...> OK-
pPAlIEHHYIO HAIIMOHAJIBHBIM KOJIOPUTOM SI3BIKOBYIO KapTuHY [Kapaymnos 2001: 128-
129].

[Ipu BocpUATHM JUTEPATYPHOTO TEKCTA CYIIECTBYET HEOOXOIUMOCTH CO-
€IUHEHUsI KYJIbTYPOJOTMYECKOIO M JIMHTBOKYJIBTYPOJOIMYECKOIO MOAXOAOB B
€IUHOM aHaJUTUYECKOM KOHIJIOMEpATE, B COCTaB KOTOPOI'O BXOJSAT:

o NHTepTeKCTyalIbHBIN aHAIU3 JTUTEPATYPHOTO TEKCTA, KOTOPBIM MOMO-
raeT OIpeaesIuTh T'PaHULIbl CMBICIIO00Pa30BAHMUS.

o JIMHTBOKYJBTYPOJIOTUYECKAM aHAIU3 JIMTEPATypHOrO TEKCTa, OIpe-
JENSIIONINI HA0Op JIMHIBUCTUYECKUX €IMHUI] TEKCTA.

o AKCEOJIOTHYECKHI aHaIN3 TEKCTa, MO3BOJISIIOIINN OLEHUBATh TEKCT C
KyJbTYPOJOTUYECKOH, KYJIbTypHO-aHTporonornyecko nouuuu [Cynumon 2008:

72].
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KOrHuTuBHO-COMOCTaBUTENBFHOE MOACIUPOBAHNUE — 3TO CXEMATUYHOE Mpe-
CTaBJICHHME HOMHHATHUBHOTO MOJISI SI3bIKOBBIX 00pa30BaHMi, BEpOATU3YIOMIUX KOT-
HUTUBHBIE CTPYKTYPbl B COCTaBE KOHLENTOC(HEPHI XyI0KECTBEHHBIX MPOU3BEJIEC-
Huit [Oruesa 2009: 7]. [Ipu ucciaenoBaHUU apXUTEKTOHUKU KOHILIENTOC(HEpHI Xy-
JI0’KECTBEHHOT'0 TEKCTa OOJbIIas pojb OTBOAMTCS HHTEPIIPETALMU, KOTOpas pe-
MPE3EHTUPYET BOCIPUATHE U OLICHKY YEJIOBEKOM CHCTEMbl MUPA U CUCTEMBI A3bIKa
[bonasipes 2008: 15—16].

ABTOpCKass METOJUMKAa KOTHUTHUBHO-COIOCTABUTEIHLHOTO MOEIMPOBAHUS
E.A. OrueBoii B paMKax Hallero UCCIEA0BaHUS BKIIOYAET CIEAYIOLINE dTaIlbl:

o COIMOCTAaBUTEbHBIN aHAIN3 XyT0KECTBEHHBIX KOHIIENTOB C UX MHBA-
pUaHTaMHu, KOTHUTHUBHO-T€PMEHEBTUYECKAs] MHTEPIpETalusl apXUTEKTOHUKU TEK-

CTa-OpurnHaljia v ICpcBoOia,

° KOHIICITYaJIbHBIA aHAJIU3 CTPYKTYPhl OPUTHHAIBLHOTO TEKCTa U Tepe-
BOJIHOTO;
° CEMaHTHKO-KOTHUTUBHBIA aHAIN3 €IUHUII, BEPOATHIYIONIUX XY10MKE-

CTBEHHBIE KOHIENTHI B TEKCTE OpUTruHaia u neperoja. [Oruesa 2009: 7].

WNutepriperaninsi Kak KOTHUTUBHBIA TMPOIIECC HAMpaBlIeH Ha TMOHUMaHUE
cMmbiciia Tekcta. OHAa OCHOBaHA Ha «TOM WJIM MHOM YPOBHE CTaHIApTHU3AIlMU 3HA-
HUMN, oNpeIeIEHHON CTYINEHU OBJIAJCHUS UMHU CO CTOPOHBI BCEX YYACTHHUKOB KOM-
MYHUKAIlUM KaK YJIECHOB KYJIbTYPHOM, HAallUOHAJIBLHOW, TEPPUTOPHATIBLHOM, COIHU-
albHOM, MpodeCCHOHAIBHOW WM Jpyroi obmHocTtu Jdronaei» [bomasipeB 2008:
26].

WNuTtepriperanusi Xya0KECTBEHHBIX KOHIIENITOB TEKCTAa YUTATEIISIMU IMPHUBO-
JIUT K «HOBOMY MOPOXKACHUIO KOHIENTOBY. Ha30BEM yCIIOBHO 3TO SIBIICHHE «IIEp-
BUYHOE HOBOE MOPOXKICHUE XYA0KECTBEHHOT'O KOHIIEIITa.

B co3nanuu nepeBourKa Kak YMTATENs OPUTHHAIIBHOTO TEKCTa OCYIIECTB-
JISI€TCS «TIEPBUYHOE HOBOE MOPOXKACHUE KOHIIETITOBY, KOTOPOE B MPOIIECCe TPaHC-
JSUUA TIPUBOJUT K «BTOPUYHOMY HOBOMY TOPOXKICHUIO XYJ0KECTBEHHBIX KOH-
IIETITOB» KaK 0a30BbIX U MEpUPEPUNHBIX Y3JIOB KOHIIENTOCHEPHI XyA0KECTBEHHO-

ro tekcta [OrneBa 2011a: 60]. Bocripustrie ynTaTensiMu XyI0KECTBEHHBIX KOH-
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LENTOB MEPEBEIEHHOTO TEKCTA MPEACTABIsIET CO00M «TPETUUHOE HOBOE TOPOXKIEe-
HUE XyI0XKeCTBeHHOro koHienta» [Oruera 20096: 119]. DTot nmpoiiecc npuBOIUT
K TMOSIBJICHUIO HOBBIX KOHIIECTITOB, U3yUYCHHE KOTOPHIX MPEACTABISAET HAYYHBIA WH-
Tepec.

BrisiBrieHre 3aKOHOMEpPHOCTEH B IMpoliecce MepeBoja HOMUHAHTOB, BXOJS-
X B COCTaB MEU3aKHBIX MOJIENEH OCYIECTBISAECTCA B IMPOLIECCE COMOCTABUTENb-
HO-JIMHTBUCTUYECKOT0 aHalii3a IJIAHOB COJICP)KaHMS U BBIPAKCHUS HOMHHATHB-
HBIX 1ojied. JIMHIBUCTUYECKUIM aHAJIN3 S3bIKOBBIX €UHUIl TEKCTa MO3BOJISIET HAM
M3YUYUTH SIBIICHUS HA BCEX YPOBHSIX S3bIKA, a TAK)KE PACCMOTPETh (POHOBBIE U KOH-
HOTATUBHBIC 3HAYEHUS KYyJIbTYPOJOTHUECKOTO cojepkaHus opuruHaia [Orsesa
2013a: 154].

CormocraBiieHre KOHIENTOC(hEphl XYA0KECTBEHHBIX IPOU3BECHUM B HX
OpUTMHAJILHOW U TIEPEBOJHOM BEPCHUSAX IMOKA3bIBAET, YTO XYJ0KECTBEHHBIC KOH-
LENTHI MPU UX MEPBUYHOM U TPETUYHOM MOPOXKACHUAX OTIUYAIOTCS APYT OT JPY-
ra. To MPOUCXOAUT Oyarojapsi TpaHcPopMallKi KOHIENTOB B MPOLIECCEe UX BTO-
PUYHOTO MOPOXKACHUS MEPEBOTUYMKOM, TaK KaK MPHU MEePeBOJIe Yallle BCEro Mpouc-
XOJUT COXPAaHEHHUE CMbICIIAa KOHIIENTa U BBICOKA YaCTOTHOCTh 3aMEHbI HAI[MOHAJIb-
HO-crienuduyeckux ero komnoneHTos [Oruesa 20096: 125].

SI3pIKOBOMY 3HAKy NPHUCYIIE SBICHUE CHMMETPUH/acUMMETpuu. BriepBbie
TEPMUHBI CUMMETPHUs/aCUMMETPUs B JTUHTBUCTHKE ObLIM npuMeHeHbl C. Kapries-
ckuM [Kapuesckuit 1965: 85-90]. N3yueHue nepeBogdecKkux omubOOK, UX Moapoo-
HBIN aHaJIu3 M KJIacCU(pUKAIUs UTPAIOT BaXKHYIO POJIb B MOHMMAHUU MBICIUTEIb-
HBIX TPOIIECCOB, CBA3aHHBIX ¢ mepeBojgoM [bpeyc 2000: 5]. OcHoBHas mpuyuHa
MEePEeBOIYECKUX OLIMOOK - 3TO BIMSHUE CHUCTEMBI OJIHOTO s3bIKa Ha CUCTEMY APY-
roro (si3pikoBast uHTepdepenuus) [AnanpuHa 2003: 6]. [Ipu sTOoM CyIecTBYIOT
CTaOWJIbHBIE 1O COJAEPXKAHUIO KOHIENTHI, MOHSATHIIHAS COCTaBIAIONIAsT KOTOPBIX

pasiinyHa B SI36IKOBOM CO3HaHMM MHANBUAYYyMOB [Kapacuk 2003: 18-19].

1.2. ITanbl KOTHUTHBHO-COMOCTABUTEILHOI0 MOJIEJIMPOBAHMSI

KOHIeNTOoC(ephl Xy/10:KeCTBEHHOI0 TEKCTA.
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B xone uccnepoBanus HaMU MPUMEHEHA HE MMEIOIIasi aHAJIOrOB JIBYXATarl-
Hasi METOJMKa KOTHUTUBHO-COMOCTABUTEILHOTO MOJEIUPOBAHUS KOHIENTOC(EPHI,
npeanoxenHass E.A. OrueBoil [Oruesa 2009: 14]. JlanHas MeTOAMKA MO3BOJISIET
BBISICHUTB CTEMEHb COOTBETCTBUSI KOHLENTOC(HEpPhl OpUTHHANIA U NIEPEBOIA, BbIsC-
HUTb IPUYMHBI MEXbI3bIKOBBIX U KOMMYHUKATHUBHBIX COOEB.

[lepBrlii 3Taln KOTHUTUBHO-COIIOCTABUTEIBLHOTO MOIETUPOBAHMS.

1.1. BeiObpath cpean MHOrooOpasus JIMTepaTypbl IPOU3BEACHUS, UMEIOIINE
MEPEBOJIHBIE AHAJIOTH, KOTOPHIE B COBOKYIMHOCTH CO3/1al0T KOMIUIEKCHYIO KapTUHY
10 UCCIEAYEMOU TEMAaTHKE.

1.2. PaccmoTtpeTh BhIOpaHHbIE IPOU3BEACHUS U BBIIBUTh 3HAUUMBIE JIJISI HC-
CJIeIOBaHUs KOHIIENThl (KOHILIEITAMH OHM SIBJISIOTCS ISl MCCIeNoBaTens, a s
YUTaTeNs, EPeBOIUMKA — ITO MEePEYeHb COOBITHI, repoeB, T.I1.).

1.3. CrpynnupoBaTth KOHLIENTHl MO YACTOTHOCTU UX YHNOTpPEOJICHHS B U3Y-
YaeMbIX XYyJ0’KECTBEHHBIX TEKCTaX M aKIEHTUPOBATh JalIbHEMHIlIee nccieoBaHue
Ha 00Jiee YaCTOTHBIX.

1.4. ChopmupoBaTh nepevyeHb KOHLENTOB, COCTABISIONUX U3YYaeMyl0 KOH-
uentocepy. OOs3aTeIbHO BBOJAUTCS MOHATHE KOHLENT ‘N’ Kak COBOKYIHOCTh
HEHCCIIEYEMOTO TEKCTOBOTO MaTepHalIa.

1.5. Pacnionoxxuth Ha OCHOBE MPHUHIIKIIA YACTOTHOCTH YHOTPEOJICHUS B TEK-
CTax KOHUENThl u3 nepeyns (m. 1.4.) mo cieayromei mkanie: sAepHbli KOHLIENT >
KOHIEMNT MPHUAIEPHOIN 30HBI > KOHILIENT Onrpkaiiiield nepudepun > KOHUENT Aalb-
Hel nepudepun > KOHUENT KpaitHel nepudepui.

1.6. CmonenupoBaTh rpauuecKkyi HOMMHATUBHOE TI0JIE U3y4aeMOU KOHIIEII-
TOC(epbl, paCIoNOKUB KOHIIENTHI IO CTENEHU YAAJIEHHOCTH OT LIEHTpa K nepude-
pUU B COOTBETCTBUU CO IMIKAJIOM U3 . 1.5.

1.7. BelnenuTh B CTPYKTYpE Ka)XXJAOT0 KOHIIENTa CYOKOHUENThI, COCTABUTH
uX nepedyeHb. BeecTu moHsitue cyOkoHuenT ‘N’ Kak COBOKYMHOCTb HEHCCIenye-

MOI'0 TCKCTOBOT'O Marcpualjia.
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1.8. OnpenenuTs 4YaCTOTHOCTh YMOTPEOJIEHUS B TEKCTaX CYOKOHLIENITOB U
pPacoIOKUTh X Ha IIKaJe MO CTENEHU yIaJeHHOCTH OT IIEHTpa K nepudepuu.

1.9. BbIABUTH YaCTOTHBIE XapaKTEPUCTUKH CYOKOHIIENITOB, KOTOpbIE OyAyT
PaccCMOTPEHBI B KAYECTBE KOHIENTOB-JIEMEHTOB B CTPYKTYpE KOHILIENTOC(hEpHI.

1.10. BrecTu moHsATHE KOHIENIT-3JIEMEHT ‘N’ (K-3JI. B MOJIENIN) KaK COBOKYII-
HOCTb HEHCCIIEyeMOT0 TEKCTOBOTO MaTepuara.

BTtopoii 3Tan KOrHUTHBHO-COMTOCTAaBUTEIBHOTO MOJIETUPOBAHMS.

2.1. YcTaHOBUTH TUIBI KOTHUTUBHBIX CTPYKTYp (CTaTUYHbIC, TMHAMHUYHBIE),
B KOTOPBIX (DYHKIMOHUPYIOT KOTHUTHBHBIE OOpa30BaHUs M3y4yaeMOW KOHIIENTO-
cthepsl.

2.2. Bectu nousitue N-KOTHUTHBHAS CTPYKTYpa Kak COBOKYIHOCTb HE pac-
CMaTPUBAEMBbIX KOTHUTUBHBIX CTPYKTYpP, B CHJIy HU3KOM YaCTOTHOCTH HUX Mpe.-
CTaBJICHHOCTU B MCCIIETYEMBIX XYJ0>KECTBEHHBIX MPOU3BEJICHUAX, YTO MO3BOJISET
OTPaHUYUTh PaMKH U3y4aeMOro HaMH MaTepuaa.

2.3. V3yunTh naH BhIpA)KEHUS U IUIAH COAEPKAHUS SI3bIKOBBIX U PEUYEBBIX
CTPYKTYp, BepOaIU3yIOIINX BbISBICHHbIE KOTHUTUBHBIE CTPYKTYPHI.

2.4. CpaBHUTH IUIaHBI COAEP)KAHUS U BBIPAKEHUS HOMHUHAHTOB, BepOasu-
3YIOIIMX KOTHUTUBHBIE CTPYKTYPbl KOHIENTOC(HEPHl OPUTHHANIA U TEPEBOJHOTO
TEKCTa.

2.5. Omnpenenutb CTENEHb CUMMETPUHM/ACUMMETPUM  HOMHHAHTOB-
MHBApUAHTOB U UX MEPEBOJIHBIX BAPUAHTOB.

2.6. CMoaenupoBaTh KOTHUTUBHYIO CTPYKTYPY.

2.7. OxapaKkTepu30BaTh MOJIYUYEHHYIO MOJEIIb.

2.8. Cnenatb BBIBOJIBI O 3HAUMMOCTH MOJYYECHHON MOJENU ISl OOBICHEHUS
MPUYUH KOMMYHHKAaTUBHOIO cOO0sl MpU YTE€HUHU TeKcToB mepeBoja [Ornesa 2009:
14].

Mp1 BbIOpanu Jisi UCCIAEAOBAHHUS OCOOEHHOCTEM CTPYKTYphI NEH3a’KHBIX
MojieNiel B TeKcTax opuruHaia u neperoza ase nosectu A.K. Doyle: «The Hound

of the Baskervilles» n «The Adventure of the Devil’s Footy.
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1.3. Ileiiza:kHas eAMHULA KAK CTPYKTYPHBIH 3JIEMEHT XY/10:KeCTBEHHOI 0

TEKCTa

XKuBonucek - aApeBHENIINNA BUA MCKYCCTBAa, U3BECTHBIN €Ille MEePBOOBITHOM
oOmectBe. Ha mpoTspkeHnu ThicAueneTHil OHa OTpakasia 3BOJIOLMIO YeJIOBEYECKO-
ro MbIIUIEHUS. JIeKCHKa KUBOMUCH MPEACTABISIET HHTEPEC C UCTOPUYECKOM, KYJIb-
TYpHOH, 3THOTpaduueckor Touek 3peHusd. [lefizaxkHast KUBONMUCH pa3BUBAET B 00-
IIECTBE OTHOIIeHUE K nmpupoje [Psoosa 2002: 56].

[leiizaxxHast kapTuHa Mupa oOyclOBJIeHa MHUPONOHMMAaHUEM Hapoja, a Tak-
e 3HAHUSIMU O JIEUCTBUTENIBHOCTHU, COJAEPIKAIIUXCS B XYJI0)KECTBEHHOM U (OJIbK-
JopHOM TekcTax. OHa BO3HUMKAET B CO3HAHUU YMTATENS MPU MPOUYTEHUU XYHO0KE-
CTBEHHOTO MpousBeaeHus. [lelizaxkHas kapTuHa MUpa OTPAXKAET UHIUBUYAIbHYIO
KapTUHY MHUpa MUcaTess U BOIUIOLIAETCS B COBOKYITHOCTH 3J€MEHTOB TPaJAUIIMOH-
HOTO U BBIMBIIIJIEHHOTO TMeH3a)ka, B UCMOJIb30BAHUM SI3bIKOBBIX cpelcTB [JleBuHa
2009: 373].

B Xyno0’kecTBEHHOM TEKCTe aBTOpCKas KapTHHA MUpa HeceT B cebe Xapak-
TEpHBIE YEPThI S3BIKOBOW JIMUHOCTU aBTOpa. HekoTophie JIMHTBUCTBI OTOXKIE€CTB-
JSIOT A3BIKOBYIO KapTUHY MHpa C S3BIKOBOM MOJIEbI0 MHUpa. B ornuumne ot HUX,
H.®. AnedupeHko cuuTaer, 4TO 3TO «TEPMHUHBI HE B3aMMO3aMEHSIEMBIC, U JIaXKe
Pa3HONOPAJIKOBBIE». fI3bIKOBasi MOJENb MHUpPA «IIPEACTABISIET BO3MOMXKHOE MOHH-
MaHUE€ YCTpOMCTBa MHUpA, BbIPAKEHHOE MPU MOMOUIU SI3bIKOBBIX CPENCTB» [Alie-
¢bupenko 2009: 5].

[leiizaxx 3aHMMAET OJHO M3 BaXKHBIX MECT B CTPYKTYpPE XYAO>KECTBEHHOI'O
Tekcta. Onucanue Npupobl B XyA0KECTBEHHOM TEKCT€ 00YCIOBJIEHO aBTOPCKUM
BUJICHUEM KapTUHBI MUPA, a TaKKe€ HAllMOHAJIBbHOM KynbTypoil. Ileizax mepenaer
YUTATENI0 HOBYIO MH(QOpPMALIMIO, TIO3TOMY MBI MOKEM PENpe3eHTUPOBATh Mei3ax
KaK TeKCTOBYIO enuHuily. IleiizakHasi kapThHa Mupa OoOHapy>XMBaeTCsd B HApOJI-
HOM TBOPYECTBE, B OOBIICHHBIX 3HAHUAX B XYJ0’KECTBEHHOM M (POJIbKIOPHOM TEK-

crax [3emmsakosa 2015: 108].
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Xyn0oKEeCTBEHHOE BOCIIPOU3BEICHHUE MPUPOJIbI UTPAET B JUTEPATYpE 3HAUM-
TEJIBHYIO POJIb MYTEM TPAHCIISIIMU aBTOPCKOTO MUPOIIOHUMAHHUS U BBISIBJICHUS 3C-
TETUYECKOT0 uaeana nucarens [Assipkuna 2012: 5].

[leiizaxx B XyJOKECTBEHHBIX MPOU3BEACHUS MCCIEIYIOT MHOTHE OTEYeCT-
BEHHbIE U MHOCTpaHHbIE nuTeparyposeasl. b. E. ['ammanoB paccyxnaer o mneisaxe
KaK O «M300paX€HUU MPUPOJIbl, 0003HAYAIOLIEM BpEMSI U MECTO JCHCTBUS B IPO-
M3BEJICHUU M CO3JAI0IIEM ompenaesneHHoe Hactpoenue» [["ananos 1974: 185]. Ilo
mueHuto B. H. CraceBud, neiizaxx — 3To «mpeodopakeHue AEHCTBUTEIBHOCTH, IS
CO371aHusl KOTOPOIl pealbHbI MUP SBJISETCS HEOOXOAUMBIM CTUMYJIOM M HEHUCCS-
kaemoi kiamoBoi» [CraceBuu 1978: 108]. B. E. XanuzeB ompenenser GpopmMbl
MPUCYTCTBUSI MPUPOJABI B JUTEPATYPHOM MPOU3BEICHUU CIEAYIOIMIMM 00pa3oMm:
«9T0 U MU(OJIOTUYECKHUE BOILIOIICHHS €€ CHJI, U MOATHYECKUE OJHUIIETBOPEHHUS, U
HMOIIMOHATIBLHO OKPAIICHHbIE CY)XACHHS... U ONMHUCAHUS KUBOTHBIX, PACTCHUM, HX,
TaK CKa3aTh, MOPTPETHI, U, HAKOHEI, COOCTBEHHO Tek3axu ((p. pays — cTpaHa, Me-
CTHOCTb) — OIMCAHUA IIUPOKUX MPUPOTHBIX MpocTpaHcTBy [ XamuzeB 2004: 225].

Ilon TekcToBOM Mel3aKHOM MOJEILI0 HAMH IMOHHUMAETCS «HMCCJIEI0BATEIb-
CKUU KOHCTPYKT, COCTOSAIIMNA M3 HECKOJbKHUX MEW3aXHbIX equHull. B Hero moryr
OBITh BKJIIOUEHBI aHTPOMOLUEHTPUYHO MAPKUPOBAHHBIE €IMHUIIBI, XPOHEMBI, Map-
KEpbI LIBETA, CBETA, 3ByKa U 3anaxa» [Oruesa 2016: 349].

B.H. JleBuna cuuTaer, 4To «Ieu3ax B XYyI0KECTBEHHOM TEKCTE — 3TO OCO-
00€ CpelICTBO HAKOIUICHUs, XpaHEHUs U Nepeaun 3HaHUW, HHCTPYMEHT MMO3HAHUS
JNEHUCTBUTENBHOCTH, MO3BOJSIOMIUNA MOCTUYh HAIMOHAIBHYIO MEHTAJIBHOCTHY [Jle-
BuHa 2009: 401].

JKuBonucHBIN mnel3axk OTIMYAaeTCs OT JUTEPATYPHOrO TEM, YTO MEPBBIM
MIPEICTaBIIAECT COOOM CAaMOCTOSITEBHBIA XYA0KECTBEHHBIHN KaHp, a BTOPO BXOJUT
B COCTaB XY/J0’KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUIA.

BbonsmmncTBo nuteparyposenos (A.b. Ecun, C.1. Kopmunos, E.1. Cebuna,
B.E. Xanuses, JI.U. Illemenesa, u apyrue) cuuTaroT, 4To NeH3ax B JUTEpaType —
ATO U300paKEHUE KUBOM U HEXKUBOW MPUPOJIbI, OMKUCAHUE JTHOOOT0 HE3aMKHYTOTO

MMpOCTPAaHCTBA. Iletiza’kHpIe ONMMCAHUS SABJISUIMCH OOBEKTOM HCCJICAOBAHUA psAda
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OTEUYECTBEHHBIX U 3apyOexHbIX TUHTBUCTOB (B.A. Kyxapenko, /. Apcoca, N1.M.
Bosnecenckont, T.H. HBanoBoii, E.C. bonbmakoso#i, }0.b. Kypacosckoii, A.M.
Kymucuk, I''W. JlymuukoBoii, B.H. Ps6osoii, H.B. Curaaunoii, E.B. Komapoga,
10.10. Xynsesoii, B. UyMupuHoii u 1pyrux).

TunonornyeckuMu NpU3HaAKaMu MEU3aXKHOTO TUCKYypca SBISIOTCS

1) aHTpONOIEHTPUYHOCTH (TIepeaaya 0COOEHHOCTEH MHUPOOIIYIIEHHUS U MU-
POBOCIIPUSITUS TTUCATENS Yepe3 Mei3akHble OMUCaHUs; PACKPBITUE Yepe3 3TU OIH-
CaHusl BHYTPEHHEr0 MUpa MepCcoHa)Xa; pealu3alus KpeaTUBHOCTH MUcATeNs, Ipo-
ABJIAIONIASICS B MHAMBUAYaTbHO-aBTOPCKUX S3BIKOBBIX CHOCO0aX OOBEKTUBALIUU
KOHIIETITOB, CBSI3aHHBIX C MUPOM MPHUPOJIbI; MepcOHUPUKALMNSA (0OUeTOBEUNBAHUE)
PUPOABI);

2) UHTEPTEKCTYaIbHOCTh (J1000€ MEH3aKHOE ONMHCAHHE MOXKET paccMaTpH-
BaTbCs KaK MHTEPTEKCT, CBSI3aHHBIN C IPYTUMU MEi3aKHBIMU ONMUCAHUSMU B €U~
HOM TE€i3aKHOM JIUCKYpCe);

3) WITOKYTUBHOCTH (MCIIOJIb30BAaHUE MEM3aKHBIX ONMMCAHUM ISl HACTPOUKHU
YUTaTeNs Ha ONpeeIEHHYIO YMOLIMOHATIBHYIO BOJIHY);

4) KOTHUTUBHBIN NOTEHIMAN (pacliipeHre 3HaHUI YUTaTEeNe 0 IPUPOJE);

5) HauMoHanpHas cHnenu(PUUHOCTH (OTpakKeHHE B MEW3aKHBIX OMUCAHUAX
ocoOeHHocTel nanamadra, kaumara, Giopsl u Gaysst) [Butpyk 2011: 6].

B u300pa3uTenbHOM UCKYCCTBE CYHIECTBYIOT pa3IMyHbIe BUJIbI IEH3aKHOTO
JKaHpa: CEJIbCKUHM, TOPOACKOW, apXUTEKTYPHBIA, WHIYCTPUAJIbHBIM, MapKOBBIH,
MOPCKOU TE€N3aX — MAapUHA, TEPONYECKUH, MEU3AK-HACTPOCHUE, UCTOPUUECKUH,
snuueckuil u pomantuueckuii [Kocrepun 1984: 25].

OCHOBY MOCTPOEHUS KMBOIMCHOIO MEN3aka COCTAaBISAET BO3AYIIHAS IEp-
cnektuBa. ['paMOTHO mepenaTh MPOCTPAHCTBO HA KAPTUHE XYJT0KHHUKY MOMOTAlOT
TaK Ha3bIBa€MbI€ 3aKOHBI BO3AYIITHOM MEPCIEKTUBHI:

1. Bce OnmxHUE mpeaMeTsl BOCIIPUHUMAIOTCS MOAPOOHO, a YAaJICHHbIE -
0000I1IeHHO; U TIepeadyy MPOCTPAHCTBA ONMKHUE MPEAMETHI HaJ0 M300pakaTh

JIeTaJbHO, a JaJIbHUE - 0000IIECHHO.
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2. Bce 6mmkHUE npeIMeThl BOCTPUHUMAIOTCS YETKO, a y/IaJICHHBIC - He-
OTPENICNICHHO; JJIsI Tepelauyd MPOCTPAHCTBA KOHTYPHI OJIMKHUX MPEIMETOB HAJO
JeNaTh pe3ye, a YAaJICHHBIX - MArye.

3. Ha Oombiiom paccTosSsHUM CBETJIbIE MPEAMEThl KaXyTcsl TEMHee, a
TEMHBIC - CBeTJee OMMKHUX; Ui Tepefauyd MPOCTPAHCTBA yJajJeHHbBIE CBETJIbIC
MPEIMETHI HAJO CJIETKa MPUTEHSTh, & TEMHBIE - OCBETIISITh.

4, Bce OnmxHue npenaMeThl 00J1a1al0T KOHTPACTHOM CBETOTEHBIO U Ka-
KyTCcsi 0ObEMHBIMHU, BCE NalIbHUE - CJIa00 BBIPAKECHHOW CBETOTCHBIO M KaXKyTCs
IJIOCKUMM; JUIsI TIepeJladl MPOCTPAHCTBA OJMKHUE MPEIMEThl Hallo M300pa)kaTh
00BEMHO, a TaJIbHUE - TIJIOCKO.

3. Bce ynaneHHble mpeaMeThl, IPUKPHIBASICH BO3AYIIHOW JIBIMKOW, MPH-
0o0peTaroT IBET ATOW JBIMKU - (DUOJETOBBIN, CHHUH, TOJIyOOUH MIM OEI0BATHIN; 1S
nepeayu MpOCTPAHCTBA HA0 OJIMDKHHE MPEAMEThl M300pa)xaTh SPKO OKpAIICH-
HBIMU, a YIQJICHHBIC - OJICTHBIMU.

6. Bce OmmkHHE mpeaMeThl KaKyTCsl MHOTOIIBETHBIMHU, a yIAJICHHBIC -
OJIHOLIBETHBIMU; JIJI TIEpeaadyu MPOCTpaHCTBA OJMIKHHUE TpEeAMEThl Hajao u3o0pa-
XKaTh Pa3JIMYHBIMU MO IBETY KpackamH, a yJaJleHHbIE -OAuHaKOBbIMU [KocTepun
1984: 48].

[TIpocTpaHCTBEHHBIMU 30HAMH PA3TUYHONW OTJAJICHHOCTH SIBJISIFOTCS MEPBBIA
JIaH, TMEPEeIHUH IJ1aH, BTOPOU IIJIaH, JaJIbHUH IJIaH, a MEPCIEKTUBHOE U300pake-
HUE TIPEIMETOB XapaKTEPU3YETCs B KUBOIMCH KAaK BO3JYIIHAs MEPCIECKTUBA, JIH-
HEWHAasi NEPCIEKTUBA, JJUHUSA TOpU30HTa, Topu3oHT [Kezuna 1998: 70].

L{BeT siBNIsIETCSI OJTHUM W3 BaXKHBIX 3JIEMEHTOB Tiei3axa. Ero Beibop omnpene-
JISICS BO3MOXKHOCTSAMH (HAIMYHMEM KpacokK) W IESIMU W300pa)KeHus, T.K. LBET
MpEaNoaaraeT ONpeAeICHHYI0 CUMBOJHUKY. COBOKYNHOCTh HOMHMHAHTOB IIBETA
CO3/IalI0T TAKCOHOMHUYEKYI0 MOJENb KoHllenTa coulor [Monubora, babuna 2016:
11-22].

HanmeHOBaHUS 37IEMEHTOB IIBETOBOM M CBETOTEHEBOM CTPYKTYpPHI MOJOTHA
o0benuusoTess B 20 JEKCHMKO-CEMAaHTHYECKUX TPYIII, CPeard KOTOPBIX IS Hac

NpCaACTaBIAOT 0COOBIi HHTCPCC CIICAYIOIINC:
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. "HanmeHnoBaHusi axpomMaTHyecKUX LBETOB" (O€iblid, CBETIIO-CEPHIi,
CEepBI, U IIp.).

o "HanmeHoBaHMs pa3IMuuii B CBETOCUJIE MEXIY ABYMS POJICTBEHHBI-
MU TOHaMH" (CBETIIO-KEJIThIN, CBETIIO-TOJIYOOM, U JIp.).

o "HanmeHnoBaHUsI IIBETOB, JaHHBIE MO 1BETY MPUPOIHBIX MaTEepHaIoB"

(30510TOM, cepeOpsIHbIi, MeaHbIH, U ap.) [Ke3una 1998: 15].

1.4. Knaccupukanmusi CTPyKTYPHBIX 3JIEMEHTOB, BXOASIIMX B COCTAB

nen3a;kHo MoaeJIun

[To muenuro H. /1. BaHOBOM, TUIIOJIOTHA T€M3a)Xa TOJDKHA YUYUTHIBATH Xa-
pakTep KapTHHbBI; KOMITO3UIIMIO Mei3axa, ero PyHKIIMU B 3aBUCUMOCTH OT MECTO-
[IOJIOKEHUSL B TEKCTE XYJO0KECTBEHHOI'O ITPOM3BEICHUS; TO WIM MHOE IPEJIOMIIE-
HUE CYOBEKTMBHOI'O acleKTa, ONMUparouieecs Ha pas3juiyHhe «roJIOCOB» aBTOpa U
nepconaxa [MBanosa 2010: 77].

TekcToBas nemsaxkHas MOJEIb MOXET PENPE3CHTUPOBATh TPU BUAA NEH3a-
xKa:

1) meit3ak 3eMHOM TOBEPXHOCTH (JIE€CHOM, MyCTHIHHBIN, TOPHBIN U T.11.),

2) BOJIHBIH Tei3ax (PeYHON, MOPCKOM U T.II.),

3) meif3ax BO3AYIIHOTO MPOCTpPaHCTBA (Meii3ax HeOa, ONMMCaHue Pa3IMYHbIX
MOTOJTHBIX SIBJICHUN U T.IL.).

B cTpykTypy nensakxHOW MOJEIU MOTYT BXOJUTh:

a) MapKepbl BpeMEHH, PEIIPE3CHTUPYIONINE, K TPUMEPY, BECEHHUHN NEH3axK;

0) COLIMYMHBIE MapKepbl, PENPE3CHTUPYIOLIUE IEPEBEHCKUH Mei3ax, MOHa-
CTBIPCKMM NIEH3aX U T.IL.;

B) MapKephl CBETOraMMbI, PEIPE3EHTUPYIOIINE, HAIPUMED, BOCXO]I COJIHIIA;

') MapKephbl [IBETOraMMBbl, PEIIPE3CHTUPYIONINE, K TPUMEDY, Mel3ax JeCHOU
nossiabl [Oruesa 20131a: 616];

1) MapKephbl, perpe3eHTUPYIONINE 3BYK U 3amax.
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[TockonbKy Mapkepbl BpEMEHH MOTYT BXOJMTHb B COCTaB MEH3aKHOM MoOje-
JIM, MOKHO CJENaTh BBIBOJ O B3aMMOCBSA3U TEMIIOPAIBHOCTH W MEN3a)KHBIX €U-
Hull. OUH U3 BaXXHBIX KOMIIOHEHTOB KOHIENTOC(HEPHI Xy T0KECTBEHHOTO TEKCTA —
TO  KOHLENT  «BpeMs». TeMmnopanbHOCTh  SBISETCS  «PYHKIMOHAIBHO-
CEMaHTHYECKON KaTeropuei, BhIpaKaroiel CynHOCTh puzndeckoro u ¢uiocod-
CKOTO acHeKTOB BPEMEHHM, PEalM3yeMOW pa3IMYHBIMH SI3bIKOBBIMU CpPEICTBAMMU
penpe3eHTalui BpEMEHH: COBOKYTHOCTBIO IPAMMATHUECKHUX, JIEKCUUECKUX U KOM-
OounnpoBaHHbIX cpeacTB» [bonnapko 1990, Doyle 1985: 42].

Bpems «saBnsierca atpubyrom, BceoOuiel (Gopmoil ObITHS MaTepuu, BbIpa-
Karoulel JIUTEeNbHOCTh OBITUS M TOCIEN0BATEIbHOCTh CMEHBI COCTOSIHMM BCEX
MaTepHaIbHbIX CUCTEM U mporieccoB B Mupe» [@IC 1983: 94]. I1. A. ®nopeHckuii
3aMeTWI, YyTo "HUKaKas maTepuajbHas TOYKAa HE MOXKET OUYTUTHCS B KaKOM-TO
JIPYroM MOJIOKEHUU, HE MPOIs yepe3 BCe NMPOMEXYTKH U HAXOJSACh B HUX KaxK-
Iple€ TIOCIIeIoBaTeNbHbIE MOMEHTHI BpeMeHu'" [Dmopenckuit 2000: 81].

«TeMmnopaiibHast CTPYKTypa Xy10KECTBEHHOTO TEKCTA pacCMaTpUBAETCs Kak
KOMIUJIEKCHOE TOHSATHE, 00pa30BaHHOE LIETBIM PSOM 3JIEMEHTOB XYI0KECTBEHHO-
ro tekcta» [Jleuenko 2003: 21]. HomMuHaTUBHOE MOJE XYA0KECTBEHHOIO KOH-
LEeMNTa «BPEMs» COCTOUT U3 CIOBOCOYETAHUM, IJIaroyioB, XpOHEM. XpOHEMa — 3TO
«A3BIKOBAsl €AMHMIA, BepOaIu3yroas TeMIOpaabHbIi Mapkep B Tekcte» [OrueBa
2013r: 1].

E.A. OrueBa npejaraer ciaeayrouyo KIacCUPUKALNIO TUKINIECKUX XPO-
HeM: 1) TodeuHsle, 2) MPOJOHTUPOBAHHEIE, 3) npenenbHbie, 4) odobmatomue [Or-
HeBa 2013: 5].

Caer sBisIeTCS OJHMM M3 YHUBEPCAIbHBIX CUMBOJOB, MPEICTAaBICHHBIM B
apXUTEKTOHUKE KOHIenTocep nurepaTypHbix TekcToB [[magkosa 2011: 175].
[IpoBenénnbie paHee UccaeAOBaHUs CYOKOHIIENITa «CBET», PEaTM30BaHHOTO B KOH-
nenTocepax APYrux XyAO0KECTBEHHBIX MPOU3BEIEHUM, MO3BOJSIOT CIEIaTh Bbl-
BOJI O TOM, YTO JIaHHAsI MOJIeJIb HauboJIee MOJIHO 0TOOpaXkaeT MPUCYTCTBHE CBETA B

’KU3HEHHOM IIpocTpaHcTBe yenoBeka [Oruesa 20136: 6].
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KOrHuTHBHO-repMEHEBTUYECKUI aHANU3 APXUTEKTOHHUKA HOMHHATHUBHBIX
noJiel XyJI0)KeCTBEHHBIX KOHLIETITOB, COCTABIISIIOIINX KOHILIENTOC(HEPhl XYA0KECT-
BEHHBIX NMPOU3BE/ICHUM, BBISIBIIIET BHICOKYIO YACTOTHOCTh YIOTPEOICHUS POKCEM.
[Ipokcema — 3TO SI3bIKOBasi CTPYKTYpa, PENpPE3CHTUPYIONIas MPOCTPAHCTBEHHBIE
napameTpsbl, 3a()UKCUPOBAHHBIE B SI3bIKE U B APXUTEKTOHUKE JUHAMUYHBIX KOTHU-
TUBHBIX CTPYKTYp (CLEHA, CILIEHapuii), CTaTUYHBIX KOTHHUTHUBHBIX CTPYKTYp
(ppeiim), cTaTUUHO-IMHAMUYHBIX KOTHUTUBHBIX CTPYKTYp (KOTHUTHBHas KapTa)
KoHIlenTocdepsl XyaoxecTBeHHOro Tekcra [Oruesa 2013B: 8].

B nocnennee Bpems mpruoOpeTaeT akTyallbHOCTb MPOBEJECHUE UCCIIEA0BAHUM
napamMeTpoB XYyJI0)KECTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA; ONpPE/IeICHUE MECTa U POJIU Yelo-
BEKa B IPOCTPAHCTBE; YCTAHOBJIEHUE POJIM MPOCTPAHCTBEHHBIX NTAPaMETPOB B CIO-
xere npousBeneHus» [OrneBa 2011: 63-69]. B Tekcre Xya0XeCTBEHHOE MpoO-
CTPaHCTBO MPEACTABISIET YaCTh aBTOPCKOM MPOCTPAHCTBEHHON KapTUHBI MUPA, T/1e
«CTPYKTYypa MPOCTPAHCTBA TEKCTA CTAHOBUTCS MOJENbIO CTPYKTYPBI POCTPAHCTBA
BceseHHo» [Jlorman 1998: 14-285].

B cBoux uccnenoBanusix E.A. OrHeBa B MOJENSIX NMEH3aKHBIX KOHIIETITOB
BBIJICIISET CIAEAYIOIINE CETMEHTHI:

1) cormocerMeHT MOAEIH;

2) TeMIIOpaJIbHBIN CETMEHT MOJIEIH,

3) NpOKCEMHBII CETMEHT MOJIEIIH,

4) 5STHOCETMEHT MOJIEJIN, BHIPAYKAIOIIETO KYJIbTYPOJIOTUYECKUMA aCTIeKT.

[Ton coocerMeHTOM MOJIENH KOHIENTa MOHUMAETCS COBOKYITHOCTh HOMMU-
HAHTOB, PENPE3CHTUPYIONINX IMPEJACTaBUTENECH pa3IMYHBIX CIOEB O0IIECTBA, BbI-
CTYMAOIIKUX B POJIM NEPCOHAXKEN Mpou3BeieHns. TeMnopanbHbli CETMEHT MOJIETN
KOHIIETNTA - 3TO COBOKYIMHOCTh HOMHUHAHTOB, PENPE3CHTUPYIOUIUX XYI0KECTBEH-
HOE BpeMsl.

[IpoKkCeMHBII CErMEHT MOJEIM KOHIENTa — 3TO HECKOJbKO HOMUHAHTOB,
PENPE3ECHTUPYIOIIUX XYI0KECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO, B3aMMOCBS3aHHOE C SPOM

pacCMaTpuBacMoOro KOHICIITA. TCMHOPaHBHBIﬁ H IMMPOKCEMHBIX CCTMCHTHI TOI'O UJIN
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WHOTO XYyJI0’)KECTBEHHOTO KOHIIETITa 00pa3yoT KOHIENT «XyI0KECTBEHHOE BPEMSI»
1 KOHIENT «XYA0KECTBEHHOE MpocTpaHcTBO» [Oruesa 2015: 73].

B xagecTBe mprMepa KOTHUTUBHO-TEPMEHEBTUYECKOTO aHAJIHM3a apXUTEKTO-
HUKA HOMHWHATHBHBIX TOJICH MEW3aKHOW MOJeNH, MpUBEAEM TaHHBIE W3 CTAaThU
«AHanu3 Me3a)KHON eMHUIBI B XYI0KECTBEHHOM TEKCTe (Ha MaTepHale Mpou3-
Benenus A.K. Doyle «The adventure of the Devil's foot»)». B ctpykrype neizax-
HOM MOJIeJIM MPUCYTCTBYIOT MapKephl IBeTOramMMbl (black cliffs - yepHbIe CKajb),
XpoHeMbl (old death trap - cmepTelibHasl JOBYIIKA), OMHCAHUS MOTOABI (With a
northerly breeze - mpu ceBepHOM BETpe) U COOBITUMHO-CIOKETHOTO Tei3axka. [[Be-
TOBasl MAIMTPA NIPECTABICHA IBYMS IBETAMH: 3€JIEHBIN — grassy, YepHbIid — black
[BemmsikoBa 2016: 45].

M.®. BasuHa rpynmnupyer nemsax 1o CiaeayoluM II0Ka3aTessaM:

1) B 3aBUCUMOCTH OT MecTa JeHUCTBHS: a) AEPEBEHCKHUE; 0) TOPOJICKHUE;

2) 1o couuanbHBIM B (HUTOCOPCKUM UAESIM, OTPAKCHHBIM B KapTHHAX MpH-
POJIbL: a) colanbHbie; 0) punocodckue, sI3bIYeCKUE; XPUCTUAHCKHUE U IPYTHUE;

3) meii3axu, XxapaKTepU3yIOIIe SMOIMOHATBHYIO cpepy uenoBeka: a) TNcu-
XOJIOTHUECKHE, TJe MPUPOAA SBISETCS KOMIIOHEHOTOM IICUXOJOTHYECKOrO MOPT-
peTra mepcoHaxkel; 0) IUpUYECKHe, CBA3aHHBIE C JIIOOOBHBIMH MEPEKUBAHUSIMU
nepconaxei [Bazuna 2000: 6].

ITo cTpykrype nensaxxa M.D Ba3zuna onpezaenser Tpu TUIIA IPUPOJOOIIUCA-
HUM:

1) meit3ax — mTpux (WK nei3ax — yepTa);

2) nen3ax — IOPTPET;

3) pa3BepHyTHIA, MHOTOCOCTaBHBIH neii3ax [Bazuna 2000: 10].

OCHOBY TEKCTOBBIX NEH3aKHBIX €UHHI] COCTABIISAIOT KIFOUEBBIC JIEKCEMBI C
nei3axHoi ceMaHTUKOM. [IpuHIIUIBI KTaccuuKai 000CHOBaHbI KOMILIEKCHBIM
(UITONTOTHYECKUM aHAJTN30M SI3bIKOBBIX CPEJICTB BBIPKEHUS MEH3aXHOW CEeMaHTH-
KU B TEKCTE (CIIOBO, CIIOBOCOYETAHUE, 3aTr0JIOBOK, CHHTAKCHUECKHE KOHCTPYKIIHH).
[To ¢yHKIIMOHATBHO-CEMAaHTHUECKOMY TPHHIIUITY BBIIEISAIOTCS WH()OPMAIIMOHHO-

COOBITMITHBIE TEKCTOBBIE IT€H3aKHbBIC CAWMHUIIBI, TCKCTOBBIC MeM3aKHbIC CAWHUIBI C
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MICUXOJIOTHYECKON CEMaHTHKOM, TEKCTOBBIE MeW3aKHbIe €AMHULIBI ¢ Prtocodckoi
CEMaHTHUKOH, CTPYKTYPHO-KOMIIO3UIIMOHHBIE MOJIEIH TEKCTOBBIX MEU3aKHBIX €JIU-
Hull. [lo cemanTHYeCKOMY M TpaMMaTHYE€CKOMY MPHHIIMIIAM OIPEACTISIOTCS JICK-
cudeckne, MOpPQHOIIOTUYECKH W KOMMYHHKATUBHO-CHHTAKCHYECKUE MOJCIN TEK-
CTOBBIX Nel3axHbIX eauHull [JIeuna 2013: 8].

HccrnenoBanne apXUTEKTOHUKH TEKCTOBBIX MEH3aKHBIX MOJIEICH TPOBOINT-
Csl C IETBI0 PEIICHUS CIEAYIONINX 3a/1a4:

1) ycraHOBIIEHHE PONH MEH3aKHOW €IUHUIIBI B Peau3allii UACOCTHIIS TTH-
carens,

2) BBIABIICHUE TEHACHIINH K YMPOIIECHUIO/YCIOKHEHUIO CTPYKTYPhI MeH3ax-
HBIX €IMHUI] KOHIIENTOC(HEphl TEKCTa B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHH HAIHMCaHUS XY-
JOXXECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS (HAIIPUMEP, B CEPEAMHE TBOPUECKOTO MYTH THCA-
Tens),

3) ompeneneHne TEHASPHON COCTABIISIIONICH B CTPYKType MEW3aKHOU enu-
HUIIBI,

4) ompesieieHNe POJIA KOJTUYECTBA U «KAa4eCTBay» MEH3aKHBIX SIUHUI] TEKCTa
B (DOpPMUPOBAHMM YPOBHS €ro momyjsipHocTH cpeiau uurtareneit [Ornesa 2013 x:
615].

Uccnenosanne matepuana nosectu A.K. Doyle «The adventure of the De-
vil's foot» mokaszano HHU3KYI YaCTOTHOCTH TMEW3aXHBIX €auHUIl. B CBs3u ¢ 3TUM
NPUHATO PEIICHUE O IIeIeCO00Pa3HOCTH OoJiee AETaTbHOTO HCCIEAOBAaHUS TeH-
3axkubix monenedt nmosect A.K. Doyle «The Hound of the Baskervilles» [rnaBa

11].
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BeiBoanl o I';1ase 1

N3yuenne koHuenTochepsl Xya10KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUN B X OPUTHHA-
JI€ ¥ MIEPEBOJIE SIBISAETCS AKTyaJbHBIM MHHOBALIMOHHBIM HAMPABIEHUEM B IEPEBO-
JIOBEACHUM, BO3HUKIIMM B Hadaiie XXI Beka. XyH0KECTBEHHBIA TEKCT SIBJISETCS
(UKCUpPOBAaHHBIM BapUAHTOM aBTOPCKOI'O KOHIIENTA, KOTOPHIA OMPEEsT CIOKET-
HYI0 KOHCTPYKIIMIO KOHLENTOC(HEPHI TUTEPATYPHOTO MPOU3BEICHHUS.

[lon KOHIIENTOM MBI MOHUMAEM OCOOBIM 00pa3oM CTPYKTYpHUPOBAHHOE CO-
Jep’)KaHue aKTa CO3HAHUs, BOIUIOIIEHHOTO B cojJep)karelbHOoM (opme oOpaza mo-
3HABATEJIBHOIO IPEeAMETA. S3BIKOBBIE PENPEZCHTAIIMN KOHIENTA Mbl pACCMAaTpPUBa-
€M B cBOel paboTe Kak HOMHUHAHTBI, KOTOpble 00pa3yloT HOMUHATUBHOE moie. B
CBOIO ouepe/ib, KOHIeNTochepa — 3T0 COBOKYIMHOCTh XYJO’KECTBEHHBIX KOHIIEN-
TOB, COCTABJISIOUIUX ABTOPCKUE KOHIIENTHl. APXUTEKTOHMKA KOHIIENTOCHEpPHI XY-
JI0’KECTBEHHOT'0 TEKCTa — 3TO €IMHCTBO KOTHUTHUBHBIX 00pa3oBaHui U HaOOp cTa-
TUYHBIX, CTATUYHO-IMHAMUYHBIX, JUHAMUYHBIX KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYp (opma-
TOB 3HAHUS.

Cpenu nurepaTypHbIX IPUEMOB PENPE3CHTALIMHN JEHCTBUTEIILHOCTH MEW3a%K
3aHMMaeT 3aMeTHOe MecTo. OH SIBISETCA OJIHUM M3 OCHOBHBIX CIOXKETOO0Opa3ylo-
X KOMIIOHEHTOB TeKcTa. 11ox TekCTOBOM MEN3a)KHOW MOJIENIBI0 HAMH TIOHUMAET-
Csl UCCIEA0BATENBCKUI KOHCTPYKT, COCTOSIINN W3 HECKOJIBKUX NEH3aXHBbIX €I1-
Hull. B.H. JleBuna yTBepkaeT, 4To neizaxHas eMHULA SBISIETCS OCOOBIM 3Jie-
MEHTOM TekcTa. OHa XapakTepu3yeTcs U300pa3uTeIbHON M IpaMMaTUYECKOMN ce-
MaHTHUKOH, a Takxke (YHKIHOHATBLHOW 3HAYMMOCTBIO JJI1 BCETO TEKCTa.

HccnenoBanre apXUTEKTOHMKHM TEKCTOBBIX MEW3aXHBIX Mojeiell Oyaer
MIPOBOJIUTCS C IIEJIbIO PellleHus cienyromux 3anad: (1) ycraHoBI€HHE POJIU Meii-
3a)KHOM €IMHUIIBI B peau3allii UACOCTHIIS ucatens, (2) BbIABICHUE TEHACHIIUU
K YIPOIIEHUIO/YCIOKHEHUIO CTPYKTYphl MNEH3aKHBIX €IUHUIl KOHIENTOChepbl
TEKCTa B 3aBUCHMOCTH OT BPEMEHHM HAIMCAHUs XY O0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS
(HampuMep, B cepellMHe TBOPYECKOIro MyTH mucarens), (3) onpeerneHue reHuep-

HOM COCTaBIISIIONIEH B CTPYKType NEH3a)KHOW equHUIlbl, (4) ompeneneHue pou
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KOJIMYECTBA U «KAYECTBa» MEH3aKHBIX €AUHUIl TEKCTa B (DOPMUPOBAHUM YPOBHS
€ro MOMyJIAPHOCTH CPEIN YATATEIECH.

Bocripusitue TekCTa nMepeBOAYMKOM OKA3bIBAET BIMSHUE HA CTEIICHb M Xa-
pakTep ajganTaliuu KoHuenrochepsl XyA0KeCTBEHHOTo TeKcTa. 3yueHnue KoHuen-
Toc(epbl TEKCTa-OpUrMHajIa U TeKCTa-MepeBojia SBISETCS HEOOXOAUMBIM YCIOBH-
€M €€ KOTHUTUBHO-COIIOCTABUTEIBHOIO MOIEIMPOBAHUs, 11€JIb KOTOPOTO 3aK/Ir04a-
€TCsI B OCMBICJICHUM MEXAHU3MOB COIPSIKEHUS KaTErOpUM A3BIKOBOW JEWCTBU-
TEJIBHOCTH C KOPPEIUPYIOIMIMMHU KOTHUTUBHBIMHU KATETOPUSIMH KaK PE3yJIbTaTOM
VHTEPIPETUPYIOLIETO OCBOCHMS MHUpa SA3BIKOBBIM CO3HAaHUEM aBTOpPA U IIEPEBO-
JTYMKA.

ITo muenuto E.A. OrHeBoi, TEKCTOBas MEW3a)KHAsT MOJIECNIb MOXET pernpe-
3€HTHUPOBATh TPU BUJA ITEW3axa:

a) mei3axx 3eMHOU MOBEPXHOCTH (JIECHOM, MyCTHIHHBIN, TOPHBIN U T.I1.),

0) BOJIHBIH Tei3ax (peuyHON, MOPCKOH U T.I1.),

B) Meii3aX BO3AYIIHOTO MPOCTPAHCTBA (Meif3ax Heba, ONrMcaHue pa3IMuHbIX
MOTOJTHBIX SIBJICHUN U T.IL.).

B cTpykrypy nensakxHOW MOJEIU MOTYT BXOJAUTH:

a) MapKepbl BpEMEHHU, PEIPE3CHTUPYIOIINE, K PUMEPY, BECCHHUHN TeH3ax;

0) COLIMYMHbIE MapKepbl, PENPE3CHTUPYIOLIUE IEPEBEHCKUI Mei3ax, MOHa-
CTBIPCKMM NIEHU3aX U T.IL.;

B) MapKephl CBETOraMMbl, pEIIPE3EHTUPYIOIINE, HAIPUMED, BOCXO]I COJIHIIA;

I') MapKepbl [IBETOraMMBbI, pENPE3eHTUPYIOIINE, K TPUMEPY, NeH3aX JeCHON
TIOJIAHBI;

B xonme wuccinenoBanus Hamu OyJeT NMPUMEHEHAa METOJMKAa KOTHUTHUBHO-
conoctaBuTenbHOro mozaenupoBanusi E.A. OrueBoil. J[aHHBI METOJ TMO3BOJISET
BBISICHUThH CTEIeHbh COOTBETCTBUS KOHIIEITOC(EpPhl OpUTHHAIA U TIEPEBOIA, BhISC-
HUTh MPUYHUHBI MEKbA3BIKOBBIX 1 KOMMYHHUKATUBHBIX COOEB.

PesynbTatsl, MOJIyYECHHBIC pu MIPUMEHEHU U KOTHUTHBHO-

ICpMCHCBTUYCCKOT'O MCTOA4,
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1.  JEMOHCTPHPYIOT aJeKBATHOCTHh KOJUYCCTBEHHOTO M KayeCTBEHHOI'O
HAITOJIHCHUS TIEH3aKHBIX MoJieleH, (GOPMUPYIOIMUX XYyT0KECTBEHHYIO KOHIICTITO-
chepy TeKcTa MPOU3BEICHNUS;

2.  yCTaHaBIWBAIOT OCHOBHBIC TCHACHIIMU KPOCCKYJILTYpHOH ajlanTalydu
KOMITOHCHTOB HOMHMHATHBHOTO TOJISI KOHIIENTOC(Eephl TEKCTa MpU TEpeBOje Ha
WHOCTPAHHBIHN S3BIK,

3. HCHONB3YIOTCS MPHU MOCTPOCHUH KOTHUTHBHO-COITOCTAaBUTEIBLHOW MO-
JIeTM HOMUHATUBHBIX TTOJICH, BepOAIM3yIONTUX KOTHUTUBHBIC CTPYKTYPBI XYH0XKe-

CTBEHHOU KOHIIENTOC(EPHI.
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T'JIABA II. CHEIIU®UKA TEN3AKHBIX MOJIEJIEN B
XYJIOKECTBEHHOM IMPOU3BEJEHUM A.K. TONJIA «COBAKA
BACKEPBWIEN»

2.1. [IleitzaxkHas Moaeab « BpUTaHCKHUI CeJIbCKMH MEH3a%0)

Cop ApTyp Ko nan JIoitn — aHrIMifCKuil THcaTeIb, aBTOP MHOTOYMCIIEHHBIX
MPUKITIOYEHYECKUX, UICTOPUYECKUX, MYOIUIIUCTUUECKUX U IOMOPUCTUYECKHUX TPO-
m3BeneHui. OH poauiics 22 mas 1859 roma B ceMbe MpJIaHICKUX KaTOJIMKOB, W3-
BECTHOW CBOMMH JOCTMKEHHUSIMHU B MCKyCCTBE M sureparype. [loBecTs B kaHpe
«real shocker» «CobGaka backepsuiieir» Obuta Hamucana B 1901 romy. K stomy
BpeMenr Apryp Kowan J[oiin cram yxe cocrosBIieMcs mucarenem. Mcxons u3
naHHOM WH(pOpPMAaIMK, MOXKHO ClI€NIaTh BBIBOJ O TOM, YTO B paccMaTpuBaEMOM
MIPOU3BEICHUH MPUCYTCTBYET TEHACHUHUS K YCIO0XHEHUIO CTPYKTYPhI NEH3aKHBIX
eANHUI] KOoHIenTocepsl TekcTa. B mucbMax Tex JeT oH pacckasblBall, KaK MpoXo-
w10 14 Muib B IeHb, YTOOBI cOOpaTh MaTepual A CBOEH HOBOM KHUTH.

OCHOBHOE MECTO JIECHCTBHS B MOBECTU - NMOMeCThe backepBuiieil. MecTHbie
KUTENU cuuTaroT ycaab0y bpyk-Msuop B laptmype nporotunom «backepBHiib-
xomna». Henaneko ot Hero Ha 00JIOTax MpU 3araJO4HbIX 00CTOSTEIBCTBAX MOTHO-
JI0O HECKOJIbKO MpeACcTaBUTENe 3Toro poaa. B mpousBeneHun coObITUS pa3BOpa-
yuBaroTcs B Jlaptmype (rpadctBo JleBonump). MectHocTh JlapTMypa COOTBETCT-
BYET €€ ONMCAHUIO B MOBECTH — XOJIMHCTas, C MHOXECTBOM Top(dsiHbIX 60s0T. K
IIPUMEPY, B TEKCTE BOKPYI bacKepBUIIb-XOJUIA «PACCTUIAIOTCS YHBUIBIE, JIUILICH-
HbIE MIPU3HAKOB KU3HU OOJIOTAY.

bonora B JlapTMype MOKPHITHI TJIOTHBIM CJI0€M Topda, ClIoCOOHOro coxpa-
HATh 3HAYUTENbHOE KonnuecTBO Bojbl. B CpenneBexoBbe paiioH 6onot Japtmypa
ObLIT 00BSABIIEH KOPOJIEBCKUMU OXOTHUYBUMHU Yroabimu. [Ipototunom Xsioro bac-
KEpBUJISL CYMTAIOT MECTHOI'O 3CKBaiipa capa Puuapaa Knabenna, KOTOphIi KUl Tam
B XVII Beke u npocnaBuiica cBoei 6ecryTHOU ku3HbI0. [IpruMedaTensHbl 00CTOS-

TCJIbCTBA €TI0 CMCPTU — BO BPCM: OXOThI HA 0010Tax €ro pacTep3alin coOaKH.
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PaccMoTpuM meli3askHBIE MOJICIH, MPEJACTABIICHHBIC HAa CTPAaHMIIAX H3BECT-
Horo mnpousBenenuss A.K. Jloitnma «Cobaka backepBuiieit». CyliecTBUTEIbHOE
«bonoro» BcTpeuaercsa B Tekcte noBectu 143 pasza. CioBocodetanue «l pumneH-
CKasi TPSICHHAY, SBIISIONIASCS YacThIO OOJIOT, BCTpedaeTcst B TeKcTe 17 pas.

IIpoaHaM3upyeM KOMIUIEKCHYIO IMEN3KHYI0 MOJelb «bpuTaHCKul cenb-
CKUH Tei3aX» B XyHI0KECTBEHHOM IPOCTPAHCTBE CIEAYIOIIEro KoHTekcTa: Engl.:
Rolling pasture lands curved upward on either side of us, and old gabled houses
peeped out from amid the thick green foliage, but behind the peaceful and sunlit
countryside there rose ever, dark against the evening sky, the long, gloomy curve
of the moor, broken by the jagged and sinister hills [Doyle 1985: 26].

Ru.: I1o 06e ee cmoponwvl noonumanuce 3eneHvle CKIOHbI NACMOULY, OOMUKU
C OCMPOKOHEUHbIMU KPbIUAMU 8bI2TIIObIBANIU U3 2YCMOU TUCMBbL, HO 6nepedu, 3d
npeoenamu 2mo2o0 MUPHO20, 3aIUmo20 COIHYeM Kpas, meMHes HA 2OpU30Hme Ge-
yepHe2o HebOA, 8LIPUCOBLIBANACH CYMPAYHAs TUHUA MOpGAHbIX boI0m, npepviéae-
mas ocmpuimu gepuiunamu 3no08euyux xoamos [Joitn 2014: 28].

[lepen HamMu omHcaHHWE CENBCKONW MECTHOCTH, MPEICTAaBICHHOE MeH3aeM
MMOBEPXHOCTH 3eMJIM. B mcciaeayeMoM HOMUHATUBHOM TIOJIEe TEH3a)KHOW MOJIEIN
BBISIBJICHBI TPU JBYCOCTaBHbIX HoMuHaHTa: (1) rolling pasture lands curved up-
ward ¢ aapoMm pasture lands; (2) on either side of us c anpom side; (3) thick green
foliage ¢ snpoM foliage; iaTh TpEXcocTaBHBIX HOMUHAHTOB: (1) old gabled houses
peeped out ¢ sapom houses; (2) behind the peaceful and sunlit countryside there
rose ever ¢ sigpoM the countryside, (3) dark against the evening sky c sapom sky,
(4) the long, gloomy curve of the moor ¢ sapom curve; (5) broken by the jagged
and sinister hills ¢ ssnpom the hills.

[[BeToBas manuTpa pernpe3cHTUPOBAHA dKCIUTUIIUTHO: green foliage. Ceto-
raMMa HOMHMHATHBHOTO TIOJS TICH3a)KHOW MOJEIN PENpe3eHTUPYET aHTarOHHU3M
ceem-mensw.: sunlit countryside (3anrumuviti connyem Kpait); dark against the evening
sky (memnes na copuzonme geuepnezo Heba). Takxke K CBETOraMMe MOXKHO OTHE-
CTHU clloBocoueTanue gloomy curve of the moor (cympaunas aunus mopghanuvix 60o-

Jom).
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Homunant rolling pasture lands curved upward mepeBelieH Ha pPyCCKHUU
SI3BIK ACCHMETPUYHO B IUIAHE COJCPIKAHMS M B IUIAHE BBIPAKCHUS: NOOHUMAIUCD
3enenvle ckaoHbl nacmouwy. I'naron rolling ne nepesenen. I'naron curved (useuba-
JIUCb) HUBEIIMPOBAH C TJIArojioM noodHumanucs. llpokcema-sapo pasture lands (na-
cmouwa) T0KaIM30BaHa B TOPU30HTAIBHO-BEPTUKATHHON MPOCTPAHCTBEHHOW OCH
U SIBJISICTCSI STHOMapKepoM. Takyke MEepeBOAYMK T0OABISET «HECYIIECTBYIOIIECE)
npuaraTeabHOe — MapKep IBETOTAMMBI «3e/leHble), TEM CaMbIM, OYEBUIHO, JKeTas
MOTYEPKHYTh TEMIIOPATIBHBIN aCTICKT B JAHHOM KOHTEKCTE (BpEeMs Tojla — OCEHb).

HomunaHT on either side of us mepeBesieH aCCUMETPUYHO B IIJIaHE COJEPIKa-
HUS U B TUIAHE BBIPAKCHHS MYTEM 3aMEHBI MECTOMMEHUS Us Ha MECTOMMCHHE €€
(koHKpeTHU3alus): no obe eé cmopomnsl. BeaeacTBue Takol 3aMEHbI MOYKHO YBU-
JI€Th, YTO B aHTJIMHCKOM BapMaHTEC BHUMAHUC YUTATENSI aKIICHTUPOBAHO Ha TePOsX
MOBECTH. B pycckoM ke mepeBojie aBTOp 0OpalaeT Halle BHUMaHUE Ha MPOKCEMY
«I0pora» Kak Ha CaMOCTOSITENIBHBIN 2JIeMEHT HOMUHaHTa. lIpokcema-sapo side
JIOKaJTM30BaHa B TOPU30HTAIBHOM MPOCTPAHCTBEHHON OCH.

Homunant old gabled houses peeped out nepeBeieH CHMMETPUYHO B IIJIaHE
COJICP)KaHUSl U B TUIAHE BBIPAKEHUS: OOMUKU C OCMPOKOHEUHbIMU KPbIUAMU Bbl-
ensaovieanu. llpunaratenbHoe old siBIsieTCS MapKepOM HMMIUIMLIUTHON XPOHEMBL
[TpokceMa-sapo houses SBISETCS COLMOMAPKEPOM, PEMPE3CHTUPYIOIINUM CEITbCKUI
ner3ax, Py 3TOM OHA OJYIIEBJICHA B IJIAHE COJACPKAHUS MyTeM HCIOJIb30BaHMS
riarona peeped out.

Homunanrt the thick green foliage nepeBelieH CHMMETPUYHO B TIJIAHE COJIEP-
KaHUS ¥ aCHMMETPUYHO B IUIAHE BBIPAXKEHUS: 2yCcmotl aucmesl. Mbl CHOBaA BCTpe-
JaeM IMpuiiarateIbHoe — MapKep IBETOTaMMEBI green, HO YXKE B aHTJIMHCKOM BapH-
aHTe (HE TepeBEJIeH Ha PYCCKHH S3BIK; MOAPOOHEE 00 MHTEPIPETHUPYIOMIEM I10-
TeHIIMaNe KOoHIenTa colour B aHriauiickom s3pike: badmna, Mommb6ora 2016: 11-
22). SIinpom HOMUHaHTa sBisieTcsa utoHuM foliage. Homunaunt behind the peace-
ful and sunlit countryside there rose ever mepeBefieH aCCUMETPUYHO B IJIAHE CO-
JCepXKaHWsI U B TUIAHE BBIPAKEHUS: 3a Npedeiamu d9mo20 MUPHO20, 3aAUMO20 COJIH-

yem kpas. llpunararensHoe sunlit 3ameHeHo metadopoit zarumoeo conrnyem. Ilpo-
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KceMma-siipo countryside JIOKaJIM30BaHa B TOPU3OHTAJIBHOW MPOCTPAHCTBEHHOMU
OCH, TaK’)K€ OHA HUBEIUPOBAHA C MPOKCEMOH kpail (MpuéM KOHKPETH3AIUN ).

Homunant dark against the evening sky nepeBeieH aCCUMETPUYHO B TIJIaHE
CoJlepKaHMUS W B IUIAHE BBIPAKCHHUS IMyTEM HMCIOJIB30BaHMS MpUEMa KOHKPETH3a-
[IUU: MeMHes: Ha 20pu3oHme eeyepHezo Heba. llpunaratenvHoe dark 3aMEeHEHO
neenpuyactuem memues. llpennor against 3aMEHEH NPOKCEMOU Ha 2opuzonme,
yKa3bIBAIOMICH JIOKANHU3AIMIO B TpocTpancTBe. ClioBocoUYeTaHue evening sky siBisi-
€TCSl MapPKEPOM MMIUTAIIUTHOHN ITUKINYCCKON 00001Iar0IIe XpOHEMBI.

Homunant the long, gloomy curve of the moor nepeBefieH aCCUMETPUYHO B
IUTAHE COJCP)KAHUSA U B IUIAHE BBIPAKCHHS: 8bIPUCOBLIBANACH CYMPAYHAS TUHUSA
mopgsanvix 6onom. llepeBoAUNK UCKIIOYACT W3 HOMHHAHTA TpUiaraTeibHoe the
long v n00aBISAET TIIAroll 8bIPUCOBbIBALIACH. B ouepeHo# pa3 MmepeBOIYNK HUBE-
JUPYET SAPO curve JNEKCEMOW auHUA. AHTIUWCKAN BapUaHT curve NMPUIAET Me-
32)KHOW €IMHHUIIE TICUX0-IMOIMOHATBHYIO OKpacky. [Ipokcema the moor sBnsercs
SJIPOM TICH3a)KHOW MOJICTW TIOBECTH W JIOKAJIM30BaHA B TOPU3OHTAJIBHON IPO-
CTPaHCTBEHHOMU OCH.

Homunant broken by the jagged and sinister hills nepeBeieH aCCUMETPUYHO
B IJIaHE COJIEP)KAHMS M B IUIAHE BBIPAKCHMS IYTEM HCITOJIB30BaHUS MPUEMa KOH-
KPETU3ALUU: Npepbleaemas OCMPLIMU GEPUIUHAMU 37108€WUX XOJIMO8. SIepHYIO
MpoKceMy hills IepeBOTIMK 3aMEHUIT MPOKCEMOM gepuuunamu (KOTopasi pernpe3eH-
TUPYET JOKAIM3alUI0 B BEPTHUKAIHLHO-TOPH3OHTAIBHONH MPOCTPAHCTBEHHON OCH).

[IpunararenbHOE sinister OXyMIEBISET PO the hills.

2.2. llei3axnas moaeab «@iaopa mectHocTH JlapTmyp»

[Tpy IpoYTEHUU MOBECTH HAMHM BBIJCIICHA IEi3a)KHash MOJICNb, OIHMCHIBAIO-
mas ¢uopy mectHocT JaptMmyp. PaccmoTpum ero aHrnuickuii U pyccKkui Bapu-
aHTBHI.

Engl.: The wagonette swung round into a side road, and we curved upward

through deep lanes worn by centuries of wheels, high banks on either side, heavy
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with dripping moss and fleshy hart's-tongue ferns. Bronzing bracken and mottled
bramble gleamed in the light of the sinking sun. Still steadily rising, we passed
over a narrow granite bridge and skirted a noisy stream which gushed swiftly
down, foaming and roaring amid the gray boulders. Both road and stream wound
up through a valley dense with scrub oak and fir [Doyle 1985: 26].

Ru.: Hawa xonacka ceepuyna na 60K08y0 00po2cy, u Mbl HAYAIU NOOHU-
Mamuvcsl 86epx NoO 21YOOKUM KOLESAM, NPOJIONCEHHBIM CIOJIeMUsl HA3A0 MedHCOY Bbl-
COKUMU HACBINAMU, HA KOMOPLIX POCIU MACUCHbIE X8OWU U BLANCHBLU MOX. Omu-
garowull OPOH30U NANOPOMHUK U JUCTNbIL eHCeBUKU NODJIeCKUBAIU 6 YUaX 3aX0-
osawe2o coanya. Ilpooondicas noodvem, Mbl NPOEXaiu NO Y3KOMY KAMEHHOMY MOCHY
yepes OYPHYIO peuKy, Komopas OblICMPO HECAACh MeNCOy CepbiMU BANYHAMU, 000a-
8as ux nenoil. ¥ dopoea u peuxa eunucv no 0oaune, 2ycmo 3apocuieti 0yOHAKOM U
cocuamu [Joiin 2014: 28].

SInpo maHHOM Mel3aXHOW MOJIENN — MPOKCceMa «roady. ABTOp paccKa3biBa-
€T HaM O JIOpOoTe, KOTOpasi «8aiucCh NO OOJUHe», CIIYCKAsCh U TIOJHUMAsCh. Takxke
OH OIHCHIBACT PACTHUTEIHLHOCTh, OKPYXKAIOMIYIO SApo «moporay. IleizaxHas mo-
Jieb PENpe3eHTUPYeT JABa Tuma meiszaxa: (1) meizaxx moBepxHocTH 3emud, (2)
neii3ax BOJJHOTO MPOCTPAHCTBA.

B nccnenyeMoM HOMHUHATHBHOM TIOJIE TIEH3a)KHOW MOJICNIN BBISBIICHBI: TISIT-
HaJIaThb OJHOCOCTABHBIX HOMHHAHTOB: (1) the wagonette swung round c sapom
the wagonette; (2) into a side road c snpom road,; (3) we curved upward ¢ anpom
we, (4) centuries of wheels c siapom centuries; (5) high banks ¢ sapom banks; (6)
on either side ¢ anpowm side; (7) heavy with dripping moss ¢ sgpom moss; (8) fleshy
hart's-tongue ferns ¢ sapom ferns; (9) bronzing bracken ¢ siappom bracken; (10)
mottled bramble ¢ snpom bramble; (10) a narrow granite bridge c sgpom a bridge;
(11) amid the gray boulders ¢ anpom boulders; (12) both road and stream wound
up ¢ aapamu road and stream, (13) through a valley dense with c siapom a valley,
(14) scrub oak ¢ sapom oak; (15) fir, Tpu nBycoctaBHbIX HOMHHaHTA: (1) deep
lanes worn by c sapom lanes; (2) in the light of the sinking sun c sapom the light,

(3) still steadily rising, we passed over ¢ sAPOM we, 0OuH TPEXCOCTABHBIX HOMHU-
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HaHT: a noisy stream which gushed swiftly down, foaming and roaring ¢ anpom a
sStream.

B meii3a)xHOl MOJenu BBISBICHO MIECTh (DPUTOHMMOB, TIEPEBEICHHBIX CHM-
METPUYHO: dripping moss (enadxcuviii mox), fleshy hart's-tongue ferns (msacucmole
xeowu), bronzing bracken (omausarowuti 6ponsoti nanopomuux); mottled bramble
(nucmuos edcesuku), scrub oak (0yomsax), fir (cocuor). ®uTOoHUMBI dripping moss u
fleshy hart's-tongue ferns sSBISIIOTCS STHOMapKepaMu MecTHOCTU J{apTMyp, T.K. MbI
3HaeM, 4TO JIaHHBIC PACTCHHUS MTPOU3PACTAIOT B 3TON OOJIOTHUCTONH MECTHOCTH.

Homunant the wagonette swung round mniepeBeJieH aCCUMETPUYHO B IJIaHE
COJIEp’KaHUSl U B TUIAHE BBIPAKCHHUS IyTEM HCIIOJIb30BaHUs MpUEMa KOHKpPETH3a-
[N HAWA KOJACKA C8epHYld, T.K. B TUIAHE BBIPAKCHHS aHTIIMKACKOrO BapHaHTa
OTCYTCTBYET MECTOMMEHUE our (Hawia). HomuHaHT BKJIIOYaeT B cebs jekcemy the
wagonette M CIOBOCOYECTaHUE Swung round, penpe3eHTHPYIOIIee JOKATNU3AINI0 B
MIPOCTPAHCTBE.

HomuHaHT info a side road nepeBesieH CHMMETPUYHO B TJIAHE COJEPIKAHUS
U B TUTAaHE BBIPAXKEHUA: HA O0K08YI0 dopocy. SlaepHas npokcema road JOKaIn30Ba-
Ha B TIPOCTPAHCTBE.

HomunaHT we curved upward niepeBe/ieH acCCUMETPHYHO B TUTaHE COJEpIKa-
HUS U B TUIAHE BBIPAKEHUS: Mbl HAUAIU NOOHUMAMbCA 88epX, T.K. IEPEBOIYHK T10-
BTOPHO HUBEIIUPYET Iaroi curved (uzeubamuvcs) ¢ TaarojaoM nooHumamsecs. Jlan-
Hasl TIeii3a)kKHast eIUHUIIA TIEPEBEICHA C UCTIOIB30BAaHUEM MPUEMA KOHKPETHU3AIINH.

HomunaHT centuries of wheels iepeBeicH acCCHMETPUYHO B IIJIaHE COJEpIKa-
HUS U B IUIaHE BBIPAXKCHUS TyTEM 3aMEHBI: cmoiemus Hazad. HOMUHAHT sIBIsieTCS
OKCIUTMIIUTHON IUKIMYECKON MPOJOHTHpOBaHHON XpoHeMoil. OH yKa3bIBaeT, 4TO
Jopora, 1o KOTOpO# eIyT repor OBECTH, ObLIa MPOJIOKEHA CTOJICTUS Ha3a/.

Homunant high banks nepeBeieH CHUMMETPUYHO B MJIaHE COJIEP KAHUS U ac-
CUMETPUYHO B IUIAHE BBIPAXKCHHUS: 8bicokumu Hacvinamu. [Ipokcema banks moxa-
JM30BaHa B TOPU30HTAIBHOM MPOCTpaHCTBEHHON ocu. HoMUHAHT on either side He

ICPCBCIACH.
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HomunanT in the light of the sinking sun nepeBeJieH aCCUMETPUYHO B TIJIaHE
CoJlepKaHUS W B IUIaHE BBIPAKCHHUS IyTEM HCIOJIB30BaHMs MpUEMa KOHKPETH3a-
WU 8 Iyuax 3axoodsaweeo connya. Jlekcema the light (céem) 3ameHeHa TPOKCEMOM
6 yuax. IIpokcema sun B JTaHHOM KOHTEKCTE SIBIISICTCS UMIUTMIIUTHOW XPOHEMOM
(yka3pIBaeT Ha BpeMs CYTOK - Beuep). Takke mpokceMa sun JIOKaau30BaHa B Bep-
TUKaJbHO-TOPU30HTAIBLHON MPOCTPAHCTBEHHOH OCH.

Homumnanrt still steadily rising, we passed over nepeBe/ieH CHUMMETPUYHO B
IUTAaHE COJEP)KAHUS M ACCUMETPUYHO B IUIAHE BBIPAXKCHUS: NPOO0ANCASE NOOBEM,
Mmbl npoexanu. HOMUHAHT BKITIOYAET B ce0sl TIIATOJIBI 7ising W passed, penpe3eHTH-
pyrolee JOKaJIM3alHi0 B MPOCTpaHCTBE. MecToMMeHNEe We JTOKAJIM30BaHO B TOPH-
30HTAJIbHO-BEPTUKAIBLHON MTPOCTPAHCTBEHHOH OCH.

HomunaHT a narrow granite bridge mepeBeeH aCCUMETPUYHO B IIJIaHE CO-
JepXKaHWsI U B IJIaHE BBIPAKCHHUS: 1O Y3KOMY KameHHoMy mocmy. Vicmons3yst ipu-
€M KOHKpETH3alliH, MMePEBOIUUK 3aMEHIII MpUIIaraTelIbHOe granite (epanummbiii)
Ha TpuiarareabHoe xamenHwvid. IIpokcema bridge nokann3oBaHa B TOPHU30HTAIIb-
HOU IPOCTPAHCTBEHHOM OCH.

Homunant a noisy stream which gushed swiftly down, foaming and roaring
MEpeBe/IeH aCCHMETPUYHO B IUIAHE COJACPKAHHWS W B IUIAHE BBIPAKCHHUA: uepes
OYPHYIO peuKy, KOmopas OblCMpO HeC1acb MedHcoy cepbiMu 8ALYHAMU, 000a8as ux
nexou. Vicronb3ys mpuéM KOHKPETU3allUH, TIEPEBOTYNK 3aMEHIIT CIIOBOCOYETAHNE
a noisy stream (WymHblll NOMOK) HA CIOBOCOUYETAHUE OypHasn peuka (ynoTpedaeHa
B YMCHBIIUTEIBHO-JIACKATEILHOW (POpPME); OHO JIOKATH30BAHO B TOPU3OHTAIHHON
MPOCTPaHCTBEHHOW ocu. Takke MyTéM HCIIOJIb30BaHUS TOTO K€ MpHEMA TIIaroi
gushed swiftly down (6vicmpo auncs énu3) 3aMEHEH Ha TJ1arojl (6bICMpo HeCaaAcy).
ABTOp OAYIICBISACT SAPO @ Stream, UCIIONB3Ys JIGKCEMbI, HOMHHHUPYIOIINE 3BYK: d
noisy, roaring. JlaHHBIA HOMUHAHT PETPE3CHTUPYET Mei3aK BOJAHOTO MPOCTPAHCT-
Ba.

Homunaunt amid the gray boulders nepeBeieH CUMMETPUYHO B IUIAHE CO-
JCpXKaHWs U B TJIAHE BRIPAKCHHS: MedHcOy cepbimu eanryHamu. HOMAHAHT COCTOUT

H3 1peajiora, pCupe3CHTUPYIOMICTO JTOKAJIU3AIIHUI0 B IIPOCTPAHCTBC — amid, Impuiia-
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raTeJbHOrO-MapKepa IBETOTaMMBI - gray, U MpoKceMbl the boulders, noxamuzo-
BAHHOM B FOPU30HTAJIbHOU MPOCTPAHCTBEHHOU OCH.

Homunaunt both road and stream wound up mnepeBeieH CUMMETPUYHO B
IUTaHE COJICPKAHUS U B TUIAHE BRIPAKCHHS: U 0opoca U peuxa eunucs. IIpokcembI-
anapa road and stream TOKaNIU30BaHBI B POCTPAHCTBE Oy1aroapsi UCIIOIB30BAHUIO
CIIOBOCOYETaHUsT wound up.

Homunant through a valley dense with niepeBeieH CUMMETPUYHO B IIJIaHE
COJIEpKaHUsI M B IJIAaHE BBIPAKEHUS: 1o Ooauwe, 2ycmo 3apocuiell. [Ipokcema a
valley nokanu3oBaHa B FOPU3OHTAIBLHON MPOCTPAaHCTBEHHON OcH. JlaHHBI HOMU-
HAHT PENPE3CHTUPYET Nei3ak MOBEPXHOCTH 3EMITH.

[[BeToBas manuTpa TMEH3aXHOW MOJENIN PEeNnpe3cHTHPOBaHA IKCIUTUIIUTHO:
bronzing bracken (omausarowuii 6pon3ol nanopomuux), gray boulders (cepvie 6a-
JyHsl). CBeTOoraMma mpeJicTaBieHa JeKceMoi the light w rnaronom gleamed (mep-

yams).

2.3. Ilei3a:knasi mogesb «bpuranckue 601012

KOrHUTHBHO-TEpPMEHEBTUYECKAI aHAIN3 CIICAYIOIIET0 KOHTEKCTa IOKa3all,
YTO OHA PEMPE3CHTUPYET JiBa THIA Neh3axka: (1) mei3zaxx moBepXHOCTH 3eMitH, (2)
nei3ax BO3AYIIHOTO TPOCTPAHCTBA.

Engl.: Our wagonette had topped a rise and in front of us rose the huge ex-
panse of the moor, mottled with gnarled and craggy caims and tors. A cold wind
swept down from it and set us shivering. <...> It needed but this to complete the
grim suggestiveness of the barren waste, the chilling wind, and the darkling sky
[Doyle 1985: 27]. Ru.: Koasacka noonsniace nHa 32opve, u neped HAMU PACKUHY-
JIUCL 02POMHbBIE NPOCMOPbLL MOPPAHBIX O0IOM C BUOHEBUUMUCSH HA HUX KOe-2oe
00IMeHaMU U3 0010MKO8 CKAl U KAMEeHHbIMU cmonbamu. Xonoouvll eemep, Haue-
meswiuti ommyod, NPOHU3al HAc 00 Kocmeu. <...> Jluwib 3mozo He Xxeamaio,
YmoowvL yCyeyoums mo MpaivHoe, 4mo mauiocs 6 200U nyCmbviHe, paccmuiasuieli-

csl nepeo Hamu, 8 nopvieucmom eempe u memterowem Heoe [Join 2014: 29].
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B xome aHanm3a BBINICYKa3aHHOTO KOHTEKCTA BBISBJICHBI IIECTh OJHOCO-
CTaBHBIX HOMUHAHTOB: (1) in front of us ¢ anpom us; (2) the moor, mottled with ¢
sanpom the moor; (3) the grim suggestiveness ¢ siipoM the suggestiveness; (4) the
barren waste ¢ sapom the waste; (5) the chilling wind c sapom the wind, (6) the
darkling sky ¢ ssapom the sky; nBa nBycocTaBHbIX HOMUHaHTA: (1) rose the huge ex-
panse ¢ sapoM the expanse; (2) gnarled and craggy caims and tors ¢ sapamu
caims and tors; nBa TPEXCOCTaBHBIX HOMHUHAHTA: (1) our wagonette had topped a
rise ¢ anpom wagonette, (2) a cold wind swept down from it ¢ sapoM a wind.

JlaHHas mel3akHas MOJENb PEMPE3eHTUPYET COOBITHHHO-CIOKETHYIO Ha-
MPaBIEHHOCTD, a TAKXKE MeH3aX-TIepeKUBaHUE aBTOPA.

Homunant our wagonette had topped a rise nepeBelleH CUMMETPUYHO B
IUTAaHE COJIEPIKAaHUsS U B TUIAHE BBIPAKCHUS: KOIACKA NOOHANACL HA 8320pbe. Opo-
HUM @ rise TOKAJIN30BaH B BEPTHKAIBHO-TOPU30HTAIBHON MTPOCTPAHCTBEHHOM OCH.
['naron had topped HomuHUpyeT TOKAIU3AIMIO B IPOCTPAHCTBE.

HomuHaHT in front of us epeBeiecH CHMMETPUYHO B TUIaHE COACPKAHUS U B
TUTaHE BBIPAXECHHUS: neped Hamu. SIApo us TOKaTu30BaHO B MMPOCTPAHCTBE.

HomuHaHT rose the huge expanse nepeBeAeH aCCHMETPUYHO B IUIAHE CO-
JCepXKaHWsI U B TUIAHE BBIPAKEHUS: PACKUHYIUCH 02POMHbIe npocmopul. VicTionb3ys
npuéM KOHKPETH3AIMH, TIEPEBOAUNK 3aMEHUJ TJIAroJl 7ose (HOOHAUCH) HA PACKU-
Hyauce. Taxke mpokcema the expanse (npocmparcmeo) 3aMEHEHa Ha MPOKCEMY
npocmopul, KOTopasi HauboJjee aJanTupoBaHa JJIsl PyCCKOTo 4urtartens. SAmpo mo-
KaJTM30BaHO B TOPU30HTAILHOM MPOCTPAHCTBEHHOH OCH.

Homunant the moor, mottled with nepeBeieH aCCUMETPUYHO B TUIAHE CO-
JCpXKaHWsI U B TUIaHE BBIPAXKCHUS: MOPPAHLIX OOLI0M ¢ BUOHEBUUMUCS HA HUX KOe-
2o0e. Ucnionb3ys nMpuéM KOHKpETU3allMH, IEPEBOAUYMK 3aMEHUII raroi mottled (uc-
newpénHblil), perpe3eHTHPYIOMNNA JOKATN3alUI0 B IPOCTPAHCTBE, HA CIOBOCOYE-
TaHUE BUOHEBUUMUCS HA HUX Koe-20e. SInpo the moor NTOKAIU30BaHO B TOPU30H-
TaJBHOMN TPOCTPAHCTBEHHOU OCH.

Homunant gnarled and craggy caims and tors niepeBefiecH CUMMETPUYHO B

IIaHC COACPIKAHUA U B IINIAHC BBIPAKCHHA: oonamenamu u3 00J10MKO8 CKAl U Kd-
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MeHHbIMu cmonoamu. TIpokcemsl the moor, caims and tors PeACTaBISIOT Me3ax
MTOBEPXHOCTH 3eMJIN (TOP(MSIHBIX OOJIOT, B YACTHOCTH ) U SIBJISIFOTCS STHOMapKepaMu
MecTHOCTH JlapTMyp m AHIIMU B IEeJOM. ABTOP HECKOJIBKO pa3 BKIIOYACT ITH
MIPOKCEMBI B IEH3aKHBIC MOJICIIH.

Homunant a cold wind swept down from it nepeBeieH CHMMETPUYHO B ILJIa-
HE COJICpKaHUS W B TUIAHE BBIPAKCHHS: XOI0O0HbBIU Gemep, HAlemesuiutl Ommyod.
Jlexcema the wind peripe3eHTHUPYET Nei3aXk BO3YITHOTO IPOCTPAHCTBA U JIOKAJIH-
30BaHa B BEPTUKAJIBHOW MPOCTPAHCTBEHHOW OCH (YIOMHHACTCS JBaXKIbI B pac-
CMaTPHUBAaEMOM KOHTEKCTE).

CrnoBocoueTtanue set us shivering TepeBeCHO aCCUMETPUYHO B TUIAHE CO-
JIep’KaHUS | B IJIaHE BHIPAKCHUS ITyTEM MMPUMEHEHHUS METa(OPBI: nPoHU3AL HAC 00
kocmeti. OHO niepenaét GU3MYECKHe ONIYIICHUsI TepoeB nmoBecTu. HomuuaHt the
grim suggestiveness TIEpEeBEJICH aCCUMETPUYHO B IJIaHE COACPKAHWS W B IJIaHE
BBIPKCHHS ITYTEM 3aMEHBI Apa: MO0 MPAUHOe, Ymo Mauioch.

HomunaHT the barren waste nepeBeficH aCCUMETPUYHO B IUIAHE COCPIKAHUS
U B IUIaHE BBIPAXECHUS: 8 200U nycmvine, paccmuiaguielics nepeod namu. IlepeBo-
YUK WCIIOJIb30BaI MPUEM ONPABAAHHOTO JOIOJHCHHS, J00ABUB CIIOBOCOUYCTAHUE
paccmunasuielicss neped Hamu, Pelpe3eHTUPYIOIIee JIOKATU3AIUI0 B MPOCTPAHCT-
Be. [Ipokcema the waste nokann3oBaHa B TOPU30OHTAIBHOHN MPOCTPAHCTBEHHOHN OocH
U MPEJCTaBIACT cOO0O0M TMeH3ak MOBEPXHOCTH 3eMiid. Ha Hamn B3risja, aBTOp HC-
MOJIK30BAJI MPOKCEMY the waste (nycmoits) cCKopee Kak Metadopy, Tak Kak JaHHas
JIeKceMa TIIOXO COYeTaeTCsl C IeKCeMoi the moor.

Homunanrt the chilling wind nepeBe/ieH aCCUMETPUYHO B TIJIaHE COACPIKAHUS
U B IUIaHE BBIPAKEHUS: 8 nopwigucmom gempe. llpunararensuoe chilling (nedems-
Wuil) 3aMEHEHO Ha MPUIIAraTelIbHOE NOPbIGUCMOM, KOTOPOE PEIPEe3CHTHPYET UHBIC
KaueCTBCHHBIC XapaKTCPUCTUKH sJipa HOMHHAHTA, B OTJIWYUE OT TEX, KOTOPHBIE
MIPE/ICTABIICHHBI B OPUTHHAJIC.

Homunanrt in the darkling sky nepeBeeH CUMMETPUYHO B TUTAHE COJIEpIKa-
HUS W B IUIAaHE BBIPAKEHUS: B memueroujem Hebe. HOMUHAHT pemnpe3cHTHUPYET

MapKEphbl CBCTOTaMMbI U HMHHHHHTHOﬁ XPOHCMBI, YKaBBIBaIOHICﬁ Ha BpEM:A CYTOK
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(Beuep). IIpokcema the sky lokain3oBaHa B BEPTUKAIBHOM MPOCTPAHCTBEHHOMU
OCH.

Jlanee mpoBeaeM KOTHUTHBHO-COTIOCTABHTEIIBHBIN aHAIM3 KOHTEKCTAa, pe-
MPE3EHTUPYIONIETO Neif3ax TophIHbIX 00T0T:

Engl.: It was an excursion of some miles across the moor to a place which is
so dismal that it might have suggested the story. We found a short valley between
rugged tors which led to an open, grassy space flecked over with the white cotton
grass. In the middle of it rose two great stones, worn and sharpened at the upper
end until they looked like the huge corroding fangs of some monstrous beast.
[Doyle 1985: 34].

Ru.: Mot npownu Heckonvko munb 6 2nybe 6010m u 04ymuaucy 6 Hehob-
wotl 00NUHe, HACMONLKO MPAYHOU, YMO OHA cama no cebe Mo2ia chnocooCcmeo-
8aMb 3aPOAHCOCHUIO NOOOOHOU Ne2eHObl. Y3Kull npoxoo mexncoy UCKPOUUBUUMUCS
KAMEHHbIMU CMONI0aMU 8bl8€]l HAC HA OMKPLIMYIO JIYHCAUKY, NOPOCULYIO OOJIOMHOU
mpasou. [locepedune ee nedxcam 08a 0ZPOMHBIX KAMHS, CYHCUBAIOUWUECS KEEPXY U
HAnoMuHanwue 2ueanmcKue 2HUuable KIblKu Kakoeo-mo uyoosuwa. [Jlovin 2014:
39].

[lefizaxHast MOJIETTb PEIIPE3CHTUPYET MEH3aX MOBEPXHOCTH 3eMIId. B uccre-
JyeMOM HOMHHATHBHOM TIOJIe TEH3a)KHOW MOJIENN BBISBJICHBI: JIECATH OIHOCO-
CTaBHBIX HOMUHAHTOB: (1) across the moor ¢ sapom the moor, (2) to a place which
is so dismal ¢ anpom a place; (3) that it might have suggested the story ¢ ssagpom the
story; (4) we found c sapom we; (5) a short valley ¢ snpom a valley; (6) between
rugged tors ¢ sapoM tors; (7) in the middle of it ¢ sapom the middle; (8) until they
looked like ¢ ssnmpom they; (9) the huge corroding fangs ¢ simpom the fangs; (10) of
some monstrous beast ¢ sipom beast,Tpu IBycocTaBHbIX HOMUHaHTa (1) it was an
excursion of some miles ¢ ssmpoMm an excursion; (2) which led to an open, grassy
space ¢ sapoMm space; (3) flecked over with the white cotton grass ¢ siapom the
grass; OJJuH TPEXCOCTaBHBIM HOMHHAHT rose two great stones, worn and sharpened

at the upper ¢ s,IpoM stones.
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HomunanT it was an excursion of some miles TiepeBeieH aCCUMETPUYHO B
IUTAaHE COJCP)KAHUS U B TUIAHE BBIPAKEHUS: Mbl NPOULIU HECKOIbKO Muib. 11yTém
OTIPaBJIAHHOTO OIYIIEHUS HE TIEPEBEICHO PO AN eXCUrsion.

HomuHnaHT across the moor niepeBelieH aCCUMETPUYHO B TJIAHE COJCPIKAHUS
U B IJIaHE BBIPAXKEHUS: 8 271y0b 6010m. SINepHbI KOMIIOHEHT MEeNH3aKHONW MOJIeTn
the moor NOKanM30BaH B TOPH3OHTAJIBHOW MPOCTpaHCTBEHHOW ocu. [Ipemor
across, yKa3bIBAIOIINH JIOKATU3AIUIO B IPOCTPAHCTBE, 3aMEHEH CIIOBOCOYETAHUEM
8 21y0b.

HomunanTt to a place which is so dismal niepeBejieH aCCUMETPUYHO B TIJIaHE
CoJlep KaHMs U B TUIAHE BBIPAKEHUS: U OUYMUIUCL 8 HeDONbULOU OONIUHE, HACMOIlb-
ko mpaynou. IlyTéM ncmonb30BaHUs MpHEMa KOHKpPETH3allMU TpokceMa a place
3aMeHeHa CJIOBOCOYETaHUEM 8 Heboabuioli donure. IIpoxceMa a place ogymeBneHa
C MOMOIIBIO OJUIETBOpeHUst dismal (MpauHol) U JOKAIU30BaHA B TOPU30HTAIIb-
HOU IPOCTPAHCTBEHHOM OCH.

HomunanTt that it might have suggested the story nepeBeieH CHMMETPUYHO
B IIJIaHE COJEPKAHUS U ACCUMETPHYHO B IJIAHE BBIPAKCHHS: YUMo OHA cAMa No ce-
be moena cnocobcmeosams 3apoxcoeHur0 nodooHotl aeeendvl. [lpu nepeBoae naH-
HOT'O HOMUHAHTA UCIOJIb30BaHbI MPUEMBI OTIPABJAHHOTO JOOABICHUS 1 3aMCHBI.

[Tpu ucnons3oBaHUU MpUEMA KOHKPETU3ALlUKA, HOMUHAHT a short valley mie-
PEBE/ICH aCCUMETPUIHO B IJIAHE COACPKAHUS M B IUIAHE BBIPAKCHHS: V3KUU NPO-
x00. Ilpokcema a valley nokanu3oBaHa B TOPU3OHTAIBHON MPOCTPAHCTBEHHOM OCH.

HomunaHt between rugged tors mepeBeeH CHMMETPHYHO B TUIAHE COMEP-
KaHUS U B TUIAHE BBIPAKEHUS: MeHCOY UCKPOUUBUUUMUCA KAMEHHLIMU CIMONOAMU.
[TpokceMa-aTHOMapKEp fors, BCTPEUAIONIAsICS B MMOBECTH HECKOJIBKO pa3 MpHU OIHU-
caHu# TOP(SIHUKOB, JIOKATH30BaHA B TOPU30HTAIHHO-BEPTUKATHHON MPOCTPAHCT-
BeHHOI ocu. [Ipeasior between penpe3eHTUPYET JIOKATH3AINIO B IPOCTPAHCTBE.

Homunant which led to an open, grassy space nepeBeJieH CUMMETPUYHO B
IUTAHE COJACPKAHMS M B TUIAHE BBIPAKCHUS: 6bl8el HAC HA OMKPLIMYIO JYHCAUKY.
CrnoBocoueTaHue a grassy space JOKaTU30BaHO B TOPU3OHTAIBHOW MPOCTPAHCT-

BEHHOM OCH.
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Homunanrt flecked over with the white cotton grass epeBeJilecH CUMMETPHY-
HO B TUTAHE COJEP)KaHUS M aCCHMETPHUYHO B TUIAHE BBIPAKCHUS: nopocuLyio 060-
nomuou mpasoi. [lpu mepeBoe HOMUHAHTA UCIIOIB30BaHBI PUEMBI OTIPaBIAHHO-
rO ONYIICHUS, KOHKPETH3AIlMU U 3aMEHBI. ABTOPOM YJauyHO MCIOJB30BaH TJIaroj
flecked over (mokpbIBaTh NsATHAMHU). JIaHHBIN TJIaroJl YCHIMBACT MEH3KHYIO €IH-
HUITy, OIKMCHIBAasl PACIOJOKECHHE OOJOTHOW TpaBbl MYIIMILL JeHCTBHTEIBHO,
0oOBIYHO Ha 00JI0TaxX TpaBa pacTeT Ha OCTPOBKAX M KOYKAX, KOTOPHIC MOTYT OBITh
MOXO0XKM Ha TMSTHA WU BeCHYIIKU. DUTOHUM white cotton grass (benas nywuya),
SIBJISTFOIIMIACS] STHOMApPKEPOM, BXOJHT B COCTaB NEH3KHON CIMHHMIIBI «the moory.
Mapxkep 1iBeToraMMbl White yKa3bIBaeT Ha IIBET TPaBbl, pacTyIeil Ha OoJoTe.

Homunant rose two great stones, worn and sharpened at the upper nepeBe-
JICH CUMMETPHYHO B TUIAHE COJACPYKAHUS W ACCUMETPUYHO B IUTAHE BBIPAKCHUS:
Jledcam 08a 02POMHBIX KAMHA, cydcusarowuecs keéepxy. I'naron rose (momHuMa-
JUCh) 3aMeHEH Ha riaroi zexcam. CiaoBocouetanue worn and sharpened at the
upper (MOTEpThIE W 3a0CTPCHHBIC HA BEPIIMHE) 3aMEHEHO Ha CYIHCUBANOWUECS]
keepxy. IIpokcema stones B TUTaHE COACPIKAHUS SIBISICTCS KOMITOHEHTOM IeH3akK-
HOW eIWHHMIBI «the moory, JOKaJn30BaHa B TOPU30HTAIBHO-BEPTUKAIBLHOU MPO-
CTPaHCTBEHHOMU OCH.

Homunant the huge corroding fangs nepeBeieH CHMMETPUYHO B IJIAHE CO-
AepKaHWsI ¥ aCCHMETPUYHO B TUTAHE BBIPAKEHUS: 2USAHMCKUE SHUIbIE KbIKU.

HomunaHT of some monstrous beast nepeBelieH CAMMETPUYIHO B IIJIaHE CO-
JCepXKaHWs U aCCUMETPUYHO B TUIAHE BBIPAKCHUS: Kako2o-mo yyoosuwa. Ilocnen-
HUE JIBa HOMHHAHTa MPEJCTaBIAIOT cO00W MeTadopy, MPU MOMOIINA KOTOPOH aB-

TOp OAYULIEBJISIET KOMIIOHEHT Me3aXHOI MoJienu (two great stones).

2.4. Ileit3a:knasi mogesb «Jloauna»

Jlanmee poBeeM aHaIN3 NEH3aKHONH MOJIENH, PEPE3CHTUPYIOICH TOIHHY.
Engl.: We had left the fertile country behind and beneath us. We looked back

on it now, the slanting rays of a low sun turning the streams to threads of gold and
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glowing on the red earth new turned by the plough and the broad tangle of the
woodlands. The road in front of us grew bleaker and wilder over huge russet and
olive slopes, sprinkled with giant boulders. Now and then we passed a moorland
cottage, walled and roofed with stone, with no creeper to break its harsh outline.
Suddenly we looked down into a cuplike depression, patched with stunted oaks and
fus which had been twisted and bent by the fury of years of storm [Doyle 1985:
27].

Ru.: IInooopoonvle mecma ocmanuco no3aou u Hudxice Hac. Mul o2namyaucs -
JIYYU 3axX00AWe20 COIHYA npespawaiu be2yujue pydeiky 6 3010mole J1eHmbl, 2ope-
JIU Ha NOOHAMOU NIyeOM 3emjle U 2ycmou yawe KycmapHuka. /lopoea, nepecexaro-
was KpacHo8amo-olUusKo8ble Nepesaibl C O0ZPOMHLIMU BATYHAMU, CMAHOBULACD
gce 3anywjenHee u cyposee. Bpems om epemenu neped nHamu evipacmaiu oOHeceH-
Hble KAMEHHbIMU 02padamu KOMMmMeOdCU, CKynvle ouepmanusi KOmopulx He Obliu
CKpauieHvl 0adice NaoWoM. A nomom 2nazam Hawum npeocmand NoXoxcas Ha 2iy-
OO0KYI0 Yauily 0ONIUHA C 4axaviMu 0YOaMu U COCHAMU, UCKOPEHCEHHbIMU U NOSHY-
MulMU 8empom, dyuyrowum 30ecy cnoxkon eexos [Jloin 2014: 29].

[lepen HaMu odYepeHOE OMHMCAHWE CETBCKON MECTHOCTH, NPEICTaBICHHOE:
(1) meii3akeM MOBEPXHOCTH 3eMJIH; (2) Mmeii3akeM BOAHOTO MPOCTpaHCTBA. B HO-
MHHATUBHOM TI0JI¢ TIEH3a)KHOW MOJICTH MPUCYTCTBYIOT: CEMb JABYCOCTABHBIX HO-
MuHaHTOB: (1) the slanting rays of a low sun ¢ anpom sun; (2) turning the streams
to threads of gold c sanpom the streams, (3) the broad tangle of the woodlands ¢
saapom the tangle;, (4) over huge russet and olive slopes ¢ siapamu russet and
slopes; (5) sprinkled with giant boulders c siapom boulders; (6) walled and roofed
with stone ¢ sanpom stone, (7) by the fury of years of storm c sapoM the fury, cemb
Tp€XxcocTaBHBIX HOMUHAHTOB (1) we looked back on it now ¢ sapom we; (2) glow-
ing on the red earth new turned by the plough c sigpom the earth; (3) the road in
front of us grew bleaker and wilder ¢ ssnpom the road; (4) now and then we passed
a moorland cottage c smpom we, (5) with no creeper to break its harsh outline ¢

saapom outline; (6) suddenly we looked down into a cuplike depression ¢ siapoM we,
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(7) with stunted oaks and fus which had been twisted and bent ¢ sappamu oaks and
fus.

Homunant we looked back on it now nepeBe/ieH acCCUMETPUYHO B IIJIaHE CO-
JepKaHWsI ¥ B TUTAHE BBIPAKEHUS: Mbl O2/AHYAUCL. YCTPAHEHO CI0BOCOYETAHHUE 0N
it now. Ilpu ucronp3oBaHUM MpUEMA KOHKPETU3AIUH, clIoBocoueTanue we looked
back niepeBeIcHO KaK Mbl 02MAHYAUCS.

Homunanrt the slanting rays of a low sun niepeBeieH aCCUMETPUYHO B TJIaHE
COJICpKaHUs U B TUTAHE BBIPAKEHUS: Iyuu 3axoosaujeco connya. OTCyTCTBYET mepe-
BOJ riarofia the slanting (xocvie). J|aHHBII HOMUHAHT SIBJISICTCS WMILTAIIUTHON
XPOHEMOH, T.K. 1yyU 3ax005auie2o coiHya Mbl MOKeM HaOII0aTh B BeUepHEE Bpe-
Msi cyToK. IIpokcema the rays nokamm3oBaHa B BEPTUKAJIBHOW MPOCTPAHCTBECHHON
OCH, TaK)XC OHA SIBJISETCS MAapKEpPOM CBETOraMMBI B XyJI0)KECTBEHHOM IPOCTpaH-
CTBE€ JAHHOU Nen3aXHOU Monaenu. Mcnoib3ys npuéM KOHKPETU3ALUH, ITIEPEBOTUYNK
3aMEeHWJI MIpuIaraTeibHoe /ow Ha MPUYACTHE 3aX005ule2o.

Homunant turning the streams to threads of gold nepeBesieH acCCUMETPUYHO
B IUIaHE COJCPIKAHUS U B TUTAHE BBIPAXKCHHUS: npespawanu becyuue pyieiku 6 30-
Jnomoie nenmol. [IpokceMa the streams (nomoxu) 3aME€HEHa Ha Oezywjue pyqeuxu.
[Ipokcema threads (numu) 3ameHeHa Ha aeumol. IIpokcema the streams penpe3eH-
TUPYET Tei3aX BOJHOTO MpOoCTpaHCTBA. IIpm MCHoONb30BaHUM MPUEMa KOHKPETH-
3alliu TJIAroJ turning NepeBenEH KakK npespaujaii.

Homunant glowing on the red earth new turned by the plough nepeenex
CUMMETPHUYHO B TUIAHE COJCP)KAHUS M aCCUMETPUYHO B TUTAHE BBIPAXKCHUS: copeu
Ha nooHamou niayeom semie. I'naron glowing (2openu) B J7aHHOM KOHTEKCTE MOX-
HO paccMarpuBaTh Kak Meradopy. B mepeBoge HOMUHAHTa OTCYTCTBYET MapKep
[[BETOTaMMBI: red. OYeBUIHO, YTO aBTOP HCIIOJIB3YET 3TOT MapKep C HEIbI0 MOKa-
3aTh BIUSHUE COJHIIA HA BCE OKpYyKaromue 00beKThl. CONHIIE OKpalTUBAET pydeii-
KH, 36MJIIO U CKJIOHBIL. [Ipokcema the earth nokain3oBaHa B TOPU30HTAIBHOM MPO-
CTpaHCTBEHHOW OocH. B COBOKYMHOCTH C TIpOKCeMOil the plough >Tu neKceMbl pe-

IIPE3EHTUPYIOT CEJIBbCKUN MENU3aK.
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Homunant the broad tangle of the woodlands nepeBefieH acCCUMETPUYHO B
IUTAaHE COJICpXKaHUS W B IUTAHE BBIPDAKEHUS: eycmol wauje KycmapHuka. Ilpu wc-
MOJIb30BaHUM NMpUEMa KOHKpETU3alluu MpuiarareiibHoe the broad (wupoxuti) 3a-
MEHEHO Ha eycmou. Metadopa tangle (nymanuya) 3aMeHeHa Ha yawe, PUTOHUM
the woodlands (necucmwvix mecmnocmeii) 3aMEHEH Ha KyCMapHUKa M JTOKaJIW30BaH
B TOPU30HTAILHOM MPOCTPAHCTBEHHON OCH. B 11€510M, BCE JIEKCEeMBbl B JAaHHOM CJIO0-
BOCOYECTAHUH 3aMEHEHBI Ha MOJIXOSIINE MO CMBICTY CIIOBa C IENBI0 aJanTaluu
JUTSL JTYYIIETO TOHUMAaHUS PYCCKOTOBOPSIIIUM YHATATEIICM.

HomunanTt the road in front of us grew bleaker and wilder nepeBenexn cum-
METPUYHO B IUIAHE COJCPKAHUS W aCCHMETPUYHO B IUTAHE BBIPAXKEHUSA: 00pold
CMAaHOBUNACL B8Ce 3anyueHHee U cypogee. B Y4acTHOCTH, MyTEM OMNpPaBIAHHOTO
OMYIIEHUsI HE TIEPEBEJICHO CIIOBOCOYETAHUE in front of us (Hanpomue Hac), pernpe-
3EHTUPYIOIIEE JIOKAIN3AIUIO B MPOCTPAHCTBE. | 1aron grew (8vipacmana) 3aMeHEH
Ha OoJiee MOIXOASIINN 10 CMBICTY: cmanosuiacy. Ha Har B3rIIsi, B JAHHOM CITy-
yac Mbl BHJIUM OJYIICBJICHHE MPOKCEMBI Oopoza TyTeM NPUMCHCHHS Ipuiara-
TenbHbIX bleaker and wilder. IIpokcema dopoea nokanu3oBaHa B IPOCTPAHCTBE.

Homunant over huge russet and olive slopes nepeBeieH aCCUMETPUYHO B
IUTAHEe COJCpXaHWsl W B TIUIAHE BBIPAXKCHUS: nepecekarwds KpacHo8amo-
o1ueKosble nepesanvl. Ilpu MCTONB30BaHUM TpUEMA KOHKPETH3AlWW JIOMYIeHA
HeOOoJIbIIasi HETOYHOCTh MPU TMEPEeBOJE MPHIATATEIBHOTO russet (KpAcHO8amo-
KopuyHesvie) U OpoHUMA slopes (cknouwvl). Bunumo, TeM caMbIM, IEPEBOTIUK XO-
TEJ MOMUYEPKHYTh HEPOBHOCTH OKpYyXkKatomiero nanamadra. [lpunaratensnoe huge
He mepeBesieHo. [IpokceMa slopes nokanu3oBaHa B BEPTHKAIBHO-TOPU30HTATHHON
NpOCTpaHCTBEHHOW ocu. [Ipennor over pempe3eHTHPYET JOKAIW3alHI0 B IPO-
CTPaHCTBE.

Homunant sprinkled with giant boulders nepeBeieH aCCHUMETPUYHO B TIJIaHE
COJICPKaHUS U B TUIAHE BBIPAKCHHS: ¢ 02pomHbiMu 8aiyHamu. 11yTém onpaBaaHHO-
ro OMYyIIEHUs] HE TepeBeleH riaroil sprinkled (onpvicnymoix). llpunararenbHoe

giant (cueanmckumuy) HUBEIUPOBAHO C PUIIAraTeNIbHBIM 02POMHbIMU.
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Homunant now and then we passed a moorland cottage nepeBeieH CUMMET-
PUYHO B IJIaHE COJACP)KAHUS W aCCHMETPUYHO B IIJIAaHE BBIPAKCHUS: 8peMs Om
8pemMeHU neped Hamu svipacmanu kommeoddcu. CroBocoueTaHue we passed (Mol
MUHO8aIU) 3aMEHEHO Ha MeTadopy neped Hamu vlpacmanu. ITHOMAPKEP MOOr-
land nve nepeBenéH. OH yka3bpIBaeT Ha TO, YTO MYTh I'EPOEB MPOJIETAET Yepe3 TOp-
¢bsiHBIE 60J70Ta U BEPECKOBBIE MYCTOIIN, a TaK K€ PErpe3eHTHUPYET CENbCKUM TeH-
32K WM JIOKAU3alMI0 TIPOKCEMBI coffage B TOPU3OHTAIBHON MPOCTPAHCTBEHHOU
OCH.

Homunant walled and roofed with stone niepeBeiecH CAMMETPUYHO B TJIaHE
COJICPKaHUS U B TUIAHE BBIPAKCHUS: OOHECeHHble KAMEHHbIMU 02PAOAMU.

Homunant with no creeper to break its harsh outline nepeBeficH CUMMET-
PUYHO B TUTaHE COJCPYKAHUS U aCCUMETPUYHO B IJIAHE BBIPAXKCHUS: CKYNble oyep-
MaHUusL KOMopwiX He OblIU cKpauensl oadxce naouwjom. DUTOHUM a creeper (niow)
SIBJIICTCSI STHOMApPKEPOM, TIOCKOJIbKY OH MPOM3pacTacT B JAHHOM KIMMAaTHYECKOM
nosice. Mcmonp3yst mpuéM KOHKPETH3AIUH, IEPEBOIINK 3aMEHHII CIIOBOCOYETAHNE
harsh outline cnoBoco4eTaHUEM cKynvle ouepmarnus komopuwix. Vicnonszysa npuém
OTIPaBAAHHOTO JO00ABIICHUs, TEPEBOAYMK J0OABHI CIIOBOCOYETAHUE He Obliu
CKpauleHvl oasice.

Homunant suddenly we looked down into a cuplike depression nepeBeneH
ACCHMETPUYHO B TUTAHE COJCP)KAHUS U B IUIAHE BBIPAKEHUS: d NOMOM 21A3AM HA-
WuM npeocmana noxoxcas Ha 2nyookyio wawy ooauna. Hapeuue suddenly (she-
3anHo) 3aMEHEHO HapeyneM nomom. Mbl BUIUM J0OaBJICHHE CIIOB, OTCYTCTBYIO-
IUX B IUIAHE BBIPAKCHUS: 2nazam Hawum npeocmana. Metabopa a cuplike de-
pression TIepeBeIeHa CICAYIOIUM 00pa3oM: noxoxcas Ha 2ayO0Kyio Yyautly 00IUHA.
OpoHuM a depression JTOKaTH30BaH B BEPTUKAILHO-TOPU3OHTAIBHON MPOCTPAHCT-
BEHHOM OCH.

Homunant with stunted oaks and fus which had been twisted and bent niepe-
BEJICH CHUMMETPUYHO B IJIaHE COJCP)KAaHUS U B TUIAHE BBIPAXKCHUS: C YAXAbIMU OY-
bamu U COCHAMU, UCKOPENCeHHbIMU U NocHymbiMy. B TaHHOM HOMWHAHTE TpPE.-

CTaBJIEHO omUcaHue PUTOHUMOB oaks and fus.
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Homunant by the fury of years of storm nepeBeieH aCCUMETPUYHO B TUIaHE
COJIEp)KaHUSI U B TUIAHE BBIPAXCHUS: 8empoM, OYUYIOuWUM 30eCb CHOKOH BEKO8.
31ech MBI HA0JIIO1aeM OTPABIAHHYIO 3aMEHY BCEX DJIEMEHTOB, BXOJIAIIUX B COCTaB
HOMHHAHTa C LEJbI0 KPOCCKYIbTYpHOU afantanuu. llpuMedarensHO, 4TO aBTOp
ONYIIEBJISICT TIPOKCEMY Sform (uimopm), WUCIONB3Ys OJUILIETBOPECHUE the fury
(apocmy). llpokcema storm IJOKaNW30BaHA B BEPTHKATHHON MPOCTPAHCTBEHHOM
ocu. B mocnenHux IByX HOMHUHAHTaX MBI BUJUM BO3JCHCTBHE MapKepa BO3TYII-
HOTO MPOCTpPaHCTBA (storm) Ha GUTOHUMBI (stunted oaks and fus).

[[BeToBas manmuTpa peNpe3eHTUPOBAHA YETHIPEMS TEIUTHIMHU IIBETAMH, JKC-

IUTMIUTHO: gold, red, russet, olive u niepeBeieHa Ha PYCCKHUM SA3BIK CIEAYIOIIUM

obOpazom:
1. Engl.: gold — ru.: 3010msie (cummerpus);
2. Engl.: red — ru.: - (nyneBoii nepeson);
3. Engl.: russet and olive — ru.: kpacnosamo-onusxkogvle (ACUMMETPHS).

2.5. IleitzaxkHas Mmoaeab «I'puMIeHCKass TPACHHA

[IpoBeieM KOTHUTHBHO-CONIOCTABUTEIbHBIA aHAIW3 IEU3KHOW MOJENH,
IIPEACTABIAIOLIEH ONUCAHNUE [ PUMIIEHCKON TPSCUHBI.

Engl.: Rank reeds and lush, slimy water-plants sent an odour of decay and a
heavy miasmatic vapour onto our faces, while a false step plunged us more than
once thigh-deep into the dark, quivering mire, which shook for yards in soft undu-
lations around our feet. Its tenacious grip plucked at our heels as we walked, and
when we sank into it it was as if some malignant hand was tugging us down into
those obscene depths, so grim and purposeful was the clutch in which it held us
[Doyle 1985: 73].

Ru.: Om ecnuroweco kamvluia u nokpulmeix uiom 6000pociel Ha0 MpPACUHOU
NOOHUMANUCL mAadcenvle ucnaperus. Mvl mo u 0eno ocmynanucs, yxo0s no KOJaeHO
8 MEMHYI0 3blOKYIO MONb, MASKUMU KPY2AMU PACXOOUBULYIOCS HA NOBEPXHOCU.

Bsszkas orcuorca npucacslednacb K HAWUM HOcAM, U €€ XeamKda OblIa HACMOJILKO
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CUTbHA, YMO KA3ANOCh, Ybs-MO YenKdas pyKa msHem HAC 8 dMmu Mep30CmHble 2J)-
ounwt [[doiin 2014: 75].

[lefizaxHasi MoOJEab TakKe KaK W TPEIBIAyIas MOJCIb PENpPE3eHTUPYET
nel3aK MOBEPXHOCTH 3eMJIM. B XyI0)KeCTBEHHOM MPOCTPAHCTBE MEH3aKHOW MO-
JICJTM HAMH BBISBJICHBI CJICTYIONTNE HOMUHAHTBI: IIECTh OJTHOCOCTaBHBIX HOMHUHAH-
T0B: (1) rank reeds c siapom reeds, (2) an odour of decay ¢ sapom an odour; (3) a
false step c sapoM a step, (4) in soft undulations ¢ sagpom undulations; (5) around
our feet ¢ simpoM feet, (6) in soft undulations c sapom undulations,; Tpu AByCOCTaB-
HbIX HOMUHaHTA: (1) lush, slimy water-plants c sapom water-plants; (2) into those
obscene depths c sapom depths, (3) so grim and purposeful was the clutch ¢ anpom
the clutch; detpipe TpéxcocTaBHBIX HOMUHAHTA: (1) a heavy miasmatic vapour
onto our faces ¢ sgpoMm miasmatic, (2) into the dark, quivering mire, which shook
for yards c anpom the mire; (3) its tenacious grip plucked at our heels ¢ ssmpom
grip, (4) some malignant hand was tugging us down ¢ sigpom hand.

HomunanT rank reeds nepeBeieH CHMMETPUYHO B IUIAHE COJEPIKAHMS U ac-
CUMETPUYHO B TUIAHE BBIPAXKCHHUS: cHuoujeco kamviuia. Homunant lush, slimy wa-
ter-plants iepeBeIcH CHMMETPUYHO B TUIAHE COJICPKAHUSI M aCCHMETPUYHO B ITja-
HE BBIPAXKCHHS: NOKPLIMBIX Ulom 600opocieu. Ob6a TPUBEICHHBIX BBIIIE HOMH-
HaHTa cojiepkat B ce0e (DUTOHUMBI reeds U water-plants, SBISIONIMECS PENPE3CH-
TaHTaMH KoHIlenTa "6onoto". Homunant an odour of decay, conepxamuii B cede
ceHceMmy an odour (apomam), He TIEPEBEICH.

HomunaHT a heavy miasmatic vapour onto our faces, Takxe COAep Kamui
CeHCeMY a miasmatic vapour (Muazm ucnapsicsi), IepeBeieH aCUMMETPUYHO B
IUTAaHE COJACPKAHMS M B IJIaHE BBIPAKCHHS: HAO MPACUHOU NOOHUMANUCH MAICE-
qwvle ucnapenus. llepeBoIUUK 3aMEHIII CIOBOCOYETAHUE Onto our faces CIOBOCO-
yeTaHueM Hao mpscunou. llpu ucmonp3oBaHUM MpUEMA KOHKPETU3AIlUHU, TIIaroJ
vapour 3aMEHEH Ha TJaroll nOOHUMAIUCH, PETPE3CHTUPYIOMUN JTOKaIU3alluio B
npoctpancTse. [Ipu maHHO# 3aMeHe aIpo a miasmatic IPUOOPETAET WHBIE Ka4ecT-

BCHHBIC XaAPAKTCPUCTUKH, HCIKCJIX B BAPHUAHTC OpUT'HAJIA.
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Homunanrt into the dark, quivering mire, conepxaiuii B cebe Mapkep cBe-
TOTaMMBbI dark, TiepeBe/lcH CHMMETPUYHO B IIaHE COACPKAaHUS W B IIaHE BBIpa-
KEHUS: 8 meMHYI0 3b10Ky10 monsb. OpOHUM mire (mpscuxa) JTOKaIu30BaHa B TOPU-
30HTAJILHOM MPOCTPAHCTBEHHOW OCH M BXOJIUT B COCTAB MEW3aKHON eAMHHIIBI «the
moory.

HomunaHT in soft undulations nepeBeieH CAHMMETPUYHO B TUIaHE COJEpIKa-
HUS U B IJIAHE BBIPAKEHUS: Msaekumu kpyeamu. IIpokcema undulations moxanmuso-
BaHa B TOPU30HTAIBHON MPOCTPAHCTBEHHOU OCH.

Homunanr its tenacious grip plucked at our heels niepeBeieH CUMMETPUYHO
B IIJIaHE COJCPKAHUS U B TUTAHE BBIPAKCHUS: GA3KAA HCUNCA NPUCACHIBANACH K HA-
wum Hozam. IIpokcema grip TOKaAIM30BaHa B TOPU3OHTAIBHON MPOCTPAHCTBEHHOU
OCH.

Homunant some malignant hand was tugging us down nepeBelieH CUMMET-
PHUYHO B IJIAaHE COJEP)KAHUS M ACCUMETPUYHO B TNIAHE BBIPAKCHHUS: Ubsi-MO Yenkas
pyka msanem Hac. llpu ucnonb30BaHUN MpUEMa KOHKPETH3AIUHU MPHIIAraTeIbHOe
malignant (3108peodHnblll) 3aMEHEHO Ha TIpUjaraTeibHOe yenkas. B BapuanTe nepe-
BOJIa HCIIOJIb30BAHO HACTOAIIEE BPEMs, B TO BpeMs KaK B aHTJIMICKOM BapuUaHTE
MCTIONB30BAHO MPOIIE/IIEEe BPEMHI.

HomunanT into those obscene depths nepeBeieH CHMMETPUYHO B TUIAHE CO-
JepXKaHWsI U B TUIAHE BBIPAKEHUS: 8 dmu Mep3ocmHule 21younsi. IIpokcema depths
JIOKaJTM30BaHa B TIPOCTPAHCTBE.

Homunant so grim and purposeful was the clutch nepeBeeH acCCUMETPUYHO
B IUIAaHE COJACPKAHMS U B IJIAHE BBIPAXKCHUS: X6amKa Ovlia Hacmoavko cuivha. C
LETBI0 KPOCCKYJIBTYPHOM aJanTallid TpuiaratelibHbie grim and purposeful
(Mpaunblll U yereHanpasieHHsill) 3aMECHEHBI IPUIIATaTeIbHBIM CUIbHA.

[IpoBeieM KOTHHTHBHO-TEPMCHEBTUYCCKUN aHAM3 JIByX KOHTEKCTOB C
anpoM «Tymany.

Engl.: I have said that over the great Grimpen Mire there hung a dense,
white fog. It was drifting slowly in our direction and banked itself up like a wall on

that side of us, low but thick and well defined. The moon shone on it, and it looked
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like a great shimmering ice the heads of the distant tors as rocks borne upon its
surface [Doyle 1985: 47].

Ru.: A yowce 2o6opun, umo nao I pumnencroi mpsacuHou Cmiaics 2ycmoti
oenviii myman. OH MeOleHHO NO3 8 HAULY CIOPOHY, OKPYICAsL HAC U CNpAsa U cie-
8a HU3KUM, HO NIOMHbIM 8anoM. Jluswutics ceepxy TyHHbIUL c8em Npespawal e2o 8
Mepyaroujee nedsaHoe noie, Had KOMopvIM, CIOBHO YepHble NUKU, 830bLMAIUC Gep-
XYUIKU OMOANeHHbIX epanumublx cmonbos [lovin 2014: 47].

KoHTekct cunTe3upyet B ceOe aBa Tuma rneisaxa: (1) nei3ax moBepxHOCTH
3eMsid U (2) Mei3ax BO3AYIIHOTO MPOCTpaHCTBA. HaMu BBISBIICHBI OJIMH OJHOCO-
CTaBHBI HOMUHAHT the great Grimpen Mire ¢ aapom Grimpen Mire, Tpu IBycOC-
TaBHBIX HOMUHaHTA: (1) a dense, white fog c snpom a fog; (2) the moon shone on it
c sanpom the moon, (3) a great shimmering ice-field ¢ siagpom an ice-field, Tpu
Tp€xcocTaBHbIX HOMUHaHTa: (1) it was drifting slowly in our direction ¢ sapom it;
(2) a wall on that side of us, low but thick and well defined c snpom a wall; (3) the
heads of the distant tors as rocks borne upon its surface ¢ anpom the heads.

Homunanrt the great Grimpen Mire niepeBeieH aCCUMETPUYHO B IIJIAHE CO-
Jep’KaHUS W B TUIAHE BBIPAKCHHS IyTEM OIYIICHUS TpPHIAraTelIbHOTO great:
I'pumnenckoii mpsacunou. HOMHHAHT penpe3eHTHPYET Mel3axXk MOBEPXHOCTU 3EM-
mu. Anpo the Grimpen Mire n10Kaau30BaHO B TOPU3OHTAIIBHOW MPOCTPAHCTBEHHOM
OCH.

HomunaHT a dense, white fog nepeBeieH CHMMETPUYHO B IIAHE COJIEpIKa-
HUS ¥ B IJIAHE BBIPAXKEHUS: eycmol Oenviti mymarn. HOMUHAHT pemnpe3eHTUpyeT
nei3ax BO3AYIIHOTO MpocTpaHcTBa. [lpunararensHoe white SIBISETCS MapKEpoOM
nBeroraMmmbl. [IpokceMa a fog mokann3oBaHa B TOPU30HTAIBLHON MPOCTPAHCTBEH-
HOH OCH.

Homunanrt it was drifting slowly in our direction nepeBeieH CHUMMETPUYHO
B IUTAaHE COJCPIKAHUS U B TUIAHE BBIPAKCHUS: OH MEONeHHO NOJI3 8 HAULY CTOPOHY.
SInpo it T0KaTM30BaHO B MTPOCTPAHCTBE.

Homunant a wall on that side of us, low but thick and well defined nepese-

ACH aCCUMCTPHUYHO B INNIAHC COACPIKAHHA U B INIAHC BBIPAKCHUA: OKPYIHCAA HAC U
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Ccnpasa u ciesa HU3KUM, Ho niomusim eéaiom. Cioocodyetanue well defined ne ne-
peBeneno. CioBocodeTanue on that side of us 3aMEHEHO CIIOBOCOUCTAHHEM OKp)-
acas Hac u cnpasa u creea. lIpokcema a wall nokanuzoBaHa B TOPU30HTAIBHO-
BEPTUKAIBLHOMN MPOCTPAHCTBEHHOM OCH.

HomunaHt the moon shone on it iepeBeIcH aCCUMETPUYHO B IIJIAHE COMACP-
KaHWUS W B TUTAHE BBIPAKEHUS MyTEM TOJTHOW 3aMEHBI: JUBUUNCA C8EPXY JIVHHbLU
ceem. Jlekcema the moon NOKaTu30BaHa B BEPTHKAIBHON MPOCTPAHCTBEHHON OCH,
SIBJIICTCS IMIUTUIIUTHOHN ITUKITMYECKON XpoHeMoi. Heo0X01uMo OTMETHTb, YTO 3Ta
JeKcemMa BCTpedaercs B Tekcte moectu 40 pas.

HomuHnaHT a great shimmering ice-field nepeBeieH CHMMETPUYHO B TIJIaHE
COJICp)KaHUSI U aCCUMETPUYHO B IUTAHE BBIPAKEHUS: Mepyaiowee edsHoe noJe.
[TpunararensHOe great He mepeBeaeHo. [Ipokcema an ice-field nokanuzoBaHa B TO-
PU30HTAIBHON MTPOCTPAHCTBEHHON OCH.

Homunant with the heads of the distant tors as rocks borne upon its surface
MepPeBECH AaCCHMETPUYHO B IIaHE COACP)KAHUS M B TUTAHE BBIPAKCHHUS: HAO KO-
MOPbIM, CIOBHO YepHble NUKU, B30bIMATUCL BEPXYUIKU OMOAIEHHbIX SPAHUMHBIX
cmonbos. CIIOBOCOYETAHUE UpON its surface 3aME@HEHO Ha Hao xomopwvim. Ilpuna-
rateJpbHOe great He TiepeBeneHo. CroBocodeTanue as rocks 3aMEHEHO CIIOBOCOYE-
TaHUEM CI068HO depHble nukuy. I'naron borne (kacamwvcs) 3aMEHEH TJIAr0JIOM 830bi-
Manucy, penpe3eHTHPYIONINM JIOKaJIU3aIuio B pocTpaHcTBe. [Ipokcema tors mo-
KaJIM30BaHa B TOPU30HTAIIEHO-BEPTUKAIBLHOMN MPOCTPAHCTBEHHOM OCH.

CBeroraMMa pemnpe3eHTUPOBaHa CIEIYIONINMH MapKepamu: the moon (ny-
Ha), shone (céemuna), shimmering (mepyarowee).

Engl.: Every minute that white woolly plain which covered one-half of the
moor was drifting closer and closer to the house. Already the first thin wisps of it
were curling across the golden square of the lighted window. The farther wall of
the orchard was already invisible, and the trees were standing out of a swirl of
white vapour. As we watched it the fog-wreaths came crawling round both corners
of the house and rolled slowly into one dense bank on which the upper floor and

the roof floated like a strange ship upon a shadowy sea [Doyle 1985: 68].
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Ru.: Benas éonoxknucmas neiena, 3amsanysuias noumu ce 60jJ0mo, ¢ Kaic-
oot MuHymou npubaudicanacey k oomy. llepsvie npo3paunsie Kiloubs yiice 3a6U8a-
JIUCL Y 30JI0MUCMO20 KBAOPama 0C8eujeHH020 OKHA. [anbHss cmeHa cada cogcem
ucuesna 6 3moi Kuyoawecs mene, Ha0 KOMopou UOHENUCh MOJIbKO 8ePXYUKU Oe-
pesvbes. Bom benecvie Koabya NoKaA3amucyh ¢ 0b6eux cmoporn 0oma u MeoleHHO Clu-
JIUCL 8 NIOMHbIU 8AJl, U BEPXHULL IMANHC C Kpblulel 8CNIbLL HAO HUM, MOYHO B0J-
webHwlll Kopabnb Ha eoaHax npuspauroco mops [[Hoitn 2014: 73].

KoHTekcT o0beuHseT B cebe IMei3ax MOBEPXHOCTH 3eMJIM U TICH3aX BO3-
JTYITHOTO TPOCTPAHCTBA.

Hamu BBISBIICHBI TISITh OJMHOCOCTAaBHBIX HOMHMHAHTOB: (1) the trees were
standing out c anpom the trees; (2) one dense bank ¢ simpom bank; (3) like a
strange ship ¢ aapom a ship, (4) upon a shadowy sea ¢ sapom a sea; (5) the upper
floor and the roof floated ¢ sinpamu the floor and the roof; Tpu 1ByCOCTaBHBIX HO-
muHaHTa: (1) already the first thin wisps of it were curling c sapom the wisps, (2)
the golden square of the lighted window c anpom the square; (3) a swirl of white
vapour ¢ saApoM a swirl; Tpu Tp€xcocTaBHbIX HOMHHaHTA: (1) every minute that
white woolly plain which covered one-half of the moor was drifting closer and
closer to the house ¢ sapom plain, (2) the farther wall of the orchard was already
invisible ¢ smpom the wall; (3) the fog-wreaths came crawling round both corners
of the house and rolled slowly c smpom the fog-wreaths.

Homunant every minute that white woolly plain which covered one-half of
the moor was drifting closer and closer to the house niepeBeicH aCCUMETPUYHO B
TUTaHE COJICp)KaHUS U B TUIAHE BBIPAXKCHUS: Oelds 80JIOKHUCASA NelleHd, 3amsHY6-
was noumu 6ce O0I0MO, ¢ KaAHCOOU MUHymou npudbaudxcaiacy k¥ oomy. Ilpu uc-
MOJIb30BaHUM TpuéMa KOHKpPETU3alllH, clloBocoueTanue that white woolly plain
3aMEHEHO CJIOBOCOYETAHUEM 0enas 80JOKHUCMAs nelleHd, CIoBocoYeTaHue which
covered one-half of the moor 3aMEHEHO CIIOBOCOUYETAHUCM 3AMAHYBULASL NOYMU BCE
bonomo. CrnoBocouetanue closer and closer ne nepepeneHo. HoMUHaHT BKITIOYaeT
B ce0s CIICTYIOIIMEe KOMIIOHCHTHI: UMIUTHIIUTHYIO IHUKJIHYECKYI TOYCUYHYIO XPO-

HEMY every minute, MapKep LIBETOraMMbl white, MapKepbl TOPU30OHTAIBHONU MPO-
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CTpPaHCTBEHHOU ocu which covered; was drifting, nipokcemsl plain, the moor, the
house. HOMUHAHT MpeACTaBIsET Mei3aX BO3IYIIHOTO MPOCTPAHCTBA.

Homunant-metadopa already the first thin wisps of it were curling nepese-
JICH CUMMETPHYHO B TUIAHE COJACPYKAHUS W aCCUMETPUYHO B IUTAHE BBIPAKCHUS:
nepevie npo3paunvie Kiouvs yce 3asusanucs. llpokcema the wisps nokaan3oBaHa
B IIPOCTPAHCTBE.

Homunant the golden square of the lighted window nepeBe/ieH CHMMETpPUY-
HO B IUIaHE COJEP)KaHHSA M B TUIAHE BBIPAKCHHS: 30J0MUCMO20 KB8AOPAMA OCEe-
wenHo2o okHa. SIIpo square TOKaIN30BaHO B TPOCTPAHCTBE.

Homunanrt the farther wall of the orchard was already invisible nepeBenex
CUMMETPUYHO B IUTAHE COJCPKAHHUS M B IIAHE BBIPAKCHUS MYyTEM TPUMCHCHHSI
npuéMa KOHKPETU3AIUU: OalbHssL CmeHa cada cogcem ucdesna. IIpokcema the wall
JIOKaJTM30BaHa B TIPOCTPAHCTBE.

HomuHaHT the trees were standing out nepeBeficH aCCUMETPUYHO B TIJIaHE
COJICpKaHUS U B TUTAHE BBIPAKEHUS MTyTEM ONPABIAHHOTO JTOTIOTHEHHUS: BUOHENUCD
MOILKO 6epxyuiku 0epesbed. HOMUHAHT BKIIIOUAET B €0l KOMITOHEHTHI: (PUTOHUM
the trees (Tipu nepeBojie 3aMEHEH CIIOBOCOUETAHUEM 8EpXYUIKU Oepesbed), MapKep
JIOKaIM3allii B MPOCTPAHCTBE were standing out (Tipu TepeBOjie 3aMEHEH CIIOBO-
COUYETAHHUEM BUOHENUCH MOAbKO). SIPO the trees TOKATM30BaHO B TOPU3OHTAIBHOM
MPOCTPaHCTBEHHOU OCH.

Homunant a swirl of white vapour nepeBelieH aCCUMETPUYHO B IIJIaHE CO-
JIep’KaHUS M B IUIAHE BBIPAKCHHUS IMyTEM MPUMEHEHUS MpUEéMa KOHKPETU3AINH U
3aMEHBI Ha CIOBOCOYETAHUE: 9Mol Kiyoawetics meie. HOMUHAHT BKIIIOYAET B Ce-
Os1: IPOKCeMBI a Swirl, vapour u Mapkep 1IBeToraMMbl white. SIapo a swirl noxanu-
30BaHO B MTPOCTPAHCTBE.

Homunant the fog-wreaths came crawling round both corners of the house
and rolled slowly nepeBeieH CHMMETPUYHO B IIJIaHE COJIEPKAHUS U ACCUMETPUYHO
B IJIaHE BBIPAXKCHUS: 60M Oesecble KOIbYd NOKA3AIUCL C 0D0eux CmOpoH doma u
meonenHo caunucy. HoMuHaHT BKiIOuaeT B cebs: metadopy the fog-wreaths (mo-

KaJIN30BaHa B FOpHSOHTaHBHOﬁ HpOCTpaHCTBeHHOﬁ OCI/I), MAapKEPHI JIOKAJIN3allUu B
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npocTpancTBe came crawling round u rolled slowly. Jlexcema the fog-wreaths npu
NepeBoic 3aMEHEHA Ha Oenecvle konvya. CnoBocouetanue both corners 3aMeHEHa
CIIOBOCOYETAHUEM C 0OeUX CIOPOH.

HomunaHT one dense bank nepeBesieH CHMMETPUYHO B TUTAHE COJICPIKAHUS U
B TUTAHE BBIPAXKCHHUSI: NIOMHBIU BAL.

Homunant the upper floor and the roof floated nepeBeieH CUMMETPUYHO B
IUTAHE COJCP)KAHUSA U B TUIAHE BBIPAXKCHUS: BEPXHUL IMANC C Kpbliudeli BCHIbLI.
HomunaHT Bkitouaet B ceOsi: mpokceMbl upper floor and the roof, metadopude-
CKHMI MapKep JIOKaJIu3aluu B IpocTpaHcTBe floated.

Homunanr like a strange ship nepeBeieH aCCHMETPUYHO B TUTaHE COJEpIKa-
HUS U B IUIAHE BBIPAXKEHUS: MOYHO 801uleOHbIU Kopabab. JlekceMa a ship nokaiu-
30BaHa B MPOCTPAHCTBE.

HomunaHT upon a shadowy sea mepeBefieH aCCUMETPUYHO B IIAHE COACP-
’KaHWS U B TUTaHE BBIPAKEHUS: HA 60HAX NpU3payHoeo mops. B mocienneM mnpen-
JIOKEHUH HUCCIETYEMOT0 KOHTEKCTa aBTOP CPABHHUBACT JIOM C 80IULCOHBIM KOPAD-
JIéM, TUTBIBYIIIMM TI0 BOJTHAM, CO3JIaHHBIM U3 KJIOYhCB TyMaHa.

[[BeToBass manmuTpa NEH3aKHON MOJEIN PENpPe3eHTUPOBAHA SKCILIUITUTHO
I[BETOM, JIAaHHBIM IO IIBETY NMPHUPOTHOTO MaTepuaya: golden M aXpoMaTHUYECKUM
[[BETOM White, TIepeBe/IeHa Ha PYCCKHH SI3BIK CIEAYIOUTIM 00pa3oM:

1. Engl.: golden — ru.: 3on0omucmouii (cuMmmeTpus).

2. Engl.: white — ru.: - (HyneBO# TIepeBON).

CBeroraMMa pemnpe3eHTHPYET AaHTAarOHHW3M «CBET-TEHBY», IEpEBEJCHA Ha
PYCCKHIA SI3BIK CIEIYIOINIAM 00pa3oMm:

1. Engl.: lighted — ru.: océewyennoco (cummeTpus).

2. Engl.: shadowy — ru.: npuzpaunozo (acCuMMeTpHsI).

2.6. Ileiza:xkHas moaeab «TéMHas ajLies»

Jlanee npoaHaIu3upyeM OUEpEeIHOW KOHTEKCT, HAlICHHON HaMU Ha CTPaHU-

nax nosectu "Cobaka backepBuieit".
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Engl.: In five minutes we were outside the door, starting upon our expedi-
tion. We hurried through the dark shrubbery, amid the dull moaning of the autumn
wind and the rustle of the falling leaves. The night air was heavy with the smell of
damp and decay. Now and again the moon peeped out for an instant, but clouds
were driving over the face of the sky, and just as we came out on the moor a thin
rain began to fall [Doyle 1985:42].

Ru.: He npowino u namu munym, Kax Mvl yoce Oblcmpo Wiy no memHou ai-
Jlee, NPUCIYWUBAsCb K MOHOMOHHOM) 8010 OCEHHe20 8empa U WOpOX) OCLINAIo-
wuxcsa aucmoes. B 6030yxe cmosn npsauslil 3anax eHuau u celpocmu. JIyna nuus
U3peoKa NOKa3vleanach U3-3a myd, msaHy8UIUXCcs no Heby, a KaK moJbKo Mbl 6bIUIU
Ha 6o10mo, 3amopocu meakuti 002cob [Jloin 2014: 47].

[letizaxkHass Mojeib pernpe3eHTUpyeT ABa Tuma mneisaxka: (1) meizax mo-
BEPXHOCTH 3eMJIH, (2) mei3ax BO3AYIIHOTO MPOCTpaHCTBA. HaMu BBISIBICHBI HO-
MUHAHTBI: CEMb OJJHOCOCTaBHBIX HOMUHAHTOB: (1) our expedition ¢ anpom expedi-
tion, (2) the dark shrubbery ¢ anpom the shrubbery, (3) the night air c sapom the
air; (4) clouds were driving over ¢ ssagpom clouds, (5) the moor ¢ sapom the moor;
(6) a thin rain ¢ anpom a rain; (7) the face of the sky c sapom the face; 4eTbipe
nBycocTaBHBIX HOMUHAHTA: (1) amid the dull moaning of the autumn wind ¢ siapom
the moaning, (2) the rustle of the falling leaves c the rustle sapom the rustle; (3)
the smell of damp and decay c anpom the smell; (4) the moon peeped out for an in-
stant ¢ siApoM the moon.

Homunant our expedition e nepeeneH. Homunant the dark shrubbery tie-
peBEZIcH CUMMETPUYHO B TUIAHE COJICP)KAHHS M B IUIAHE BBIPAKCHUS: N0 MEMHOU
annee. HOMUHAHT CONEPKUT CIEAYIONIME KOMIIOHEHTHI: MpHiIaraTeIbHOe-MapKep
cBeToramMMmsbl dark, ¢hbutonuM the shrubbery, NOKaNM30BaHHBIA B TOPU3OHTATBLHON
MPOCTPaHCTBEHHOU OCH.

Homunant-metadopa amid the dull moaning of the autumn wind nepeBeaeH
CUMMETPUYHO B IJIaHE COJACPIKAHUS U B IJIAHE BBIPAXKCHUS: K MOHOMOHHOMY GO0
ocenHe2o 6empa. ABTOp OIyIIEBISET MPOKCeMY the wind mpu OMOIIN MapKepa,

pPENpPE3eHTUPYIOIIETO 3BYK - the moaning (cmenaHnue, 6oti). llpunararenbHoe au-
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tumn SBISETCS MapKepOM HUMIUIMIUTHOW IMKIMYECKON 0000IIaronel XpoHeMbI
(yka3piBaeT Ha Bpems roja). [Ipokcema the wind nokanu3oBaHa B BEPTHKAJIbHOMN
MPOCTPAHCTBEHHOU OCH.

Homunanrt the rustle of the falling leaves niepeBeiecH CHMMETPUYHO B TIJIaHE
COJIEPKaHUS U B IJIAHE BBIPAKCHUS: UOPOXY ocbinaowuxcs aucmoes. KoMnoHneH-
TOM JaHHOTO HOMHWHAHTa TAKKE SBIICTCS MapKep, Perpe3eHTUPYIOMUN 3BYK (do-
HOHUM) - the rustle (wenecm). CioBocouetanue the falling leaves B XyJn0XeCTBEH-
HOM TIPOCTPAHCTBE JJAHHOT'O KOHTEKCTa MOKHO OTHECTH K MapKepy SKCIUIIUTHON
IIUKJITMYECKON XPOHEMEI (YKa3bIBaeT Ha BPEMs I'0Jla - OCCHB).

HomunaHT the night air nepeBeieH aCCUMETPUYHO B TNIAHE COCPIKAHUS U B
TUTAaHE BBIPAXCHHSI ITyTEM OIMYIIECHUS MPHUIAraTeIbHoOro: 6 8o3dyxe. llpunararennb-
HOE night (HouHOI) ABIAETCS MAPKEPOM UMILUIMIIUTHOMN ITUKIUUECKON XPOHEMBI.

Homunant the smell of damp and decay nepeBeeH acCUMETPUYHO B TIJIaHE
COJICpKaHUs U B TUIAHE BBIPAKCHUS MTyTeM M00aBICHUS MPUIIATaTeIbHOTO: NPsHblll
3anax eHunu u ceipocmu. llyTém mpuMeHeHHs mpuéMa KOHKPETHU3AIMH TEePEBO-
YUK TepeBEn Jiekcembl damp and decay Kak enajicHocms u pacnad. Snpo the
smell siBNsieTCA CEHCEMOM.

Homunant the moon peeped out for an instant nepeBeieH aCCUMETPUYHO B
IUTaHE COJIEPKAaHUsS M B TUTAHE BBIPAKCHHS ITyTEM OMYIICHHS JICKCEMBI an instant:
JIYHA noKazwleanacs uz-3a my4. IMIDTMIIATHAS IUKIXYECKasi TOUSUHAs: XpoHEMa an
instant (meHosenue) He miepeBeieHa. JlekceMa the moon SIBISAETCS SKCIUTUITUTHON
[UKIIMYECKOH XpOHEMOW M JIOKajJu30BaHAa B BEPTUKAJIBHOW MPOCTPAHCTBEHHOU
OCH.

Homunant clouds were driving over niepeBeiecH CHMMETPUYHO B IIJIAHE CO-
JepXaHWsI U B IJIaHE BBIPAKEHUS: myu, manysuuxcs. Jlekcema clouds noxanuso-
BaHa B BEPTUKAIBHOW MPOCTPAHCTBEHHON OCH.

Homunant-metadopa the face of the sky nepeBeieH acCCUMETPUYHO B IIJIaHE
COJIEpKaHUs U B IJIaHE BBIPAKCHUS MyTeM OMYIICHHS JEKCEMBI the face: no neby.

[Ipokcema the sky noxanu3oBaHa B BEPTHKAJIbHOW MPOCTpaHCTBEHHOU ocu. Homu-
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HaHT a thin rain IepeBe/IcH CAMMETPUYHO B IUIAHE COJAEPKaHUS U B IJIaHE BbIpa-

JKEHUS: MEIKUU O0HCOb.

2.7. Heiszaxuas moaeab «OxpecTtHocTH backepBuiab-xoJian

Engl.: A4 dull and foggy day with a drizzle of rain. The house is banked in
with rolling clouds, which rise now and then to show the dreary curves of the
moor, with thin, silver veins upon the sides of the hills, and the distant boulders
gleaming where the light strikes upon their wet face [Doyle 1985:43].

Ru.: Tymanusiii cepwiti 0envb, mopocum 002cob. Hao Backepsunb-xoinom
HU3KO HABUCIU MYYU; 8PEeMsL OM 8peMeHU 2psaoa ux peoeem, U moz2od CK803b Npo-
ceembl 80aU BUOHEIOMCSL MpauHble NPOCMOpbl MOPPAHbIX OOJI0M, HA KOMOPbIX
omobnéckusaom cepedpom CKIOHbL X0IM08 U MOKpble sanyrul [Jloin 2014: 49].

[leit3axxHass MOAEIb PEMPE3CHTHPYET CUHEPTHUIO TIei3aka BO3AYITHOT'O MPO-
CTPaHCTBa M Iei3axa 3eMHON TOBEPXHOCTH. HamMu BBISIBIICHBI TPH OJTHOCOCTABHBIX
HomuHaHTa: (1) a drizzle of rain ¢ sapom a drizzle, (2) the light strikes ¢ sapom the
light strikes; (3) upon their wet faces ¢ sApoM faces; TATh ABYCOCTaBHBIX HOMHU-
HaHTOB: (1) a dull and foggy day c snpom day, (2) the dreary curves of the moor ¢
anpoMm the curves; (3) with thin, silver veins ¢ sapom veins; (4) upon the sides of
the hills ¢ snpom the sides, (5) the distant boulders gleaming ¢ sinpom the bould-
ers, OJIUH TPEXCOCTABHBIA HOMHUHAHT: the house is banked in with rolling clouds c
apoM the house.

Homunant a dull and foggy day nepeBesieH CHMMETPUYHO B IUJIAHE COJIEP-
KaHWUS ¥ aCCUMETPUYHO B TUIAHE BBIPAKEHUS: MYMAaHHbLI cepbili OeHb. Ha B3rman,
npuiararesnbHoe dull (cepwiii) UCTIONB30BAHO B KauecTBE MeTadoOphl, a HE MapKepa
nBeroraMMbl. HomuHaHT a drizzle of rain mepeBeiegH CAMMETPUYHO B IJIaHE CO-
JepXKaHWsI U B IIJIAaHE BBIPAKEHUS: MOPOCUM 00HCOb.

Homunant the house is banked in with rolling clouds nepeBeneH cummer-
PHUYHO B IUIAHE COJEPKAHUS W B TUIaHE BBIpakeHUs: Hao backepsunv-xonnom nus-

ko Haeucau myuu. IIpokcema clouds noxann3zoBaHa B BEPTUKAJIBHOM MPOCTPAHCT-
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BeHHOU ocu. [lpunararensHoe rolling, mpuaariiee JTUHAMHUKY TMEH3aKHONH Mojie-
7Y, 3aMEHEHO '"CTaTUYHBIM'" TJIaroyioM Haeucau. [lepeBOIYMK MPUMEHW MPUEM
KOHKpETH3aIlliH, 3aMEHUB TIPOKCeMY the house Ha backepsunv-xonn. I'maron
banked ne niepeBenieH.

HomunanTt the dreary curves of the moor niepeBeieH aCCUMETPUYHO B TIJIaHE
COJICPKaHUS U B TUTAHE BBIPAKEHUS: MpauHble NPoCcmopsvl mop@sauuvix 6osom. Jlek-
ceMa curves (kpusble) (TOKaIU30BaHA B TOPU3OHTAIBHONW MPOCTPAHCTBEHHOM OCH)
3aMEHEHa Ha JIEKCeMY NpOCmOpbl.

Homunant-metadopa thin, silver veins 3aMeHEH CIOBOCOUYETAHUEM OmOJé-
ckusarom cepeopom. Ilpu 3TOM Mapkep IBETOramMMbl silver mepeBeiEH CHUMMET-
puuHo. HomuHaHT the sides of the hills nepeBeneH mMyTéM NMPUMEHEHUs MpUEMa
KOHKPETH3AIMH CUMMETPUYHO B TUIAHE COJEPKAHUS U B TUTAHE BBIPAKECHUS: CKIO-
Hol xoamos. OpoHUM the hills 1okanM30BaH B TOPU3OHTAIBHO-BEPTUKAIBHON TIPO-
CTPaHCTBEHHOMU OCH.

Homunanrt the distant boulders gleaming niepeBeicH aCCUMETPUYHO B TIJIaHE
COJICpKaHUs U B TNIAHE BBIPAKEHUS: MOKpble ganyHul. IlpunararensHoe distant 3a-
MEHEHO Ha mokpwie. I'naron gleaming (omoéaéckusarom) He nepeencH. [Ipokcema
boulders noxann3zoBaHa B TOPU30HTAIBHOW MPOCTPAHCTBEHHOW ocu. HomuHaHT-
Metadopa the light strikes upon their wet faces ue nepeBenén. CeeroraMma penpe-
3eHTUPOBaHA CJICAYIOIIUMU JeKkcemMaMu: gleaming (ombaéckusarom), the light (ue
MIepEBEJICHA).

Crnenyrommii KOHTEKCT PENPE3CHTUPYIOET CHHEPTHIO Tel3aka BO3IYIIHOTO
MPOCTPAHCTBA U Tei3aka 36MHON TTIOBEPXHOCTH.

Engl.: Rain squalls drifted across their russet face, and the heavy, slate-
coloured clouds hung low over the landscape, trailing in gray wreaths down the
sides of the fantastic hills. In the distant hollow on the left, half hidden by the mist,
the two thin towers of Baskerville Hall rose above the trees [Doyle 1985: 47].

Ru.: Jlooicoesvie nomoku 3anueanu smu Oypvie HU3UHBL, MAHCEble, CEUHYO-
80-cepble Myuu HU3KO CMIAIUCL HAO 3eMjlel, d CK803b UX 0OPbIEKU NPOCHYNanu

npuuyonU8ble 0Yepmanusi Xoamoe. Boanu, no neeyro pyKy om meHs, Hao 0epesbimu
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JIOHCOUHBI NOOHUMANUCHL YYMb BUOHble 8 myMaHe y3Kkue bawHu backepsunv-xonna
[ dorin 2014: 52].

Hamu BBISIBJICHBI OJWH OJHOCOCTABHBI HOMHWHAHT the mist ¢ sapoM the
mist; TSATh JBYCOCTAaBHBIX HOMUHAHTOB: (1) rain squalls drifted c ssappom rain, (2)
their russet face c sapom face; (3) trailing in gray wreaths c sapom wreaths,; (4)
the sides of the fantastic hills ¢ sanpom the sides; (5) in the distant hollow on the left
c anpom the hollow; dsa TpéxcoctaBHbiXx HOMUHaHTA: (1) the heavy, slate-coloured
clouds hung low over the landscape ¢ simpom the clouds, (2) two thin towers of
Baskerville Hall rose above the trees ¢ anpom towers.

Homunant rain squalls drifted nepeBeneH acCUMETPUYHO B IJIAHE COJIEpIKa-
HUSL M B ITUIAaHE BBIPAXKCHUS: 00dicoesble NOMOKU 3anusanu. llpu mpuUMEeHEHUH
npuéMa KOHKPETU3aIMU CIIOBOCOYETaHUe rain squalls (0oxcoesoti wiksan), penpe-
3eHTUpYIOIee Tei3ax BO3AYIIHOTO MPOCTPAHCTBA, 3aMEHEHO CIIOBOCOYETAHUEM
00dicoesvle nomoku. IIpokcema rain nOKaIu30BaHA B BEPTHKAIHHON MPOCTPAHCT-
BEHHOM OCH.

Homunant-metadopa their russet face nepeBeicH MyTéM npuémMa KOHKPETHU-
3allii ACCUMETPUYHO B IJIaHE COJCPIKAHUS U B IUIAHE BBIPAKEHUS: 9mu Oypbie Hu-
3unsl. llpumaraTenbHOe russet 3aMEHEHO TpWIIaraTelbHBIM Oypule. Jlekcema face
3aMEHEHA Ha OPOHHUM HU3UHbI, JIOKAJTU30BAHHBIA B TOPH30HTAIBHON MPOCTPAHCT-
BEHHOM OCH.

Homunant the heavy, slate-coloured clouds hung low over the landscape
nepeBeicH MyTéM NMpuéMa KOHKPETH3aIM CHMMETPUYHO B TUTAHE COJCPIKAHUS U B
TUTaHE BBIPAKCHUS: msdicenble, CGUHYOBO-CePble MYUl HUZKO CMIAIUCH HAO 3eM-
net. Jlekcema-Mapkep Tei3axa BO3AYIIHOTO IPOCTPAHCTBA clouds ToKann30BaHa B
BEPTUKAIBHOHN MpocTpaHCcTBeHHON ocu. CiioBocoueTanue hung low over xapakrte-
pU3YET JIOKAJIM3aluio B NpocTpancTBe. Homunant frailing in gray wreaths nepe-
BEJICH aCCHMETPUYHO B IIaHE COJCP)KAHUS U B TUTAHE BBIPAKEHUS MyTEM 3aMCHBI:
CKB03b UX 0OPLIEBKU NPOCYNAIU.

HomunanTt the sides of the fantastic hills myTém npuéma KOHKpETHU3AIMNH T1e-

PEBCACH aCCUMCTPUYIHO B IINIAHC COACPKAHUA U B IINIAHC BBIPAXKCHUA ITYTEM 3aMC-
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Hbl Ha: Npuyyonusvie ouepmanusi xoimos. Snpo the sides 3aMEHEHO JIEKCEMOM
ouepmanus. OpoHUM the hills 10KanIU30BaH B TOPU3OHTAIBHO-BEPTUKATILHON TIPO-
CTPaHCTBCHHOW OCH.

Homunant in the distant hollow on the left myTém npuéma KOHKpETHU3AIUU
MepPeBeICH CHMMETPUYHO B TUTAHE COJICPXKAHUS M aCCUMETPUYHO B IUIAHE BhIpa-
KEHUS: 80aU, no n1esyio pyky om mens. Jlekcema the hollow noxanuszoBaHa B IIpo-
cTpancTBe. HOMUHAHT the mist IepeBeIcH CHMMETPUYHO B TJIAHE COJICPKAHUS U B
TUTAHE BBIPAKCHUS: MYMAH.

Homunant two thin towers of Baskerville Hall rose above the trees nyTém
npuéMa KOHKPETH3alluK TIEPEeBEJICH CUMMETPUYHO B TUTAHE COJCPIKAHUS M ACCH-
METPUYHO B IUTAHE BBIPAXKEHUS: HAO O0epesbsAMU JIOHCOUHbL NOOHUMANUCH V3KUE
oawnu Backepsunv-xonna. He mepeBefeHo uucnutenbHoe two. CroBocodeTaHUE
above the trees 3aMEHEHO CIIOBOCOUYETAHUEM HAO Oepesbimu n10x4counbsl. IIpokcema
fowers JIOKaJU30BaHa B TOPHU30HTAILHO-BEPTHUKAIBLHON MPOCTPAHCTBEHHOW OCH.
['maron rose penpe3eHTUPYET JIOKATU3AIUIO B TPOCTPAHCTBE.

[IBeToBast manmuTpa MEU3aKHOM MOJEIM PEHPE3CHTUPOBAHA JIBYMS XOJIOM-
HBIMH I[BETAMH M OJJHUM TEIUIBIM, SKCIUIMIIUTHO: Slate-coloured, gray, russet v ne-
peBe/ICHa Ha PYCCKUH SI3bIK CIICIYIOIUM 00pa3oMm:

1. Engl.: slate-coloured — ru.: ceunyoso-cepuvie (aCUMMETpPHS).

2. Engl.: gray — ru.: - (acummeTtpus).

3. Engl.: russet — ru.: 6ypsie (acumMmeTpusi).
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BrniBoasbl o I'inase 11

[ToBecTh OTHOCUTCS K JKaHPY JCTEKTHBA, TOITOMY 00pa3bl MPUPOIBI MOSB-
JSIOTCS. B KOMIIO3UITUH TTOBECTH, HAUWHAS C IIECTOH TiaBbl. B 3T0i rimaBe paccka-
3BIBACTCSI O MOMecThe backeBWiel, B TOM 4YHCIIE aBTOP OINUCHIBACT MPUPOIHBIN
nauamadT MecTHOCTH [lapTMyp, OKpYKaroIIei MOMeCThe.

OCHOBHBIMH JICKCEMaMH, COCTABJISIOIIAMH TEH3aKHBIE €IUHUIIBI, SBISIOTCS
TJIaroJbl, CYIECTBUTENbHbBIC, HApEUHs M Tpuiararteibable. [lefizaxHbie equHUIIBI
yMeJIO BIUIETCHBI B CIOKETHYIO KaHBY. Tak Kak MOBECTBOBAaHUE CBSI3aHO C OoJoTa-
MU, COOTBETCTBEHHO OOJBIIOE KOJIUYECTBO COOBITUH MPOHMCXOMUT HA TMPHUPOJIE.
[leii3axxHBIC ONMHMCAaHUs TOMOTAIOT aBTOPY CO37aTh aTMOc(epy AEeTEeKTHBa, MpHa-
IOT €l HETTOBTOPUMYIO TICHXO-IMOIIMOHATBHYIO OKPAacKy. ABTOp HUCHOIB3YET JIIHU-
tethl (gloomy, cold, chilling, broad), cpaBuenus (two great stones <...> like the
huge corroding fangs of some monstrous beast), onunietBopenust (amid the dull
moaning of the autumn wind, the face of the sky). Uepe3 onucanue neizaxa AHT-
JIMH, aBTOp mepenaéT cBoeoOpa3HyI0 IOATHUKY CBOETO SI3BIKA.

[Tpu mepeBoie MCTIOIB30BaHBI TPUEMBI 3aMEHBI, KOHKPETU3AIINH, OIIPaBIaH-
HOTO M00aBIEHUS M OMYIIEHUS JIGKCEM, a TakKe MpuéM HyleBoro mnepesoja. Ile-
PEBOTYHMK XOPOIIO aNalnTUPOBal TEKCT MOBECTH JJIsi MOHUMAHHS PYCCKOTO YHTa-
TEJsI MyTeM 3aMEHbI HEKOTOPBIX CIIOBOCOYETaHMN Ha MeTadopsl (npespawanu be-
2yujue pyyelku 8 30J10mvle JeHmbl), CPAaBHEHUS (N0X0XCAsl HA 271YOOKYI0 Yauly 00-
JIUHa), TIPUMEHEHHsI TpuéMa OIYIIEBICHUS (KOMMeOIHCU BbIpACMAnl;, MOHOMOH-
HbllUL 80U OCEHHE20 6empa,).

B HOMHMHAaTHBHOM TIOJI€ HMCCIEAYEMBIX TMEH3aKHBIX MOJIEICH BBISIBICHO 69
npokceMm. Hanpumep, npokcemsl a valley, a place, shrubbery, boulders pacnono-
KEHBl B TOPU30HTAJIBHON MPOCTPAHCTBEHHOW OCH; MPOKCEMBI the sun, a rise,
slopes nokannM30BaHbl B BEPTUKAIBLHO-TOPU30HTAIBHOW MPOCTPAHCTBEHHOW OCH,
MIPOKCEMBI a Stream, tors, hills TOKaTu30BaHbl B TOPU30HTAIBHO-BEPTUKAIBHON

MPOCTPAHCTBEHHON OCH; MPOKCEMBl WISps, wagonette, square JTOKAIU30BaHbI B
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MIPOCTPAHCTBE; MPOKCEMbl Wwind, sky, rays JOKaJlu30BaHbl B BEPTUKAJIbHON MPO-
CTPaHCTBEHHOU OCH.

CperoramMmma TNeEH3aKHBIX MOJENEH pEenpe3eHTUPOBAHA AHTArOHHU3MOM
«cBeT-TeHb». OHa BepOaau3oBaHa CYIIECTBUTENbHBIMU (the sun, the moon, rays) u
npuiaratenbHbiMu (light, dark). B xone cpaBHUTEIBbHO-CONOCTABUTEIHHOTO aHa-
Ju3a BBISICHEHO, 4TO 74% MapKepoB CBETOraMMBbI MEPEBEACHBI CHMMETPHYHO Ha
pycckui s3bIK. [IpakTruecku B KaK10W NEe3aKHOU MOJEIN IPUCYTCTBYIOT OT OJ-
HOTO J0 TPEX MapKEpOB CBETOTaMMBbl, YTO IMO3BOJSET CAENATh BHIBOJ O TOM, YTO
CBET 3aHUMAET BA)KHOE MECTO B apXUTEKTOHUKE ME3aXHbIX MOJIeNIel TOBECTH.

B oTimyme oT MapkepoB CBETOraMMBbI, MapKephl IBETOTaMMEbI TIPUCYTCTBY-
I0T HE BO BCEX MEW3aXHBIX MOJENSIX, YTO MO3BOJISIET CAENAaTh BBIBOA O TOM, UTO
CBET MpeobiajaeT HaJl [IBETOM B apXUTEKTOHUKE MEW3aKHBIX MOJENEH MOBECTH.
[IBeToramma mpejcTaBieHa MpU MOMOIIM aXpOMAaTHUYECKUX, YUCTHIX, CMEIIAHHBIX
I[BETOB M [IBETOB, TaHHBIX 1O [[BETY MPUPOIHBIX MaTEPHATIOB.

Konuenrocdepa nenzaxHbix Moaeneil BkiatodaeT 13 xpoHeM, 9 U3 KOTOpbIX
SBIISIOTCS MMILTUITUTHBIMU. BOJNBITMHCTBO XpPOHEM TMEPEBEACHBI CUMMETPUYHO.
TemnopanbHble MapKepbl pacHpenesieHbl CpeAu Me3aXHbIX MOJENel HepaBHO-
MepHO. B meisaxxnon monenu «TéMHas aies» NPUCYTCTBYET Cpa3y S5 XpPOHEM,
TOrja Kak nensaxsas monenb «OkpecTHOCTH backepBuiib-xoiljia» COBCEM HE CO-
JEPKUT B cebe TeMIopaabHble MAPKEPHI.

DTHOCETMEHT B MEW3aXHBIX MOJAENSIX PENPE3CHTUPYIOT B OCHOBHOM (PUTO-
HUMBI (hart's-tongue ferns - xeowu, white cotton grass - 6enas nywuya), a TaKxe
MPOKCEMBbI M OCOOEHHOCTH MecTHoro jaummadrta (the moor, caims and tors —
mop@snvie 6010Ma, 00IMeHbl U3 00JIOMKO8 CKAll U KameHHble cmoabwl). Hanmo-
HaJbHas CHeU(PUYHOCTD MEW3aXKHBIX eAUMHUI] CBsi3aHa ¢ (YHKIMEH cO3/laHus Ha-

MUOHAJIBHOT'O KOJIOpHUTA.
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3AKJITIOYEHHUE

Cpenu nurepaTypHBIX MPUEMOB OOJBIIOE 3HAYEHHE OTBOAAT meitzaxy. [lo-
UCTUHE TPHUPOJA SIBISETCS KOJBIOEIbI0 YEJIOBEUECTBa, OHA JAET HAM NHILY Kak
sl Tena, Tak v s aymu. OnucaHue NpUpoAbl 3aHMMaeT OOJbIION 00BbeM B
TBOpUYECTBE J1000r0 nMucartess Wi nosta. Hemano aurepatypHo-Xy105KeCTBEHHBIX
MPOU3BEACHUIN PYCCKUX U 3apyOEKHBIX aBTOPOB MOCBSIICHO MPUPOJIHBIM SIBJICHU-
aMm. OH SBJISIETCS 3JIEMEHTOM KOMIIO3MIIMM M OJJHUM M3 OCHOBHBIX CIOXKETO0Opa-
3YIOIIUX KOMIOHEHTOB.

B Hacrosiniee BpeMsi 3HAUUTENBbHO BBIPOC MHTEPEC K MpoOjeMaM S3bIKOBOU
KYyJbTYpBI, SI3bIKOBOM JINYHOCTH U B CBA3U C OTUM K IEW3aXKHON KapTUHE MHUpA.
[eiizaxx penpe3eHTUpyeT crelupUKy HAMOHAIBHOW KApTUHBI MHpA, B KOTOPOU
HAXOJSIT OTPaXEHUE MUPOBO33PEHHUE U OBIT ATHOCA.

[IpoBenennast pabora mMmokasajia, 4TO HCCJEIOBAaHHWE ApPXUTEKTOHHUKU KOH-
nenTocepsl Xya0KeCTBEHHOTO MPOU3BEICHUS TTO3BOJISET:

1. onpenenuTh 3aKOHOMEPHOCTH PEINPE3CHTAMA MUPOBO33PEHUS HApOJa B
TEKCTax;

2. YCTaHOBUTH CTEIEHb NEPENAUYH MEPEBOAUYUKOM COBOKYITHOCTHU S3BIKOBBIX
CTPYKTYp, BepOaTU3YIOUIUX XYI0KECTBEHHbIE KOHIEITHI;

3. BBISIBUTH PENPE3CHTALNIO HHANBUAYAIbHO-aBTOPCKON KapTUHBI MUpPa, KO-
TOpast MOXET ObITh YACTHYHO MCKa)KE€HA B XOJI€ MepeBoa e€ Ha IPYroM S3bIK.

KOrHuTHBHO-COMIOCTaBUTENBHOE MOJEIUPOBAHUE KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYP
KOHIENTOC(hEphl XYT0KECTBEHHOIO TEKCTa BBISIBIISIET CTETIEHb COOTBETCTBUS KOH-
uenTocepsbl OpUrHHAla BapHAHTY TEKCTa €ro MepeBOja; MO3BOJSET ONpPEIETUTh
MIPUYMHBI UICKAKEHUS B IIEPEBOJIE XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

N3yuyenue koHuentochepsl XyA0KECTBEHHBIX TPOU3BEICHUN B UX OPUTHHA-
J€ W TEpPEeBOJE SBISAETCS AKTYaJbHbIM B IIEPEBOJOBENCHUU. XYAO0KECTBEHHBIN
TEKCT siBJIsieTCA (DUKCUPOBAHHBIM BapUAHTOM AaBTOPCKOTO KOHIIENTa, KOTOPBIN OII-
pPEACNAT CIOKETHYI0 KOHCTPYKIIMIO KOHIIENTOC(hephbl JIUTEPAaTypHOIO MPOU3BEJIE-

HH.
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B nameit pabote Mbl U3YUYWIIN TOHSATHE TEKCTA, KaK IIEJIOCTHOT'O KOMMYHH-
KaTUBHOT'O 00pa30BaHUsI JTUHEHMHOTO XapakTepa, KOMIOHEHThI KOTOPOTO 00beau-
HEHbl KOMMYHHKAaTUBHON WHTEHIIMEH aBTOpa B €IMHYIO HEPAPXUUECKH OpPraHU30-
BAHHYIO CEMAHTUUYECKYIO CTPYKTYPY KaK MOCIJIEIOBATEIbHOCTh S3bIKOBBIX 3HAKOB.
Taxke HaMU U3y4EHO TOHSATHUE KOHIIENTa, KaK 0COOBIM 00pa3oM CTPYKTYPHUPOBAH-
HOTO COJIepKaHUsl aKTa CO3HAHUs, BOIUIONIEHHOIO B COJAEpKaTeIbHOU (opme 00-
pasa Mo3HaBaTEeIbLHOIO MPEAMETA.

[lefizaxkHass MoJieNlb TEKCTa MPEACTaBIsACT COOOM CIOXKHBIA IO COCTaBY
(MHOTOKOMITIOHEHTHBIN) 3JEMEHT TeKCTa, 00JIaafoNIuii CEMaHTUYECKUMU, TpaM-
MaTHUYECKUMH U (PYHKIIMOHAIBHBIMHU MIPU3HAKAMH, M BBITIOJHSIONIUN TEKCTOOOpa-
3YIOIIYI0 QYHKIHIO. B CTPYKTYpY TEKCTOBBIX MEW3aKHBIX MOJICJICH UCCIEIyeMOTO
MIPOU3BEICHUSI MOTYT BXOJIUTh: MPOKCEMBbI, MapKEPhl BPEMEHU, COIMYMHBIC Map-
Kepbl, MapKePhl CBETOraMMBbl, MAPKEPHI IBETOTAMMBI.

B xone uccnenoBanusi apXMTEKTOHUKN TEKCTOBBIX MEU3aKHBIX MOJETIEH MBI
BBISICHUJIM, YTO MEW3aKHBIE €AUHUIIBI UTPAIOT BaXKHYIO POJb B peaau3aluu UAeo-
CTWJIA mucatelis. ABTOp CBA3BIBAET MPUPOIHBIE U METEOPOJIOTUUECKUE SIBIICHUS C
KU3HECHHBIMU COOBITHUSMH I'epOEB MOBECTH (HAIpUMeEp, I'yCTOM TyMaH 4yTh HE TO-
memain [llepnoky Xonamcy moiiMath 0nacHOTO MPECTYITHUKA).

B HOMUHATHBHOM II0OJI€ MCCIIEAYEMBIX NMEH3aXHBIX MOJEJIEH BBISIBICHO 69
npokceM. bonbmmHcTBO M3 HUX (43%) pacnosiokeHbl B TOPU3OHTAIBHOW MPO-
CTPAHCTBEHHOM OCH M KOPPETUPYIOT C CYOKOHIIENTOM «00s0To». Beero 6 % mpo-
KCEM PACMOJIOKEHBI B BEPTUKATIBHO-TOPHU30HTAIBHOM IPOCTPAHCTBEHHOW OCH.

CeToramma nem3akHbIX MOJieiel BepOain30BaHa CyIIECTBUTEIbHBIMU (the
sun, the moon, rays) u npunarateabubiMu (light, dark). CuMMETpUYHO TIepeBeIe-
HbI Ha pycckui s3bIK 74 % MapkepoB CBeTOraMMbl. B apXUTEKTOHUKE KOHIIETITO-
chepbl TeH3axHBIX MoOJIeNied MPUCYTCTBYIOT 16 mapkepoB cBeTtorammbl, 50 %
MapKEpOB JOKAIM30BaHbl B TOPU3OHTAJIBHOM MPOCTPAHCTBEHHOW ocu. KoHuent
«CBET» 3aHMMAET BAXXHOE MECTO B aPXUTECKTOHUKE MEU3aKHBIX MOJIENICH MOBECTH,
TaK KaK MapKepbl CBETOraMMBbI IPUCYTCTBYIOT B OOJIBIIIMHCTBE MEH3aKHBIX MOJIE-

JIEU TIOBECTH.
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B apxuTekToHWKE KOHIETITOC(Ephl MOBECTH HaMH BBISIBICHO 16 MapkepoB
BeToraMmbl, 10 W3 HUX JIOKaJU30BaHBI B TOPU3OHTAIBHON MPOCTPAHCTBEHHOMN
ocd. BompIIMHCTBO MapkepoB BepOaIn30BaHBl MPHU MOMOIIM aXpOMATHYECKHX
(white, gray), yucTbiX (green, red), cMelaHHBIX IIBETOB (russet and olive) u 1Be-
TOB, JJAHHBIX TIO IBETY MPUPOIHBIX MaTepuanoB (silver, bronzing). 6 MapkepoB
[[BETOTaMMBI TIEPEBEACHBI Ha PYCCKUH S3BIK CHMMETPHYHO, 5 MapKepOB UMEIOT
aCCUMETPHUYHBIN MepeBol, 3 Mapkepa - HyJleBOlH. MapKepsl 1IBETOTaMMBI MIPUCYT-
CTBYIOT HE BO BCEX MEW3aKHBIX MOJEISAX, YTO TO3BOJISET CAENATh BBIBOJ O TOM,
9TO CBET Mpeo0IagaeT Haa IIBETOM B apXUTEKTOHHUKE TIEH3aKHBIX MOJIEJIeH TToBeC-
TH.

Konuenrocdepa nenzaxHbix Mojeneil BkiatodaeT 13 xpoHeM, 9 U3 KOTOphIX
SBIISIOTCS UMIUTAIIUTHBIMU. TeMIopaibHble MapKephl paclpeneieHbl cpean Tei-
3aKHBIX MOJEJIed HEpaBHOMEPHO. B neizaxnont Mmojenu «T€mHas annes» NpucyT-
CTBYeT Cpa3y 5 XpoHeM, TOrja Kak mei3axHas mojaenb «OkpecTHOCTH backep-
BUJIH-XOJUIa» COBCEM HE COICPKHUT B ce0e TeMIopasbHble Mapkepbl. Mmmnut-
HbIE XpPOHEMbI BepOaJInu30BaHbl IPHU MOMOIIM cloBocoueTanuit (in the darkling sky,
the slanting rays of a low sun, the falling leaves), npokceM (the moon, the sun),
npuiaratesbHbIX (0ld). DKCIUIUIIMTHBIE XPOHEMBI TIPEACTABISIOT CO00M BpeMeHa
rona (the autumn), BpeMsl CyTOK (evening), MUHYTHI (every minute), MTHOBEHHUS (an
instant).

[Ipu 9TeHUU MOBECTH HaM BCTPETUIIOCH HECKOJIBKO TUIIOB Tei3axa: mei3ax
MOBEPXHOCTH 3€MJIH, CEITBCKUH MeH3ax, Mei3ax BO3AYIIHOIO MPOCTPAHCTBA, MeH-
3a-onucanue (Gaopbl. B apXUTEKTOHUKE KOHIETITOC(EPHI UCCISIOBAHHOTO HAMHU
Npou3BeieHUs] ObljIa BBISBICHA HanOoJiee BBICOKAS YACTOTHOCTH MEH3aKHBIX MO-
JeNel, penpe3eHTUPYIONINX CUHEPTHIO IBYX BUOB Iel3axka (mei3ax MoBepXHO-
CTH 3eMJIM U TIeH3aK BO3YIITHOTO MPOCTPAHCTBA).

B xone umccrnemoBaHus BBIICHEHO, YTO MEPEBOJYUK HCIIOJIB30BaNl TIPUEMEI
KOHKPETH3aIlNH, 3aMEeHbI, HyJIEBOTO TIEpeBO/ia M ONPaBAaHHOTO AomoiHeHus. [1od-
TH TIOJIOBHMHA (49 HOMHHAHTOB), COCTABISIONINX HOMHHATUBHOE IOJIE HCCIEIye-

MBIX HeN3aKHbBIX MOHCHCﬁ, MePeBCACHBI ACCUMCTPUYIHO Ha pYCCKI/Iﬁ A3BbIK B IIJIAHC
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colepXaHUsI U B IUIaHE BbIpaXXeHUs; 31 HOMMHAHT TEPEBEIAECH CHUMMETPUYHO.
CUMMETPUYHO B IUIAHE COAEPKAHUSI U ACCUMETPUYHO B IJIAHE BBIPAXKEHUS Iepe-
BEJICHO Ha PYycCKui s3bIk 20 HOMHUHAHTOB. JlaHHOE HAOIOJEHUE MOXKHO OOBSC-
HUTH PA3IMUUSIMUA B TPAMMATHUKE aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

Ha nam B3risia, 0oJbllioe KOJIUYECTBO aCCUMETPUYHO TEPEBEICHHBIX HO-
MHUHAHTOB OOYCJIOBJIECHO HAIIMOHAJIBHBIMHU PA3IUYUSIMH B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM
SI3bIKaxX, a TaK)Ke OCOOCHHOCTSIMU BOCIIPUSTHS MEPEBOJIUMKOM TEKCTa OpUTHHAJIA
noBecTu. B pe3ynbraTe acCUMETPUYHOrO MEPEBOAA MEN3AKHBIX €IUMHUI] TOBECTH,
YAaCTUYHO MCKAXXKAETCS KapTUHA OMUCHIBAEMOW MECTHOCTH, YTO MPUBOJAUT B UTOTE
K HEIMOJIHOMY ITOHUMAaHHUIO Nei3aka MECTHOCTH [[apTMyp pyCCKUM UUTATENEM.

[IpuMeHEHHBIN B aucCEpTallU KOTHUTUBHO-TEPMEHEBTUUYECKUM MOAXO0A U
KOTHUTUBHO-CONIOCTABUTEIbHBIA aHAIN3 K U3YYEHHIO U MOJICIMPOBAHUIO TEKCTO-
BBIX TEH3aXHBIX MOJIEJIeH B KOHIIENTOC(hepe XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa OTKPHIBAET
HOBBI€ TIEPCIIEKTUBBI JAJTbHEHIITNX KOTHUTUBHBIX UCCIIECIOBAHUM XY105KECTBEHHBIX

TCKCTOB B UX OPUTHHAJIC U TICPCBOJC.
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HHPUJIOKEHHUE

B uccrnenoBanuu nNpuHSTH CIEAYIONINE YCIOBHbIE 00O3HAUYECHHS PE3yibTa-
TOB aJanTallii HOMMHAHTOB HA PYCCKUU s3bIK: SS, FS — moyiHas cuMMeTpus I1aHa
COZEPKaHUs U IUJIaHA BBIPAXKCHUSI HOMUHAHTA B OPUTMHAJIBHOM TEKCTE U IIEpEBe-
nénnoM; Ss, Fa — cumMeTpus 1miaHa COAEpKaHUs U aCUMMETPHS ILJIaHA BbIpayke-
HUA HOMHMHAHTA; Sa, Fa — nonHas acuMMeTpus HOMMHAHTa UHBAPHUAHTY.

VYCcTaHOBUM YCIOBHBIE 00O3HAUEHUs AJI OCEH, PENpPEe3CHTUPYIOMUX JIOKa-
JIM3ALHI0 IIPOKCEM B NPOCTAHCTBE: 110 — rOpu30HTaIBbHAS IPOCTPAHCTBEHHAS OCb,
I'Bllo — ropusoHTaIbHO-BEpTUKAJIBHASA IPOCTpaHCTBEHHAs och, BI'Tlo — Beprtu-
KaJIbHO-TOPU30HTAJIbHAs MPOCTPAHCTBEHHAs! OCh, Brio — BepTUKalIbHAsA MPOCTPaH-

CTBEHHas ockb, JIII — mokanu3amnusa B MpOCTaHCTBE.

Tao6. 1. CteneHnb aganranmum HOMHMHAHTOB nen3aKHbIX MOZ[eJIeﬁ KOH-

nentochepn! nosectu A.K. [loina «Cobdaka backepBuiiein».

Iei3zaxkuas MoaeJib Pe3yabTaThl nepesoaa, Ko-
JINYeCTBO HOMMHAHTOB
Ss, Fs Ss, Fa Sa, Fa
bpuranckuii cenbckui 1 1 6
neun3ax
®nopa mectHocTH Jlap- 4 2 6
T™MYP
Bputanckue 0onora 7 5 9
JlonuHa 4
['pumneHckas TpsicuHa 10 5 10
Témuas annes 4 0 4
OxkpectHocT backepBuiib- 3 3 6
X0J1a
Bcero: 31 20 49
% 31% 20% 49%
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Hcxonst u3 maHHBIX, IPEACTaBICHHBIX B Tabnuie 1, MOXHO cliefiaTh BBIBOJI,
YTO MOYTH ToJIoBUHA (49%) HOMMHAHTOB, COCTABIISIONIMX HOMHMHATUBHOE MOJIE
HCCIIEIYEMBIX NMEN3aXHBIX MOJIENIECH, IEPEBEACHBI ACCUMETPUYHO HA PYCCKHI SI3BIK

1 nuiib 31% HOMUHAHTOB NEPEBEICHB CHMMETPUYHO.

Ta0. 2. IIpokcembl B apxuTeKkTOHMKe KoHUenTocdepsl nmosectu A.K.

Joiuna «Cobaka backepBuiiein».

ITapamMeTpbl NPOCTPAHCTBA
Ileiiza:xxnas moaean | I'mo | I'Bllo | BI'llo | Bnno | JIII | Beero: %
bpurtanckuii cenb-
CKUH IIEN3a)K 3 1 1 0 1 6 9%
dnopa MECTHOCTH
Haptmyp 4 0 | 0 3 8 12%
bpuranckue 6omota 5 2 1 2 3 13 19%
Honuna 4 0 1 2 1 8 12%
['pumnenckas Tps-
CHHA 10 1 0 1 7 19 28%
Témuaga amies 1 0 0 4 0 5 7%
OxkpectHocth bac-
KEPBUJIb-XO0JIJ1a 3 3 0 2 2 10 14%
Bcero: 30 7 4 11 17 69
% 43% 10% 6% 16% | 25%

Tabnuma 2 mo3BosisieT yBUAETh, YTO B HOMHUHATHBHOM II0JIE€ MCCIIEIYEMbBIX
nen3axXHbIX MOJeNel BIsiBICHO 69 npokceM. bonbmmHCTBO M3 HUX (43%) pacmo-
JIO’)KEHBI B TOPU3OHTAIBLHON MPOCTPAHCTBEHHOW OCH U KOPPEIUPYIOT C CYOKOH-
LIETITOM «O0JI0TOY», KOTOPBIM TaKXe JOKATU30BaH B TOPU3OHTAIHHON MPOCTPAHCT-
BEHHON ocu. Bcero 4 mpokcembl pacnoyioKeHbl B BEPTUKAIbHO-TOPHU30HTAIBHOM
MIPOCTPAHCTBEHHOW OCH, YTO TaKXKE XapaKTEpPHO IS Mei3aka 00JOTHUCTON MecT-

HOCTH U OJIA BCHI/IKO6pI/ITaHI/II/I B 4aCTHOCTHU.
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Tab. 3. Jlokanu3zanusi MAapKepoOB CBETOraMMBblI

BecTH A.K. Jloitia «Cobdaka backepBuiieii».

neu3a;KHbIX Mo/1eJied Mmo-

[TapameTtpbl HOMUHAHTBI CYOKOH-
MIPOCTPAHCTBA IIETITa «CBETY %
I'mo 8 50%
I'BIlo 0 0%
BI'Tlo 1 6%
Bmo 6 38%
JITT 1 6%
Bcero: 16

U3 Ta6JII/II_IBI 3 BHAHO, YTO B aPXUTCKTOHUKC KOHLICHTOC(i)Cp]’::I MeM3aXKHBIX
MOHCHCﬁ ecTh 16 MapKCpoOB CBECTOTaMMBbI, IIPUYCM 8 13 HUX JTOKAJIM30BaHEI B ropu-
30HTAJIbHOM HpOCTpaHCTBCHHOﬁ OCH, YTO KaKCTCA CTPAHHBIM, T.K. CBCT B 00J1b-

IMMHCTBC CJIYYacB CBA3dH C BCpTHKaHBHOﬁ HpOCTpaHCTBCHHOﬁ OCBIO.

Tab. 4. Crenenb aganTanuy MapKepoB CBETOraMMbI B MEH3aKHBIX MO-

neqasix konuenrtochepsl noBectu A.K. Jloitsia «Codaka backepBuiein».

PesyabTaThl nepesoga, KoJu4yecT-
BO MAaKEPOB CBETOraMMbI
HYJIEBOH
Ileii3a:xxnas mogeanb | Ss, Fs | Ss, Fa | Sa, Fa | nepesoa | Beero: %
bpuranckuii cenb-
CKUH men3ax 2 0 1 0 3 16%
dnopa MECTHOCTH
Haptmyp 0 0 | | 2 11%
Bputanckue Oonora 1 0 0 0 1 5%
Honuna 1 0 0 0 1 5%
['pumnenckas Tps-
CHHA 6 0 1 0 7
Témuas annes 0 0 0 0 0 37%
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OxkpectHocth bac-

KEepBUJIb-X0JU1a 4 0 0 1 5 0%
Bcero: 14 0 3 2 19
% 74% 0% 16% 11%

[Ipu momomu Tabauubl 4 MOXKHO YBUIETh, YTO 14 MapKepoB CBETOTaMMBbI
nepeBefieHbl Ha PYCCKUM SI3bIK CUMMETPHUYHO, 4YTO cocTaBisieT 74% ot obuiero
yuciia MmapkepoB. HeoOxonumo oOpaTuTh BHUMaHHUE, YTO JIBa MapKepa He Nepene-
JI€HBI, YTO B PE3YJbTATE€ YMEHBIINIO HOMUHATUBHOE TOJIE€ MEN3aKHBIX MOJIEIIEH B
pycckoM BapuaHTe. [IpakThuuecku B Kaxa0i NEH3aKHOW MOJIETIN TPUCYTCTBYIOT OT
OJIHOTO J0 TPEX MAapKEPOB CBETOTAMMBI, YTO MO3BOJISIET CAEIATh BBIBOJ O TOM, YTO

CBCT 3dHUMACT BAJKHOC MCCTO B APXUTCKTOHHUKC MeM3aKHBIX MOI[CJ'ICfI ITIOBCCTH.

Tao. 5. Jlokanu3auusi MapKepoB HBETOraMMbl MeEH3a:KHBIX MOJeJIeH

nosectu A.K. Jloitia «Cobaka backepBuiein».

HOMHUHAHTBI CYOKOHIIETITa
ITapameTpsl «HBETY
MIPOCTPAHCTBA | SKCIUTUIIUTHBIC | UMIUIMIIUTHBIC %

I'mo 9 1 56%

I'BIlo 1 0 6%

BI'Tlo 0 0 0%
Bmo 3 0 19%
JITT 2 0 13%

Bcero: 16

W3 Tabnuuel 5 nenaem BBIBOJ, YTO B HOMHUHATHUBHOM I0JI€ apXUTEKTOHUKU
KOHIENTochephl Mel3aKHbIX MOJIE]el MPUCYTCTBYIOT 16 MapkepoB I[BETOTaMMBbl,
10 u3 HUX JIOKaIM30BaHbl B TOPU30HTAIBHON MPOCTPAHCTBEHHOW OCH, 3 B BEPTH-
KaJIbHOM TpOCTpaHCTBEHHON ocu. M3 Tabiuibl BUIHO, YTO CYOKOHUEMNT IIBET» B

MeM3aKHbIX MOACIIAX TCCHO CBsA3aH C Cy6KOHHCHTaMI/I «00JIOTO» M «3EMIIS.
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Tab. 6. Crenenp agjantanuu MapKepoB HBETOraMMbl B NE3a:KHBIX MO-

neqasix konuenrtochepsnl nosectu A.K. Jloitnia «Codaka backepBuiein».

Pe3yabTaThl nepeBoaa, KOJUYECTBO
MAaKepOB I[BETOraMMbI

HYJIEBOH
Ieii3a:xxnas mogeanb | Ss, Fs | Ss, Fa | Sa, Fa | nepeBon Bcero:

bpuranckuii cenb-
CKMU IeH3ax 0 0 0 1 1

dnopa MECTHOCTH

Haptmyp | 0 | 0 2
Bputanckue Oonora 1 0 0 0 2
Jlonuua 1 0 1 1 3
['pumnenckas Tps-
CHUHa 2 0 0 1 3
Témuas anmnes 0 0 0 0 0
OxkpectHoctu bac-
KEPBWJIb-XOJUIA | 0 3 0 4
Bcero: 6 0 5 3 15
% 43% 0% 36% 21%

W3 tabnuibl 6 MOXKHO YBUIETh, UTO 6 MapkepoB 1iBeToramMmmbl (43%) nepe-
BEJICHbI HA PYCCKUM SI3bIK CUMMETPHUYHO, 5 MapKepOB UMEIOT aCCUMETPUYHBIN Te-
peBo, 3 mapkepa - HyjeBo. M3 aroro cienyer, yTo LBETOBas nanaurpa Oyaer
BOCIIPUHSTA PYCCKOTOBOPSIIMM YWTATEIEM HECKOJBKO HMHAuye, HEXKENW aHTJIMMN-
CKkuM. B oTinune oT MapKepoB CBETOraMMbl, MapKepbl [IBETOTaMMBbI IIPUCYTCTBY-
I0T HE BO BCEX MEW3aXHBIX MOJENSIX, YTO MO3BOJISIET CAENAaTh BBIBOA O TOM, UTO

CBCT HpCO6JIaI[aCT HaJl IBCTOM B apXUTCKTOHHUKC MeM3aKHBIX MOI[CJ'ICfI ITIOBCCTH.

Taob. 7. Crenens ajantanuu TeMIOPAJbHBIX MapKepPOB B Iei3a:KHBIX

Mozaeasix konuenrocpepsnl nosectu A.K. Jloiisia «Codaka backepBuiein».

PesyabTaThl nepesoaa, Ko-
JIMYeCTBO TEMMOPAJIbHBIX
IeiizaxHas Mojaesib MaKepOB Bcero: | %
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HYJIEBOH
Ss, Fs | Sa, Fa | nepeBoj

bpuranckuii cenb-
CKMH men3ax 1 - 1 2 15%

dnopa MECTHOCTH

Haptmyp 2 - - 2 15%

Bputanckue Oonora | - - | 8%

JlonunHa 1 - - 1 8%
['pumIieHCKas Tpsi-

CHUHa 1 1 - 2 15%

Témuas anmnes 5 - - S 38%
OxkpectHoctu bac-

KEepBUJIb-X0JUIa - - - 0 0%

Bcero: 11 1 1 13
% 85% 8% 8%

Konuenrocdepa nenzaxHbix Moaeneil BkiatoyaeT 13 xponeM, 9 U3 KOTOpbIX
SBIISIOTCS MMIUTUIIUTHBIMU. BOJNBITMHCTBO XPOHEM TMEPEBEACHBI CUMMETPUYHO.
TemmopanbHbie MapKepbl paclpeesieHbl Cpeln Te3aKHbIX MOJeNei HepaBHO-
MepHO. B Monmenu Ne 7 mpuCyTCTBYIOT cpa3zy 5 XpOHEM, TOrJa Kak 5 Mozeseun He
colepkatr B cebe TeMIopalbHble Mapkepbl. Harie uccienoBanue mokasano, 4To
UMIUTHIIMTHBIE XPOHEMBI BepOAM30BaHbl MPU MOMOIIM CIOBOCOYEeTaHU (in the
darkling sky, the slanting rays of a low sun, the falling leaves), npokcem (the
moon, the sun), TpuIaratelbHbIX (0/d). DKCIITUIIUTHBIC XPOHEMBI MPEICTABIISIIOT
co0oit BpemeHa rona (the autumn), BpeMsl CYTOK (evening), MHUHYTHI (every

minute), MTHOBEHUS (an instant).
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